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  1. Een sinistere afspraak


  'Een brief voor je.' Ginger gaf hem aan Biggles die, thuis in zijn Londense flat, gekleed in kamerjas zat te genieten van zijn kop ochtendthee en zijn eerste sigaret. Biggles bekeek de brief aan beide kanten. 'Die is niet met de post gekomen. Er zit geen postzegel en geen adres op; alleen mijn naam. Waar heb je hem gevonden?' 'In onze brievenbus, toen ik naar beneden ging om de kranten te halen. Iemand moet hem er vannacht hebben ingestopt.' 'Het gebeurt niet vaak dat ik hier een brief krijg,' merkte Biggles op, terwijl hij de enveloppe opensneed. 'Ook kan ik me niet herinneren dat ik dit handschrift al eerder heb gezien.' Hij haalde er het enige velletje papier uit dat erin zat en las wat erop geschreven stond. Hij nam een slok van zijn thee en las het opnieuw.

  'Kom, ouwe jongen, waar gaat het over?' informeerde Bertie vanaf de andere kant van de tafel. 'Ik barst van nieuwsgierigheid.'

  'Te oordelen naar zijn gezicht,' zei Algy zacht, 'probeert iemand hem geld afhandig te maken.'

  Biggles keek op. 'Je slaat de spijker op z'n kop. Luister maar eens naar dit.' Hardop las hij: ' "Als u vandaag om kwart voor een precies naar het Adlon Restaurant in Bank Street, Kensington, gaat en daar aan tafeltje nummer twee gaat zitten, zult u gezelschap krijgen van iemand die u inlichtingen zal geven die u graag zult willen hebben. Een Weldoener".' Hij smeet de brief op tafel. 'Nou, wat denken jullie daarvan?'

  'Alleen wat erin staat,' antwoordde Ginger. 'Ben je van plan die afspraak na te komen?'

  'Daar zal ik even over moeten nadenken.'

  'In elk geval is het zo,' verklaarde Bertie opgewekt, 'dat je in Kensington niet veel kan gebeuren.'

  'Aan die mogelijkheid dacht ik niet eens,' antwoorddeBiggles. 'Ik ben niet bang, als je dat soms bedoelt. Degene die bang is, is de man die deze brief heeft geschreven. Het gaat er alleen maar om dat ik niet van anonieme brieven houd.'

  'Waarom denk je dat hij bang is?'

  'Welke andere reden zou hij kunnen hebben om zijn identiteit verborgen te houden? Dat hoeft niet te betekenen dat hij lichamelijk bang is; maar hij moet het buitengewoon vervelend vinden als iemand weet wat hij doet.'

  'Misschien is de een of andere misdadiger bang geworden en wil hij nu praten,' opperde Ginger.

  Biggles schudde zijn hoofd. 'Ik geloof niet dat dit het antwoord is. Als ik iets van misdadigers afweet, dan zou zo'n man zich in verbinding stellen met Scotland Yard; waarschijnlijk door middel van een telefoontje uit een openbare telefooncel. Waarom mij persoonlijk daarvoor uitkiezen? Klaarblijkelijk kent de schrijver mij en weet hij wat ik voor de kost doe. Hij weet dat ik hier woon. Hoe? Ik heb alles gedaan om mijn privé-adres geheim te houden. Ons nummer staat niet in de telefoongids. Daarvoor heb ik speciaal gezorgd. Ongetwijfeld zou de man die deze brief schreef, gebeld hebben als hij het nummer had geweten. Ik geloof dat ik de afspraak moet houden, al was het alleen maar om erachter te komen hoe die knaap aan dit adres kwam. Ergens staat mij dat niet aan.'

  'Ga je alleen?' wilde Algy weten.

  'Ik zie in de uitnodiging niet staan dat ik een gast moet meebrengen, dus zal ik wel alleen moeten gaan.'

  'Je doet het dus?'

  'Waarom niet? Ik heb niks te verliezen.' Biggles glimlachte. 'Integendeel, als mijn onbekende weldoener een man met geld op zak blijkt te zijn, dan sla ik er misschien een gratis lunch uit. Laten we het daarbij maar laten. Ik kan me beter gaan aankleden.' Biggles drukte zijn sigaret uit, dronk de rest van zijn thee op en trok zich terug in zijn slaapkamer.

  Vijf minuten te vroeg was hij op de afgesproken plaats. Hij was namelijk wat vroeger weggegaan, aangezien hij nog nooit van de zaak had gehoord en verondersteld had dat hij hem misschien moeilijk zou kunnen vinden. Het kostte hem inderdaad enige moeite, en toen hij hem ontdekte, begreep hij waarom de naam hem onbekend was voorgekomen. Het was een kleine zaak die, ofschoon hij niet direct armoedig was, toch niet de indruk van welvaart wekte. In één woord, hij was zoals duizenden soortgelijke eetgelegenheden waaruit de eigenaars op de een of andere manier een boterham weten te halen.

  Toen Biggles binnen stapte kwam hij echter tot de conclusie dat het er vrij druk was, waaruit kon worden afgeleid dat het eten dat men er kreeg voorgezet, vrij goed was. Dit werd nog duidelijker toen hij even later een menu oppakte en de verscheidenheid aan gerechten bekeek die niet zo goedkoop waren als hij wel had gedacht. Kortom, de eetzaal was helemaal niet van het derderangs soort waarvoor hij hem van buiten had aangezien. Het belangrijkste, althans vanuit zijn gezichtspunt bekeken, was dat de tafellakens en couverts schoon waren.

  Hij telde veertien tafels, gedekt voor groepjes van twee tot vier en verdeeld over een vertrek dat lang en tamelijk smal was. Een dienstertje kwam op hem toe en vroeg of hij een tafel had gereserveerd. Hij zei dat hij een vriend moest ontmoeten aan tafel twee, waarop het meisje hem naar de andere kant van het vertrek bracht naar een voor twee personen gedekte tafel en hem, toevallig of met opzet, liet plaatsnemen op de stoel die uitzicht bood op alle andere tafels in het restaurant. Hij vroeg zich af of dit zo geregeld was, maar hij vond het wat onbeschaamd ernaar te informeren. Toch geloofde hij dit wel, omdat zijn gast dan met zijn rug naar de zaal zou zitten, wat in overeenstemming was met de heimelijke aard van het hele geval.

  Steeds was het een komen en gaan van klanten, zijn oogviel in het bijzonder op een groepje van drie, door de zelfverzekerde manier waarop zij binnenkwamen en zonder op het dienstertje te wachten regelrecht naar een tafeltje liepen. Hij leidde hieruit af dat het vaste bezoekers waren. Hij schonk echter geen verdere aandacht aan hen, aangezien hij veronderstelde dat zijn gastheer alleen zou arriveren.

  Om kwart voor een stapte de eerste man naar binnen die alleen was. Ook hij gedroeg zich alsof hij hier bekend was, en in het voorbijgaan knikte hij tegen het dienstertje. Hij was mager en buitengewoon lang, maar aangezien het onderste gedeelte van zijn gezicht verborgen was door een grijze baard en het bovenste gedeelte schuil ging achter een zonnebril, was er weinig van zijn trekken te bespeuren. Met een enigszins kreupele gang kwam hij naar Biggles toe en ging tegenover hem aan het tafeltje zitten.

  'Ik ben blij dat je gekomen bent, Bigglesworth,' zei hij zacht.
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  Biggles staarde hem met gefronste wenkbrauwen aan. Het uiterlijk van de men herkende hij nog steeds niet, maar wel de stem. 'Von Stalhein,' fluisterde hij ongelovig. 'Dus jij bent het! Wat is de bedoeling van dit theatrale gedoe?'

  'Ssst. Geen namen. En spreek alsjeblieft zacht. Dit is toevallig een van die gelegenheden waarbij een vermomming uiterst noodzakelijk is.'

  'Waarom in vredesnaam?'

  'Omdat er mannen in dit vertrek zijn door wie ik niet graag zou worden herkend.'

  'Ken je ze?'

  'Ja. En zij kennen mij.'

  'Wist je dat ze hier zouden zijn?'

  'Ik rekende er op.'

  'Maar waarom kwam je dan hier als je niet wilde dat ze je zagen?'

  'Omdat ik wilde dat jij ze zag. Dat jij ze goed bekeek, zodat je ze zou herkennen als je ze nog eens ontmoette. Hier heb je ruimschoots de tijd om ze te bekijken, wat buiten op straat niet het geval zou zijn.'

  'Over welke mannen heb je het?'

  'Drie stuks. Ze zitten aan het andere eind van de zaal, bij de deur die toegang geeft tot de keuken. Een van hen begint van voren al kaal te worden.'

  Biggles knikte. 'Ik weet wie je bedoelt. Ze vielen me op toen ze binnenkwamen.'

  'Hoezo?'

  'Omdat ik uit hun gedrag opmaakte dat het stamgasten waren.'

  'Minstens een week lang komen ze hier elke dag lunchen. Toevallig kom ik ook vaak in dit restaurant. Het eten is er heel goed en binnen de draagkracht van mijn beurs. Ik dacht wel dat ze vandaag hier zouden zijn, vandaar mijn uitnodiging om mijn gezelschap te houden.'

  'Heb je ze gadegeslagen?'

  'Niet bepaald. Ik heb andere dingen te doen. Maar wetend wie en wat ze zijn, vroeg ik me af wat ze hier in Engeland uitvoeren. Er is een kansje dat ze mij zoeken, maar dat geloof ik niet. Ik ben niet langer een man van gewicht, of van voldoende gewicht om hun activiteiten lonend te maken. Maar toch kun je nooit weten. De dag dat ik hier binnenkwam en dat stelletje voor het eerst zag zitten, draaide ik mij om en liep weg. Gelukkig zagen ze mij niet. Van dat ogenblik af vond ik het raadzaam mijn uiterlijk te veranderen. Wanneer zulke mensen in je buurt zijn, kun je niet voorzichtig genoeg zijn.'

  'Ik begrijp het. Maar wil je me nu misschien vertellen wat ik met dit alles te maken heb?'

  'Na de zaak zorgvuldig overwogen te hebben, besloot ik, als dank voor het politieke asiel dat ik hier ontvangen heb, de een of andere autoriteit te laten weten wie deze mannen zijn en wat ze hier komen doen. Daar kan maar één reden voor zijn. Natuurlijk dacht ik direct aan jou.'

  'Goed. Wie zijn die mannen?'

  'Het zijn waarschijnlijk drie van de gevaarlijkste knapen ter wereld.'

  'Heel interessant. In welk opzicht?'

  'Het zijn beroepsmoordenaars.'

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. 'Zeg dat nog eens.'

  'Ik zei dat ze hun beroep maken van moord, in welke onprettige bezigheid het experts zijn. Met een heleboel ervaring. Om het wat duidelijker te zeggen, deze drie schurken zijn in dienst van mannen die van tijd tot tijd besluiten dat iemand om de een of andere reden moet worden vermoord, om zeker te zijn van zijn zwijgzaamheid. Er zijn niet veel mensen op de wereld die het nodig achten moordenaars in dienst te nemen, dus zul je ongetwijfeld begrijpen wie ik bedoel. Zoals je ziet, zijn de drie agenten in Engeland. Dat kan alleen maar betekenen dat ze hier naar toe zijn gestuurd om iemand te vernietigen. Het zijn geen misdadigers in de gewone betekenis van het woord. Ik spreek alleen van politieke moord, ofschoon zij ongetwijfeld ook niet voor andere moorden zouden terugdeinzen.'

  Biggles keek von Stalhein strak aan. 'Had iemand anders mij dit verteld, dan zou ik getwijfeld hebben, maar aangezien ik jou ken, ben ik ervan overtuigd dat je mijn of jouw tijd niet zou verprutsen met het fantaseren van zo'n monsterlijk verhaal.'

  Op dit punt werd het gesprek onderbroken door de komst van het dienstertje dat, gewapend met potlood en notitieboekje, hun bestelling kwam opnemen. Allebei lieten ze hun keuze vallen op biefstuk met gebakken aardappeltjes en een glas bier.

  Terwijl dit gebeurde, nam Biggles de gelegenheid te baat om de gezichten te bestuderen van de drie mannen voor wie Stalhein hem naar het restaurant had laten komen. Bij nadere beschouwing kon alleen maar worden gezegd dat ze er niet Brits uitzagen, ofschoon de reden hiervoor niet direct voor de hand lag. Misschien waren het de kleren die zij droegen en het materiaal dat ervoor was gebruikt, want de snit van een in Engeland gemaakt kostuum verschilt van andere. In het algemeen gezegd was er niets wat op het door von Stalhein genoemde sinistere beroep wees.

  De man met het halfkale hoofd had een gladgeschoren, vrij vierkant gezicht. Zijn ogen stonden wijd uiteen en zijn kaak had iets grimmigs, ofschoon dit normaal niet zou zijn opgevallen. Zijn bewegingen waren langzaam en weloverwogen. Het tweede lid van het trio was bijna precies het tegenovergestelde, namelijk mager, met diepliggende, onrustige ogen onder rechte, zwarte wenkbrauwen die boven de neus aaneen waren gegroeid. Hij had dik haar, zonder scheiding. Het derde lid was het conventionele type dat men overal kon aantreffen. Zijn gezicht was bleek, zijn mond breed, met bloedloze lippen. Hij zag eruit alsof hij ziek was geweest. Tijdens de maaltijd bleef hij roken en onophoudelijk zat hij te hoesten.

  Toen het dienstertje vertrokken was, keek Biggles weer naar von Stalhein. 'Hoe ken je deze knapen?'

  Een vaag glimlachje verzachtte von Stalheins normaalzo ernstige uitdrukking. 'Laten we niet in mijn verleden duiken. Laat het voldoende zijn dat ik deze mannen al een hele poos ken. Ik heb nooit met hen samengewerkt, maar wel hebben ze mij eens gevraagd of ik hen wilde helpen. Aangezien ik militair was en geen moordenaar, weigerde ik dat, met een resultaat dat, naar ik wist, onvermijdelijk was. Zoals je weet leidt het weigeren een bevel op te volgen in zekere landen tot een veroordeling wegens verraad. Dit, om even in bijzonderheden te treden, was de reden waarom ik tot levenslange gevangenisstraf werd veroordeeld op het eiland Sakhalin, uit welke ellende jij zo vriendelijk was mij te verlossen.'

  'Wie moest er bij die gelegenheid worden vermoord?' informeerde Biggles.

  'Jij.'

  Biggles glimlachte triest. 'Inderdaad werd er omstreeks die tijd een poging gedaan mij om zeep te brengen, maar die mislukte. Een man vuurde vanuit een auto een revolver op mij af toen ik naar huis liep. Maar om terug te keren tot het heden: heb ik deze knapen ooit ontmoet zonder me bewust te zijn van hun identiteit?'

  'Niet dat ik weet. Ze zijn niet betrokken bij spionage of wat dan ook in die geest. Het is hun werk iedereen te liquideren die door hun opdrachtgevers wordt genoemd. Ze kunnen daarbij gebruik maken van elke methode die zij wensen.'

  'Ik heb mezelf soms gehaat gemaakt bij mensen die wij allebei kennen,' zei Biggles peinzend. 'Zou het kunnen zijn dat deze koelbloedige heren hier zijn om mij te pakken te nemen?'

  'Ik heb die mogelijkheid overwogen. Ik geloof het echter niet. Als ik het zo mag uitdrukken, betwijfel ik of jij op het ogenblik daar wel belangrijk genoeg voor bent. Deze mannen worden alleen in de arm genomen wanneer iemand die moeilijkheden veroorzaakt, naar de andere wereld moet worden geholpen, om het maar populair uit te drukken. Had jij hun doelwit gevormd, dan is het bovendien onwaarschijnlijk dat zij of jij hier nuzouden zitten, aangezien ze al minstens een week in het land zijn. Ze zouden, na hun taak te hebben volbracht, op weg zijn naar huis.'

  'Dat is althans een geruststellende gedachte,' verklaarde Biggles opgewekt. 'Wat zijn de namen van die zware jongens?'

  'Dat zullen er wel heel wat zijn, met voor allemaal een paspoort. Toen ik hen kende, was de naam van hun leider - dat is die met het kale hoofd - Ludwig Karkoff. Hij is de man die de plannen maakt. De andere twee zijn zijn assistenten. Zij zijn de werkelijk beulen. Hun namen zijn Molsk - hiervandaan links - en Rallensky.'

  'Welke nationaliteit hebben ze?'

  'Dat weet ik niet. Misschien weten ze dat zelf niet eens. Ik weet dat ze diverse talen spreken, één van de dingen waardoor ze zo bruikbaar zijn. Ze behoren tot wat je de internationale brigade zou kunnen noemen - Oost-Europa wemelt van zulke mannen. Dat is het resultaat van de oorlog, waardoor zoveel mensen dakloos zijn geworden.'

  'Hoe komt het dat deze aasgieren nog nooit bij hun smerige praktijken zijn gepakt?'

  'Ze hebben een voordeel dat de gewone misdadigers missen. Zitten ze in het nauw, dan kunnen ze altijd hun toevlucht zoeken in een van de Russische ambassades, niet alleen in Londen, maar in elk willekeurig West-Europees land. Dat geeft hun diplomatieke onschendbaarheid terwijl er voorbereidselen worden getroffen om ze naar huis te sturen. Het is allemaal doodeenvoudig.'

  Op dit punt was er een nieuwe onderbreking, want het dienstertje kwam hun bestelling brengen.

  Toen vervolgde Biggles: 'Aangenomen dat deze mannen in Londen wonen, weet je dan ook waar ze zich ophouden?'

  'Ja, dat kan ik je wel vertellen. Aangezien ik die vraag verwachtte, heb ik hen geschaduwd toen ze naar huis gingen. Ik geloof dat ze kamers hebben in een van de vele particuliere hotels aan Cromwell Road. Het heetCosmolite, een gelegenheid die voornamelijk vreemdelingen schijnt te herbergen - zoals de naam al doet vermoeden. Ik weet natuurlijk al wat je hierop zult zeggen.'

  'Wat dan?'

  'Je zult zeggen dat je er niets aan kunt doen.'

  Biggles haalde zijn schouders op. 'Aangezien dit een vrij land is, kan er niemand worden gearresteerd tenzij hij de wet heeft geschonden.'

  'Zelfs niet als je weet, zoals nu het geval is, wat ze van plan zijn?'

  'Hoe kun je bewijzen wat iemand van plan is, tenzij hij het heeft gedaan?'

  Von Stalhein schudde triest zijn hoofd. 'Dat is, als ik het zo mag zeggen, het zwakke punt van een democratie.'

  'Laten we het niet over politiek hebben,' verzocht Biggles. 'Wij hebben altijd middelen om in speciale omstandigheden op te treden.'

  'En die zijn?'

  'Als wij konden bewijzen dat die mannen het land met valse papieren waren binnengekomen, zouden we een deportatiebevel kunnen krijgen.'

  'Zelfs al deed je dat, dan zou dat je grote probleem nog niet oplossen. Ze zouden eenvoudig worden vervangen door anderen. Je zou jezelf alleen maar een slechte dienst hebben bewezen. Je kunt namelijk beter te doen hebben met mensen die je kent, dan met mensen die je niet kent.'

  Biggles was het hiermee eens. 'Ons werkelijke probleem is uit te vissen waarom die mensen hier zijn. Grof gezegd, wie ze hier komen vermoorden. Heb jij enig idee van het waarschijnlijke slachtoffer?'

  'Nee. Waarom zou ik?'

  'Ik veronderstel dat je kranten leest, dus zou je de namen kunnen weten van sommigen van de mensen hier die niet populair zijn bij de diverse dictators en hun vazallen.'

  'De man die ter dood is veroordeeld, is op dit ogenblik misschien niet eens in dit land. Misschien komt hij hier. Bekijk het eens als volgt. De moordenaars zijn hier al eenweek of langer. Waarom hebben ze niet toegeslagen? Er kunnen volgens mij maar twee redenen voor zijn. Óf het betreffende slachtoffer is hier niet, óf ze hebben hem niet kunnen opsporen.'

  'Ik snap wat je bedoelt,' zei Biggles langzaam. 'Als wij de naam van de man kennen, moeten we er ook achter kunnen komen waarom ze hem willen vermoorden. Er zouden natuurlijk verscheidene redenen voor kunnen zijn. Als het toevallig een buitenlands diplomaat was, zou zijn dood in dit land enorme gevolgen kunnen hebben. Aangewakkerd door propaganda zou het bevriende landen in vijanden kunnen veranderen, en dat zou de wereld, zoals hij vandaag de dag is, veel sterker kunnen beïnvloeden dan de dood van de man zelf. Ken je de methode die beroepsmoordenaars gewoonlijk volgen?'

  'Nee. Ik weet alleen dat ze de dood van hun slachtoffer zo mogelijk op een ongeluk doen lijken. De man zou bijvoorbeeld met een boot kunnen omslaan en verdrinken. Hij zou uit een raam te pletter kunnen vallen. Zulke dingen zijn gebeurd. Het vliegtuig waarin hij reist zou gesaboteerd kunnen worden.'

  'Waarmee dan tegelijkertijd een heleboel onschuldige mensen het leven zouden verliezen.'

  'Je gelooft toch zeker niet dat ze zich daar iets van zouden aantrekken?' merkte von Stalhein honend op.

  'Ik zie dat ze aanstalten maken om op te stappen,' zei Biggles, terwijl hij in de richting keek waar de drie betreffende mannen zaten.

  'Dan moet ik ook gaan,' zei von Stalhein, terwijl hij het dienstertje wenkte. 'Er is werk aan de winkel.'

  'Hartelijk dank voor wat je me hebt verteld,' zei Biggles ernstig. 'En ook voor de uitstekende lunch.'

  'Laat maar. Ik ben blij dat ik je een dienst kan bewijzen en bovendien vond ik het prettig je weer eens te zien.'

  Biggles glimlachte breed. 'Er is een tijd geweest dat je zoiets niet zou hebben gezegd.'

  Von Stalhein bleef ernstig. 'Tijden veranderen, en naarmate we ouder worden veranderen wij ook, als we tenminste wijs zijn. Maar voordat we uiteengaan, moet ik je iets vragen. Vertel niemand, met uitzondering van je assistenten die, naar ik weet te vertrouwen zijn, van deze ontmoeting of het doel ervan.'

  Biggles aarzelde. 'Als ik hieraan iets moet doen, moet ik ook mijn chef ervan in kennis stellen. Ook hij is te vertrouwen.'

  'Dat laat ik helemaal aan je eigen discretie over, maar ik zie niet in waarom je mijn naam zou moeten noemen, tenzij dat absoluut niet te vermijden is.'

  'Welk bezwaar heb je daar tegen?'

  'Als je het commodore Raymond vertelt, zegt hij het misschien aan de hoofdcommissaris, die het op zijn beurt aan de mensen van de veiligheidsdienst zou vertellen, die aan jullie minister van binnenlandse zaken, en die weer aan die van buitenlandse zaken, enzovoorts, tot het verhaal tenslotte de kranten zou hebben bereikt. Dan zou de hele wereld het weten. Ik probeer een rustig leven te leiden, maar zodra mijn naam werd genoemd, zou daar abrupt een einde aan komen.'

  Biggles dronk zijn glas leeg en stak een sigaret op. 'Je kunt erop rekenen dat ik mijn uiterste best zal doen om dit te voorkomen.'

  'Dank je.'

  'Zit je nog steeds op hetzelfde adres, voor het geval ik je nog eens nodig mocht hebben?'

  'Ja. Ik krijg nog steeds een heleboel werk, voornamelijk vertalingen, van een van jullie departementen, en dat is de reden waarom ik, wanneer dat maar mogelijk is, een wederdienst wil bewijzen.'

  'Mooi. Laten we het daarbij dan laten.' Biggles stak zijn hand uit. 'Tot ziens. Vertrek jij maar eerst. Ik volg je een minuut later.'

  Ze gaven elkaar een hand en von Stalhein liep hinkend naar de deur.

  Biggles keek hem met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht na. Hij gaf hem een voorsprong van twee of drie minuten en volgde hem toen naar buiten.

  

  



  2. Het spoor bijster?



  Toen Biggles het Adlon Restaurant verliet, liep hij naar High Street, wenkte een taxi en liet zich regelrecht naar Scotland Yard brengen. In zijn kamer daar zaten zijn assistenten met ongeduld op de verklaring van de geheimzinnige brief te wachten. Zij moesten hun nieuwsgierigheid echter nog wat bedwingen, want alles wat Biggles zei terwijl hij zijn hoed ophing en naar de huistelefoon liep die op zijn bureau stond, was dit: 'Straks horen jullie het wel. Eerst moest ik de chef spreken, als hij er tenminste is.' Hij drukte op het betreffende knopje.

  'Met Bigglesworth, meneer,' zei hij. 'Kan ik u even spreken? Ja, het is dringend. Goed. Ik kom er aan.' Terwijl hij naar de deur liep, zei hij tegen de anderen: 'Wacht maar even op me.'

  In de kamer van de commodore viel hij direct met de deur in huis. 'Is er, naar u weet, iemand in dit landwiens dood een prettige gebeurtenis zou zijn voor een vijandelijke mogendheid?'
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  De commodore leunde achterover en sperde langzaam zijn ogen open. 'Wat een eigenaardige vraag!'

  'Laten we het anders stellen. Is er iemand hier, of op weg hierheen, mogelijk een belangrijke figuur in de wereldpolitiek, wiens dood de Britse regering in grote verlegenheid zou brengen?'

  De commodore bestudeerde zorgvuldig Biggles' gezicht voordat hij antwoordde. 'Dat zou ik zo een-twee-drie niet kunnen zeggen. Je moet voor een dergelijke vraag wel een goeie reden hebben. Mag ik hem weten?'

  'Ik verwachtte al dat u ernaar zou vragen en het ligt voor de hand dat ik u het antwoord niet kan weigeren. De zaak zit zo. Er is hier in dit land een groepje van drie moordenaars aangekomen, die voor hun opdrachtgevers zekere mensen liquideren.'

  'Bedoel je - politieke moordenaars?'

  'Ik bezit hier geen definitieve inlichtingen over, maar ik veronderstel van wel.'

  'Hoe weet je dat die mannen hier zijn?'

  'Omdat ik ze heb gezien.'

  'Wanneer?'

  'Ongeveer een uur geleden.'

  'Ken je hun namen?'

  'Inderdaad - tenzij ze hier in Engeland onder andere namen werken.'

  'Als je zoveel over ze weet, weet je misschien ook waar ze zich ophouden.'

  'Ja, dat weet ik eveneens.'

  'Nou, nou, je bent nogal in de weer geweest!'

  'Nee meneer. Deze inlichtingen heb ik van een vriend gehad.'

  'Weet je zeker dat het geen gefantaseerd verhaal is?'

  'Heel zeker. De man die mij op het spoor zette, fantaseert niet. Hij heeft het te druk om mijn of zijn tijd te verknoeien.'

  'Ik zie dat je deze zaak ernstig opvat.'

  'U dan niet?'

  'Voordat ik mezelf bloot geef, zou ik graag nog wat meer willen weten.'

  'Terwijl wij daarop wachtten, zou het onheil kunnen geschieden. Mocht dat gebeuren, dan zou het geen zin meer hebben nog iets te doen. U zou de moordenaars niet eens te pakken krijgen.'

  'Waarom niet?'

  'Omdat ze zich zouden dekken met diplomatieke onschendbaarheid.'

  De commodore fronste zijn wenkbrauwen. 'Man, je begint me bang te maken.'

  'Daarop was ik al voorbereid. Ik zou teleurgesteld zijn als mij dat niet was gelukt.'

  'Goed. Wat wil je dan dat ik eraan doe?'

  'Mij het antwoord op mijn oorspronkelijke vraag geven. U moet dat kunnen fiksen. Ik kan dat niet. Totdat we weten achter wie deze mensen aan zitten, zullen we in het duister werken.'

  De commodore dacht een ogenblik over het probleem na. 'Weet je, Bigglesworth, dit ligt eigenlijk niet helemaal op ons terrein.'

  'Dat weet ik heel goed, maar ik ben bang dat het toch bij ons terecht zal komen, als er voorzorgsmaatregelen moeten worden genomen.'

  'Waarom?'

  'Omdat, als u het overgeeft aan een ander departement, te veel oren het zullen horen. De vijand zal het tenslotte te weten komen en zich gedekt houden.'

  'Wil jij dan beweren dat de mensen van onze veiligheidsdienst zo loslippig zijn?'

  'Daarover kan ik niet oordelen, maar wat ik wel weet en wat u eveneens weet, is dat de mensen die achter deze moordenaars staan overal hun spionnen hebben. Ik herhaal, óveral. Hoe minder mensen dus weten wat er aan de hand is, hoe geringer de kans kan zijn dat er een vriend van dit land wordt vermoord. Niet alleen de man zelf, maar heel wat onschuldige mensen zouden methem de dood in kunnen gaan.'

  'Hoe dan?'

  'In een gesaboteerd vliegtuig bijvoorbeeld, wat een van de methoden van onze bezoekers is om de moord op een ongeluk te doen lijken.' Biggles stak een sigaret op. 'Dat is alles, meneer. Ik heb u verteld wat ik weet, dus draagt u van dit ogenblik af de verantwoordelijkheid.'

  'Goed - goed. Je hoeft je helemaal niet druk te maken. Jij komt me hiermee plotseling op het lijf vallen. Je kunt van mij niet verwachten dat ik je binnen vijf minuten antwoord geef. Er moet ernstig over worden nagedacht.'

  'Daar hebt u gelijk in, meneer; maar denk er niet te lang over na. Ik kan intussen niet veel doen, maar ik zal er eveneens over nadenken.'

  'Je wilt me zeker de naam niet vertellen van de man die jou deze inlichtingen heeft verstrekt?'

  'Op het ogenblik liever niet.'

  'Waarom?'

  'Omdat hij er een heel goeie reden voor heeft niet bij de zaak betrokken te willen raken. Als bekend werd dat hij mij in vertrouwen had genomen, dan zou de kans groot zijn dat zijn naam eveneens op de lijst van nog te vermoorden personen kwam te staan.'

  De commodore was het ermee eens dat dit inderdaad een goede reden was.

  'Hij heeft mij verteld wat hij weet en het kostte hem bovendien nog heel wat moeite dit te doen,' vervolgde Biggles. 'Wat hij niet weet en wat ik ook niet veronderstel dat hij weet, is de naam van de persoon die moet worden geliquideerd. Het kan zijn dat het iemand is die zich al in dit land bevindt, maar ik geloof eerder dat het iemand is die op weg hierheen is of in de nabije toekomst van plan is hierheen te komen.'

  'Waarom geloof je niet dat de betreffende persoon al hier is?'

  'Was dat het geval geweest, dan zou hij volgens mij inmiddels al dood zijn en de moordenaars op weg naarhuis. Ze zijn hier al minstens een week. Naar mijn mening wachten ze hier op iemand of zijn ze er tot nu toe niet achtergekomen waar hij uithangt. Hoe het ook zij, één ding is zeker. Ze weten wie ze te pakken moeten nemen. Weten ze dat, dan moet er vast en zeker iemand in dit land zijn, waarschijnlijk op het een of andere regeringsbureau, die de meest voor de hand liggende kandidaat voor deze politieke executie zou kunnen aanwijzen. Per slot van rekening moet het een vrij hooggeplaatst persoon zijn, anders zouden degenen die hem uit de weg willen ruimen zich niet zoveel moeite getroosten.'

  'Ja,' mompelde de commodore peinzend. 'Daar zit iets in. Voorlopig zou ik deze zaak maar rustig aan mij overlaten. Ik zal direct beginnen met inlichtingen in te winnen en leveren die resultaten op, dan zal ik het jou direct laten weten.'

  'Prachtig, meneer. Dat spreken we dan zo af.' Biggles stond op en verliet het vertrek.

  'Wat is er voor de drommel gaande?' begroette Algy hem verbaasd, toen Biggles opnieuw zijn kantoor binnenstapte.

  ' Als je je kalm houdt, zal ik het je vertellen,' antwoordde Biggles, terwijl hij naar zijn bureau liep en zich in de erachter staande stoel liet vallen.

  'Heb je ontdekt wie dat gekke briefje geschreven heeft? Dat zou ik graag willen weten,' vroeg Bertie ongeduldig.

  'Inderdaad.'

  'Iemand die wij kennen?'

  'Ja. Maar begin maar niet te raden, want dat lukt je nooit.'

  'Vertel het ons dan, want ik brand van nieuwsgierigheid,' zei Ginger op smekende toon.

  'Von Stalhein.'

  Het werd stil, een stilte waarin iedereen hem met grote ogen aanstaarde.

  'Is hij getikt geworden?' informeerde Algy.

  'Nee. Hij scheen volkomen normaal te zijn, behalve wat zijn uiterlijk betrof, want hij had zich voorzien van eenvalse baard. Dat was niet voor de grap. Hij had een goede reden om niet herkend te willen worden door een paar in dat restaurant aanwezige knapen. En als jullie nu wilt luisteren, in plaats van vragen op me af te vuren, zal ik alles vertellen. Maar één ding moet ik je goed op je hart drukken. Geen woord van wat ik je vertel, mag buiten dit vertrek bekend worden.'

  Daarop vertelde Biggles het verhaal van zijn ontmoeting met von Stalhein en het doel ervan. 'Nu zullen jullie begrijpen waarom ik niet snel genoeg naar de chef kon gaan toen ik binnenkwam.'

  'Wat had die erover te zeggen?' informeerde Algy.

  'Niet veel. Ik hoopte dat hij mij direct de naam zou kunnen vertellen van de persoon die op de nominatie stond om te worden vermoord, maar dat kon hij niet.'

  'Maakte hij zich geen zorgen?'

  'Niet bepaald. Maar ik geloof wel dat dit het geval zal zijn wanneer hij rustig heeft nagedacht over wat ik hem heb verteld.'

  'Wat is hij van plan daaraan te doen?'

  'Het enige wat hij op het ogenblik kan doen, is proberen uit te vissen wie die onprettige bezoekers zijn die hier met moordplannen rondlopen. In elk geval heb ik hem gevraagd of hij dat wilde doen.'

  'En wat gaan wij doen?'

  'Eerlijk gezegd weet ik dat niet. Ik zie niet in wat wij zonder verdere inlichtingen zouden kunnen doen.'

  Bertie gaf zijn mening ten beste. 'Volgens mij moeten wij die drie knapen koud maken, een paar grote stenen aan hun voeten binden en ze in de dichtstbijzijnde rivier smijten.'

  'Mijn idee,' antwoordde Biggles. 'Daarmee zouden wij de mensheid een goeie dienst bewijzen. Jammer genoeg laten de wetten van dit land dit soort remedie niet toe. Wat mij in deze bijzondere zaak dwars zit, is dat deze meedogenloze honden waarschijnlijk ongestraft kunnen moorden door na het verrichten van hun afschuwelijke daad onderdak te zoeken bij een buitenlandse ambassade.

  Ongetwijfeld is dat allemaal al zorgvuldig geregeld. Het lijkt gek, maar het komt hierop neer dat wij hen niets kunnen doen tot zij hun onmenselijke daad hebben begaan en dat wij hen daarna nog steeds niet kunnen pakken.'

  'Gek?' zei Bertie schamper. 'Zeg maar gerust krankzinnig.'

  'Veronderstel dat de commodore de naam van het waarschijnlijke slachtoffer te weten komt,' zei Algy. 'Dan zou hij toch gewaarschuwd worden voor wat hem te wachten stond?'

  'Dat zou een pracht van een pijnlijke situatie veroorzaken. Je nodigt een vriend uit om op bezoek te komen en dan moet je tegen hem zeggen: "Sorry, maar jouw komst hier heeft zekere mensen zodanig geërgerd, dat ze besloten hebben je te vermoorden". Je zou toch al een heel dikke huid moeten hebben om een dergelijke opmerking te maken.'

  'Hij zou om politiebescherming kunnen vragen,' zei Ginger.

  'Ja,' die zou hij inderdaad kunnen krijgen - dat wil zeggen, als hij belangrijk genoeg was om door een bende moordenaars het zwijgen te worden opgelegd. Maar de moordenaars begrijpen dat natuurlijk ook en zullen hun plannen dienovereenkomstig heus wel hebben gemaakt. Het heeft echter geen zin te blijven gissen. Daarmee komen wij geen stap verder. Voordat wij preventieve maatregelen kunnen nemen, moeten we de naam weten van de man die door deze beroepsmoordenaars wordt bedreigd, waar hij is en waar hij zich in de naaste toekomst waarschijnlijk zal bevinden. Op die manier komen wij misschien iets te weten over hoe en wanneer deze zwijnen van moordenaars van plan zijn hem te pakken te nemen. Ik kan me niet herinneren dat ik in de kranten de naam van een belangrijk personage heb gelezen dat zich momenteel in dit land bevindt of hierheen op weg is.'

  'Er zijn altijd mensen die komen en gaan,' verklaardeAlgy. 'Hoe zou je met zekerheid kunnen zeggen wie de betreffende man is?'

  'Iemand moet dat weten. De aard van zijn bezoek aan dit land moet een aanwijzing kunnen verschaffen.'

  'Zelfs dan zie ik nog niet in hoe wij, als wij zijn naam weten verder kunnen komen,' protesteerde Algy. 'Je zou de schurken nog steeds niet te pakken kunnen nemen voordat ze hadden toegeslagen. En waarom moeten wij ons ermee bemoeien? Dit soort zaakjes liggen helemaal niet in ons straatje. Ze horen eerder thuis bij de mensen van de geheime dienst.'

  'Daar zijn redenen voor. Eén ervan is dat, met uitzondering van von Stalhein, ik de enige man in dit land ben die de leden van deze moordenaarsbende kan herkennen. Ten tweede kan er een poging worden gedaan om een vliegtuig te saboteren. De mensen van de geheime dienst kunnen de zaak later van ons overnemen. Ik heb dit punt met de commodore besproken. Ik hoef jullie niet te vertellen dat er in dit land - en wat dat betreft in elk ander land - meer spionnen zijn dan ooit te voren. Ze dringen door tot de hoogste plaatsen. Zou het uitlekken dat wij van de zaak op de hoogte waren, dan zou dat de moeilijkheden verdubbelen. Hoe minder mensen ervan weten, hoe beter het dus is.'

  'Het is best mogelijk dat de ter dood veroordeelde man helemaal geen bezoeker van overzee is,' verklaarde Ginger. 'Hoe weet jij dat hij geen Brits onderdaan is en niet in dit land woont?'

  'Ik weet het niet. Ik kan alleen maar gissen. De moordenaars zijn al minstens een week hier. Waarom hebben ze nog niet toegeslagen? Vanwaar dat uitstel? Als het aanstaande slachtoffer in dit land woont, dan moeten ze hem hebben weten te vinden toen ze hier kwamen. Hun plannen zouden dan tevoren kant en klaar zijn geweest. Ze zouden hun werk inmiddels hebben gedaan en op weg zijn naar huis. Het feit dat ze nog hier zijn, kan er alleen maar op wijzen dat het slachtoffer nog niet dood is. Volgens mij wachten ze tot hij hier aankomt.'

  'Nou, wat ga jij eraan doen?' wilde Algy weten. 'Wachten tot je iets van de commodore hoort?'

  Biggles stak een sigaret op. 'Ik vind het geen prettig idee om tijd te verknoeien waarvan elk uur kostbaar zou kunnen zijn. Er is één voor de handliggend ding dat we moeten doen. Op het ogenblik ben ik de enige die deze moordenaars van gezicht kent. Dat is iets wat jullie allemaal moeten weten en ik geloof niet dat dit moeilijkheden oplevert. Morgen, wanneer ik terugga naar het Adlon Restaurant om te lunchen en te kijken of de moordenaars er nog zijn, neem ik jullie mee. Ik reserveer een tafel voor vier personen. Daardoor krijgen jullie allemaal de kans die knapen goed te bekijken, ofschoon je er natuurlijk voor moet zorgen dat het niet in de gaten loopt. Mannen als zij merken zelfs de kleinste dingen op.'

  'Wat als ze niet komen opdagen?' vroeg Algy.

  'In dat geval moeten we uitzoeken of ze nog in hun hotel aan Cromwell Road bivakkeren. Als ik intussen geen nieuws van de commodore krijg, laten we het daarbij.'

  Toen dit geregeld was, ging hij met het werk voor de rest van die dag verder, zonder dat hij weg durfde te gaan, omdat hij bang was dat hij een eventueel telefoontje zou missen waarbij de commodore hem de inlichting gaf die hij zo hard nodig had. De anderen hielden hem gezelschap.

  Het werd zeven uur en hij had bijna alle hoop opgegeven, toen hij bij zijn chef ontboden werd. Hij haastte zich naar diens kamer.

  De chef begroette hem met een merkwaardige glimlach. 'Ik kan je geruststellen,' begon hij.

  Biggles keek hem verbaasd aan. 'In welk opzicht?'

  'Ik vrees dat de man die jou deze inlichtingen bezorgde, je voor de gek heeft gehouden.'

  'Hoe bedoelt u?' vroeg Biggles op geschokte toon.

  'Voor zover ons - dat wil zeggen de regering - betreft, is er niemand in dit land, of op weg erheen, wiens doodook maar de geringste uitwerking op de huidige politiek zou kunnen hebben.'

  Biggles keek verbaasd. 'Er moet een vergissing in het spel zijn, meneer.'

  De commodore haalde zijn schouders op. 'De Speciale Afdeling1 moet het kunnen weten. Die heeft geen opdracht om iemand te bewaken of in het oog te houden.'


  
    1.De speciale Afdeling van Scotland Yard houdt zich bezig met de nationale veiligheid en de bescherming van openbare persoonlijkheden.

  


  'Ik moet toegeven dat die het zou moeten weten,' beaamde Biggles. 'Maar toch heb ik het idee dat er iets verkeerd zit. Er zijn drie beroepsmoordenaars in het land. Daaraan valt niet te twijfelen. Ik heb ze zelf gezien.'

  'Hoe weet jij dat het moordenaars zijn?'

  'Dat is mij verteld door iemand die het absoluut kan weten. Moeten wij geloven dat ze alleen maar hier zijn om vakantie te houden?'

  'Je kunt dat opvatten zoals je zelf wilt. Ik heb je de inlichtingen gegeven waarom je had gevraagd. Er is hier niemand die ook maar van het minste belang is, dus zou ik de zaak maar vergeten als ik jou was.'

  'Juist. Dank u wel, meneer. Het spijt me dat ik u heb lastiggevallen.' Met die woorden verliet Biggles het vertrek en keerde terug naar zijn eigen kantoor.

  'Nou, wie is de man die voor het vuurpeloton moet worden gezet?' informeerde Ginger.

  'Klaarblijkelijk niemand. Het schijnt dat er hier niemand is die daar belangrijk genoeg voor is.'

  'Dat snap ik niet.'

  'Dat is de verrassing die de chef mij zojuist heeft bezorgd. Hij zegt dat er hier niemand is, of hierheen op weg is, wiens dood ons ook maar in het minst zou interesseren. De veiligheidspolitie heeft geen orders ontvangen om paraat te zijn.'

  'En wat zei jij daarop?'

  'Wat kon ik zeggen? Ik verkeerde niet in een positieom te redetwisten.'

  'Geloof jij het?'

  'Zij geloven het. Wat mij betreft, ik weet niet wat ik moet geloven. Aan de ene kant zal de chef heus wel weten waarover hij het heeft, aan de andere kant is von Stalhein even goed geïnformeerd - in sommige opzichten misschien zelfs beter. Eén ding is zeker. Er zijn hier in Londen drie mannen die zich bezighouden met politieke moord. Daaraan kan geen twijfel bestaan. Von Stalhein kent ze van gezicht. Hij weet bovendien hun naam. Was het maar één man geweest, dan zou er misschien een mogelijkheid van identiteitsverwisseling zijn. Maar niet met drie man. Dat zou al te toevallig zijn. Von Stalhein koesterde niet de geringste twijfel, dus ben ik geneigd het feit dat ze hier zijn te accepeteren. Waarom zijn ze hier gekomen? Waarom zijn ze nog steeds hier? Probeer me niet te laten geloven dat ze Londen eens willen zien. Het is onwaarschijnlijk dat die knapen toestemming zouden krijgen om hun basis te verlaten waar die ook mag zijn, tenzij met een speciale opdracht.' Biggles stak een sigaret op.

  'Dan ben jij er nog steeds van overtuigd dat von Stalhein op alle punten gelijk heeft,' merkte Bertie op.

  'Inderdaad.'

  'Wat denk jij er dus van, met het oog op wat de chef je zojuist heeft verteld?'

  'Ik kan maar tot één mogelijke conclusie komen. Er is iemand in dit land, of op weg erheen, over wie de autoriteiten niets weten. Wat ik bedoel, is dat de naam van de betreffende persoon misschien bekend is, maar niet zijn bewegingen.'

  'Zou het mogelijk kunnen zijn dat zo iemand door een Achterdeurtje het land binnenkomt - als je voelt wat ik bedoel,' vroeg Bertie.

  'Die moordenaars zijn daar blijkbaar eveneens in geslaagd.'

  Wat doen wij dus?' vroeg Algy. 'De hele zaak rustig vergeten?'

  'Helemaal niet. Nog niet althans. Ik zou het niet over mijn hart kunnen verkrijgen dat de een of andere arme duvel vermoord werd wanneer ik het had kunnen voorkomen. Ik zal op mijn eigen manier verdergaan, tot er iets gebeurt dat meer licht op het mysterie werpt.'

  'Dan gaat die afspraak voor morgen dus door?'

  'Absoluut. Maar laten we naar huis gaan. Het is al laat. Een hapje eten zou misschien kunnen helpen om de oude gedachtendoos wat beter te laten werken.'


  



  3. Von Stalhein geeft een tip



  De volgende dag liepen zij, even voor halfeen, met hun vieren door Kensington, op weg naar het Adlon Restaurant, waar Biggles bijtijds aanwezig wilde zijn om zeker te zijn van een tafel. Hij had de mannen al beschreven, zodat de anderen ze stuk voor stuk zouden herkennen zodra ze binnenkwamen, aangenomen natuurlijk dat ze kwamen.

  'Hier is het,' zei hij, terwijl hij bleef staan. 'Denk dus goed aan wat ik heb gezegd. Ze niet strak aankijken. Eén goeie blik wanneer ze gaan zitten, moet voldoende zijn om hun beeld in je geheugen te griffen. Kunnen we een tafeltje in hun buurt bemachtigen dan kunnen we misschien ook de taal herkennen die zij gebruiken. Het is onwaarschijnlijk dat ze Engels spreken, maar de kans bestaat altijd dat we een naam opvangen, als die in het gesprek voorkomt. Wanneer ze opbreken, wil ik dat jij, Ginger, ze schaduwt om te zien waar ze heengaan.'

  'Stel dat ze niet allemaal tegelijk vertrekken?'

  'In dat geval volg je de eerste die weggaat. Algy volgt dan de anderen. Dat is zo ongeveer alles wat we kunnen doen. Voor zover ons zelf betreft, moeten we niet praten over wat we uitvoeren. Dat soort mannen heeft scherpe oren. Praat over onbelangrijke dingen - voetbal, cricket, alles wat je maar wilt. Oké. Laten we naar binnen gaan.'

  Er waren nog maar weinig gasten en die zaten aan het andere einde van de zaal. Dezelfde serveerster had dienst. De tafel naast die waarvoor zij belangstelling koesterden, was gedekt voor vier en nog vrij. Biggles vroeg het meisje of ze hem mochten hebben. Ze zei dat hij niet gereserveerd was, dus namen ze eraan plaats.
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  Tot Biggles voldoening en ook wel enigszins tot zijn verbazing, kwamen de mannen om wie het ging binnen vlak nadat zij waren gaan zitten en hun bestelling hadden opgegeven - een volledige lunch, om zolang mogelijk te kunnen blijven zitten. Hun houding was waakzaam, alsof ze haast hadden, wat, redeneerde Biggles, misschien verklaarde waarom ze vroeger waren gekomen dan gewoonlijk. De indruk van haast werd bevestigd door de manier waarop Karkoff na een blik op zijn horloge het dienstertje riep. Hij gaf het meisje zijn bestelling op in het Engels, met een sterk buitenlands accent dat iets Amerikaans had, alsof hij de taal in dat land had geleerd, ofschoon hij klaarblijkelijk niet in de Verenigde Staten of Canada geboren was. Daarna sprak hij op zachte, maar juist hoorbare toon met zijn kornuiten, in een taal die Biggles niet kon herkennen. Dit was te verwachten, want mannen van dezelfde nationaliteit voeren hun gesprekken gewoonlijk, waar ze zich ook mogen bevinden, in de taal die hun het meest vertrouwd is, dus hun moedertaal.

  Daarna ging het op de gebruikelijke manier toe. Ofschoon er flarden van het gesprek te horen waren, werdBiggles niets wijzer van de mannen aan de naburige tafel. Van tijd tot tijd keek Karkoff op zijn horloge. Tenslotte zei hij op scherpe toon iets, waarop Rallensky opstond en naar buiten liep.

  Ginger dronk zijn koffie op en zei zo onverschillig mogelijk 'tot straks', waarna ook hij vertrok.

  Enkele minuten later stond Molsk op en verdween.

  Algy, die aan de manier waarop Molsk zijn stoel had achteruitgeschoven had gezien wat er zou gaan gebeuren, was al op weg naar de deur.

  Karkoff had blijkbaar geen haast. Hij zat een sigaar te roken, en pas toen hij hem op had riep hij het dienstertje om af te rekenen. Op zijn gemak vertrok hij vervolgens.

  'Ga jij hem maar na,' zei Biggles tegen Bertie.

  Nu Biggles alleen was en dus geen zin had nog langer te blijven, betaalde hij zijn rekening en liep terug naar zijn bureau, voldaan dat het hoofddoel van de lunch in zoverre was bereikt, dat ook de anderen de verdachten van gezicht kenden. Hij was een beetje verbaasd over de manier waarop het andere groepje uiteen was gegaan. Hij kon alleen maar veronderstellen dat ze verschillende taken te vervullen hadden, maar hij verspilde geen geestelijke energie in een nutteloze poging om te raden wat die wel mochten zijn. Von Stalhein was niet in het restaurant komen lunchen, zoals Biggles al had verwacht. Blijkbaar had hij besloten uit de buurt te blijven, wat, alle omstandigheden in ogenschouw genomen, begrijpelijk was.

  Algy was de eerste die terugkwam. Alles wat hij te vertellen had, was dat Molsk naar het continentale perron van Victoria Station was gegaan, waar hij op de boottrein uit Duinkerken had gewacht. Schijnbaar doelloos had hij de uitstappende passagiers gadegeslagen, want daarna was hij naar het hotel aan Cromwell Road gegaan.

  De tweede die terugkeerde was Bertie. Karkoff was regelrecht naar huis gegaan. Hij had het hotel een tijdjegadegeslagen, maar hem niet meer naar buiten zien komen.

  Toen Ginger terugkwam, bleek dat hij verder weg was geweest, namelijk naar London Airport, waar Rallensky de passagiers had gadegeslagen die uit het toestel uit Berlijn waren gestapt. Blijkbaar had hij niemand gezien die hem interesseerde, want daarna was hij naar huis gegaan.

  'Het schijnt dat we onze tijd hebben verknoeid,' merkte Ginger somber op, toen hij had gehoord wat de anderen te vertellen hadden.

  'Dat zou ik niet willen beweren,' zei Biggles tegen hem, 'Integendeel, ik vind dit heel interessant. We hebben althans iets bereikt. We weten nu vrijwel zeker dat de man die zij hebben moeten er nog niet is en dat zij bovendien niet weten hoe of wanneer hij aankomt. Waarom zouden ze anders alle toegangspoorten tot het land in de gaten houden? Ik heb zo het idee dat dit ook nog iets meer betekent.'

  'Wat zou het nog meer kunnen betekenen?' vroeg Ginger.

  'Het zou heel goed kunnen betekenen dat vijandelijke agenten op het vasteland het spoor bijster zijn geraakt van de man achter wie zij aanzitten. Wisten ze waar hij was, dan zouden ze Karkoff kunnen bellen en hem zo de moeite besparen de aankomst van boottreinen en vliegtuigen gade te slaan. Blijkbaar hebben zij redenen om te geloven dat de man met wie moet worden afgerekend, naar Engeland zal gaan. Al die factoren zouden kunnen verklaren waarom Karkoff en zijn vriendjes hier al een week of nog langer rondhangen. Ook doen ze nog moeilijker vragen rijzen.'

  'Zijn ze al niet moeilijk genoeg?' vroeg Bertie. 'Welke vragen zouden er nog meer kunnen zijn?'

  'Weet de arme man die vermoord moet worden het? Ik begin het anders te bekijken dan von Stalhein. Hij was ervan overtuigd dat door het in de arm nemen van Karkoff, de topmoordenaar, het slachtoffer iemand van gewicht moet zijn, waarschijnlijk een diplomaat. Natuurlijk is het woord belangrijk een betrekkelijk iets. Ik bedoel dat iemand aan de ene kant belangrijk en aan de andere kant onbelangrijk kan zijn. Het feit dat de mensen van de veiligheidsdienst geen opdracht hebben gekregen iemand te bewaken, wijst er volgens mij op dat de man om wie het gaat in een heel andere categorie valt dan wij eerst aannamen. Misschien is het zelfs niet eens een politicus. Best mogelijk dat wij hem helemaal niet kennen. Ik heb zo het idee dat hij belangrijker is voor iemand achter het Ijzeren Gordijn dan voor ons. Wie voor de drommel kan dat zijn?' Biggles tikte geërgerd een sigaret aan op de rug van zijn hand.

  'Ik zie niet in hoe wij hem ooit op het spoor kunnen komen,' zei Algy. 'We weten zo verdraaid weinig van hem.'

  'Eén ding dat wij weten, is dat Karkoff hier is en dat hij, volgens von Stalhein, een koelbloedige beroepsmoordenaar is. Dat moet ik accepteren. Von Stalhein is een oude rot op het gebied van de spionage, en hij zou niet zover gaan om zich te vermommen en mij een anoniem briefje te sturen, als hij daar geen heel goeie reden voor had. Ik zou niet willen beweren dat hij bang is. Daarvoor kennen wij hem te goed. Maar hij neemt geen risico's. In zijn positie zou ik dat evenmin doen. Als ontsnapte uit een politieke gevangenis zou hij de man kunnen zijn achter wie ze aanzitten, ofschoon hij dat niet denkt. Hij is al zolang in dit land dat ze zullen aannemen dat hij ons alles heeft verteld wat hij weet, dus zou wraak het enige motief kunnen zijn om hem te vermoorden. Zelfs al was dat zo, dan is het volgens hem onwaarschijnlijk dat Karkoff - die hem van gezicht kent -er op uit zou worden gestuurd om een karweitje op te knappen dat door een misdadiger van veel kleiner formaat kon worden opgeknapt. We zitten met een behoorlijk moeilijk probleem en het is niet makkelijk te bepalen wat we eraan moeten doen. Iedere keer wanneer er een vliegtuigongeluk is, zal ik me afvragen of wijsoms de boot hebben gemist.'

  'We zouden dat troepje van Karkoff kunnen schaduwen, in de hoop dat zij ons tenslotte naar de te vermoorden man zullen leiden,' opperde Ginger.

  'In dat geval zouden wij te laat het antwoord weten. Alles wat wij aan het eind van het spoor zouden vinden, zou een lijk zijn.'

  'Vreemd dat von Stalhein geen tip kan geven,' zei Algy. 'Hij moet toch op de hoogte blijven van de gebeurtenissen op het vasteland.'

  'De laatste keer dat ik hem zag, had hij er geen beter idee van dan wij.'

  'Ik ben in dit soort zaken niet erg goed,' merkte Bertie op, 'maar het komt mij voor dat die Karkoff even weinig weet als wij.'

  'Behalve dat hij moet weten wie hij zoekt, iets wat wij niet weten en wat wij zonder nadere gegevens waarschijnlijk ook nooit te weten zullen komen. De commodore is natuurlijk ook nog niets wijzer, want anders zou hij zich wel met ons in verbinding hebben gesteld. Nou, we zullen maar naar huis gaan. Daar kunnen we net zogoed praten als hier.'

  Ze sloten hun kantoor en namen een taxi naar de flat. Toen ze door de hal liepen, wierp Biggles werktuiglijk een blik op het postvakje om te zien of er een brief in lag. Dit was inderdaad het geval. Hij nam hem eruit, maar bekeek hem pas toen zij hun kamers hadden bereikt. 'Van von Stalhein,' zei hij. 'In elk geval is het handschrift precies eender als dat van het anonieme briefje,' vervolgde hij, terwijl hij de enveloppe openscheurde en de brief eruit haalde. Geen adres. Geen ondertekening, dus neemt hij nog steeds geen risico's. Luister naar wat hij schrijft.' Hij las:

  ' "Ik heb een stelletje oude kranten nageplozen op iets wat ik misschien over het hoofd heb gezien. Drie weken geleden was er een kleine zuiveringsactie in Oost-Berlijn. Eén van der gearresteerden was Oberst Hans Roth, onderminister van defensie. Sinds de arrestaties is een aantalvluchtelingen vanuit Oost-Duitsland naar het westen ontkomen. De mogelijkheid bestaat dat Roth een van hen is. Hij zou over zoveel inlichtingen kunnen beschikken dat het nodig was hem het zwijgen op te leggen. Hij zou in dat geval niet in Duitsland durven blijven, waar hij door te veel mensen zou kunnen worden herkend. Is dit zo, dan kan hij naar Engeland zijn gevlucht of kunnen proberen dit land te bereiken. Verbrand dit brief-je".'

  Biggles frommelde het briefje in elkaar, wierp het in een asbak en verbrandde het. 'Wat leiden jullie daaruit af?' vroeg hij zacht.

  'Klaarblijkelijk denkt hij dat die Roth de man is die Karkoff zoekt,' antwoordde Algy.

  'De vraag is, is hij ontkomen? Dat moeten wij kunnen controleren. De mensen van onze inlichtingendienst kunnen dat weten. Is dit het geval, dan zou von Stalhein wel eens gelijk kunnen hebben. De commodore zou dat kunnen uitzoeken.' Biggles keek op de klok. Misschien is hij nog op zijn kantoor. Ik vind het niet prettig de telefoon voor dit soort dingen te gebruiken, dus zal ik als de weerlicht met een taxi teruggaan naar de Yard. Dat zal niet veel tijd vergen.'

  Hij liep het vertrek uit.

  Binnen het uur was hij terug en toen hij binnenkwam, vertelde de uitdrukking op zijn gezicht de anderen al dat hij geen succes had gehad. 'Niks,' zei hij.

  'Hij is dus nog gevangen?' vroeg Ginger.

  'Nog erger. Veertien dagen geleden heeft hij terechtgestaan wegens activiteiten tegen de staat. Hij werd schuldig bevonden en de volgende ochtend doodgeschoten.'

  'Dat is niet best,' mompelde Algy. 'Er is zeker geen manier om dat te bewijzen? Ik bedoel dat rapporten uit dat deel van de wereld niet altijd juist zijn.'

  'Ik zou zeggen dat dit wel juist is, daar het anders geen zin zou hebben gehad er melding van te maken. Was Roth ontvlucht, en volgens mij zou dat alleen door een wonder kunnen zijn gebeurd, dan zou de hele zaak in de doofpot zijn gestopt.'

  'We zijn dus op hetzelfde punt als waar we begonnen.'

  'Ja, het heeft er veel van weg. Ik ben bang dat we op dit punt zijn vastgelopen. Ik koester trouwens helemaal geen belangstelling voor die Roth. Waar ik mij zorgen om maak, is de mogelijkheid dat volkomen onschuldige mensen tegelijk met het uitgekozen slachtoffer gedood kunnen worden. Die duivels zouden er niet voor terugdeinzen een vliegtuig met een volle lading passagiers te saboteren. Het is helemaal niet moeilijk om een pakje met een tijdbom in het bagageruim te smokkelen. Het is ondoenlijk alle bagage van elke machine te doorzoeken. Het zoeken zou langer in beslag nemen dan de vlucht zelf. Von Stalhein verzekerde mij dat dit soort schurkachtigheid al eerder in praktijk is gebracht, ofschoon de ramp werd toegeschreven aan een ongeluk.'

  'We zouden Karkoff & Co. kunnen schaduwen en op die manier misschien iets meer te weten komen,' opperde Bertie.

  'Dat is niet uitvoerbaar. Dag en nacht drie mannen in de gaten houden die misschien niet eens altijd samenzijn, zou voor ons een te groot karwei zijn, vooral daar we er geen opdracht toe hebben. De chef heeft mij niet in zoveel woorden verteld dat ik de zaak moest laten rusten, maar ik geloof niet dat hij het prettig zou vinden als wij betrokken werden bij een zaak die niet helemaal op ons terrein lag.'

  'Waarom dan de zaak niet overgegeven aan de veiligheidsdienst of de contraspionage en hen het boeltje laten uitzoeken - als je voelt wat ik bedoel?'

  'Omdat we hun dan precies zouden moeten vertellen hoe wij aan het zaakje kwamen. Dat zou betekenen dat we met de naam von Stalhein op de proppen moesten komen, en hij heeft mij gevraagd hem er vooral buiten te houden. Bovendien bestaat er, zoals ik ook tegen de chef heb gezegd, altijd het risico van een lek, wanneer veel mensen van een geheim op de hoogte worden gebracht. In elk geval is alles veel te vaag. De mensen van de veiligheidsdienst zouden willen weten wie zij moesten bewaken. Wij weten dat niet, dus kunnen wij het hun ook niet vertellen. Wat de contraspionage betreft, is het zo, dat wij geen reden hebben om te veronderstellen dat de man die op de nominatie staat om te worden vermoord een vijandelijke agent is die hier komt om ons kwaad te doen. Moet hem inderdaad het zwijgen worden opgelegd, dan lijkt het mij eerder toe dat hij ons een goede dienst komt bewijzen.'

  'Von Stalhein weet blijkbaar niet dat die Roth er geweest is?' zei Ginger. 'Vind je niet dat je het hem moet vertellen?'

  'Ja, dat zal ik moeten doen. Het betekent dat ik hem op de een of andere manier zal moeten bereiken. Telefonisch gaat dat niet en hij zou mij er niet dankbaar voor zijn als ik hem een brief schreef. Zijn eigen positie is niet bepaald veilig. Op dit uur zal hij wel thuis zijn. Ik denk dat ik maar even bij hem aanwip. Wanneer ik bij hem ben geweest, voeg ik me bij jullie in het Franse restaurant om de hoek, om daar iets te eten. Tot straks.'

  Biggles nam zijn hoed, verliet de flat en riep een taxi aan. Twintig minuten later rekende hij met de chauffeur af voor het gebouw waar op de bovenste verdieping zijn vroegere vijand in een bescheiden flatje woonde. Boven aangekomen klopte hij op de deur die werd opengedaan door de man die hij kwam bezoeken en die één hand in de zak van zijn kamerjas hield.

  'Ik ben het maar. Je revolver heb je niet nodig,' begroette Biggles hem met een mat glimlachje.

  Toen ze binnen waren, legde von Stalhein de revolver in een lade van zijn bureau. 'Je kunt nooit weten,' merkte hij droog op.

  'Neem me niet kwalijk dat ik je op dit uur lastig val, maar ik heb een nieuwtje voor je dat je misschien wel zult willen horen,' vervolgde Biggles. 'Ik heb je briefje ontvangen en er dankbaar gebruik van gemaakt. Was de man die je noemde een vriend van je?'

  'Zover zou ik niet willen gaan, maar toen ik in hetzelfde deel van de wereld woonde, kende ik hem en zijn familie vrij goed. Waarom?'

  'Dan vind je het misschien niet prettig als ik je vertel dat hij dood is. Veertien dagen geleden stond hij terecht wegens verraad. Hij werd ter dood veroordeeld en de volgende dag doodgeschoten.'

  Von Stalhein trok een gezicht. 'Ik kan niet zeggen dat mij dit verbaast. Ze hebben hem nooit helemaal vertrouwd. Ze namen dus niet het risico dat hij naar deze kant kwam. Hij wist te veel. Ik vraag me af wat er met zijn gezinsleden is gebeurd. Ook die moeten meer hebben geweten dan goed was voor hun gezondheid.'

  'Waaruit bestond zijn gezin?'

  'Toen ik hen kende, een vrouw, een zoon en een dochter. Beide kinderen zouden nu tegen de twintig zijn geweest. Het spijt me voor hen. Je weet hoe het is. Tenzij ze snel wisten weg te komen en de grens naar West-Berlijn konden oversteken, is het onwaarschijnlijk dat we ooit nog iets van hen zullen horen.'

  'Wat een land om in te wonen,' zuchtte Biggles. 'Stel dat ze er in slaagden naar West-Berlijn te komen, wat zouden ze dan doen - niet dat ik een mogelijkheid zie om hen daar te helpen.'

  'Natuurlijk onderduiken. Ze hebben of hadden, vrienden in West-Berlijn. Ze zouden bij hen kunnen gaan logeren, althans voorlopig. Waarom vraag je dat?'

  'Ik vraag me nog steeds af of er enig verband zou kunnen zijn tussen die affaire Roth en het feit dat Karkoff hier is. Ik bedoel, zou hij achter Roths vrouw aan kunnen zitten?'

  Von Stalhein dacht een ogenblik na. 'Dat kan ik me bijna niet voorstellen. Waarom zou zij hier komen?'

  'Ze zou hier veiliger zijn dan in Duitsland. Vast en zeker zou zij beseffen dat, zelfs al zouden zij en haar gezin West-Berlijn bereiken, het niet lang zou duren of Oostduitse agenten zouden haar hebben opgespoord. Ik hoef jou niet te vertellen dat het land moet wemelen van spionnen.'

  'O ja, als zij daar bleef, zouden ze haar te pakken krijgen,' beaamde von Stalhein. 'Ongetwijfeld zou ze zich bezorgder maken om haar kinderen, Moritz de jongen en Margareta het meisje, dan om zichzelf,'

  'Zou zij weten dat jij politiek asiel in dit land had gehad?'

  'Haar man zou dat weten. Misschien heeft hij het haar verteld. Zij kende mij.'

  'Zouden zij jouw adres in Londen weten?'

  'Dat is hoogst onwaarschijnlijk. Ik heb mijn uiterste best gedaan dat geheim te houden. Vandaar dat ik hier geen brieven ontvang en geen telefoon heb.'

  'Mochten ze naar Londen komen, dan zou er dus geen kans zijn dat zij bij jou om hulp aanklopten?'

  'Nee.'

  'Zou je hen helpen?'

  'Absoluut.'

  'Zou je iemand kunnen bedenken die hun onderdak zou geven als ze erin slaagden in West-Berlijn te komen?'

  Opnieuw tastte von Stalhein zijn herinnering af. 'Ik herinner mij één speciaal gezin waarmee zij op buitengewoon goede voet stonden, ofschoon dat al enige tijd geleden is. Ik dineerde verscheidene malen met de Roths bij hen thuis. Hun naam is Max Lowenhardt en zijn vrouw. Hun dochter Anna was verloofd met Moritz Roth, zodat er een nauwe band bestond.'

  'Zou je mij willen vertellen waar die woonden, of is dat te veel gevraagd?'

  'Waarom wil je hun adres weten?'

  'Ik moet erachter zien te komen waarom Karkoff hier is. Er is een kleine mogelijkheid dat, aangezien ze te veel kunnen weten, de zaak draait om het gezin Roth, of althans om één van hen. Wat we allereerst moeten weten, is of ze er werkelijk in slaagden uit West-Berlijn te ontsnappen. Van wat je mij hebt verteld, moeten de Lowenhardts dat weten. Zo niet, dan zal ik navraag doen bij de zich ter plaatse bevindende mensen van onze veiligheidsdienst. Geloof me, ik zal heel voorzichtig zijn.'

  'Goed. Toen ik de Lowenhardts kende, hadden ze een huis in de Antonstrasse nummer eenenzeventig.'

  'Merci. Ik houd je op de hoogte. Nu ga ik ervandoor. Tussen twee haakjes, voor het geval je het nog niet wist, Karkoff & Co. lunchen nog steeds in het Adlon. Ze kijken wie er op London Airport aankomt uit Berlijn. Ook houden ze de boottreinen op Victoria Station in de gaten, dus schijnt het dat ze nog niet gevonden hebben waarvoor ze hier kwamen. Vreemd dat jij en Karkoff hetzelfde restaurant uitkozen.'

  'Niet helemaal. De naam moest je vertellen waarom. De mensen die het Adlon beheren, zijn Duitsers. De meeste bezoekers eveneens. Je weet wat ze zeggen - soort zoekt soort...'

  'Aha. Zo gebeurde het dus. Nou, tot kijk.' Biggles vertrok en ging regelrecht naar het kleine restaurant in de buurt van hun flat, waar zij vaak de avondmaaltijden gebruikten wanneer ze allemaal thuis waren.

  'Nou, hoe is het gegaan?' vroeg Algy, toen Biggles bij hen aan hun tafeltje was gaan zitten.

  'Het is nog een beetje vroeg om daarover te praten. Von Stalhein was heel hulpvaardig. Hij vertelde me alles over een zeker gezin. Namen hoeven we hier niet te noemen. Later vertel ik alles wel. Morgenochtend ga ik naar Berlijn om ter plaatse enkele inlichtingen in te winnen. Dezelfde dag kan ik terugzijn.'

  'Hoe ga je? Met een van onze eigen machines?'

  'Nee, dat is de moeite niet waard. Als ik een plaatsje kan krijgen, kan ik net zogoed met een van de lijntoestellen meegaan die van London Airport vertrekken en iemand anders het werk laten doen - dat regel ik wel wanneer we thuis zijn. Wat eten we overigens?'

  Biggles nam het menu.


  



  4. Dame in moeilijkheden



  Biggles ging met één doel naar Berlijn, namelijk de Lowenhardts een bezoek te brengen om te horen of zij iets wisten over het lot van de familie Roth. Zij moesten dacht hij, in staat zijn de dood van Hans Roth, ex-onderminister van defensie in Oost-Berlijn, te bevestigen of te ontkennen. Was hij daar geëxecuteerd, dan zou dat het einde van de zaak zijn; maar leefde hij nog en was hij vrij, dan zou het wel eens de man kunnen zijn achter wie Karkoff aanzat. Als aanwijzing voor Karkoffs doel in Londen was deze kans zo klein dat Biggles er weinig succes van verwachtte, maar aangezien het alles was wat hij had, kon hij niets anders doen dan proberen.

  Hij had geen reden te veronderstellen dat de tocht gevaren of zelfs maar complicaties voor hem zou opleveren. Misschien moeilijkheden, zoals de Lowenhardts aan het praten krijgen, maar meer toch niet. Hij was helemaal niet van plan argwaan te wekken of de aandacht op zichzelf te vestigen, door het oostelijk en door de Russen bestuurde deel van de stad te betreden. In West-Berlijn, waar de Lowenhardts woonden, konden eventuele bezoekers vrij komen en gaan. Hij deed daarom bij zijn aankomst geen moeite zijn bestemming te verhelen, maar nam eenvoudig een taxi naar Antonstrasse eenenzeventig. Het kan zijn dat hij bij deze gelegenheid de voortreffelijkheid van het spionagesysteem onderschatte dat hij tegenover zich had.

  Nadat hij de chauffeur van zijn taxi had betaald, draaide hij zich om naar het huis, een bouwsel van middelmatige omvang dat in een rijtje vrijwel aan de weg stond: dat wil zeggen, er was geen voortuin alleen maar een bordesje dat vanaf het trottoir naar de voordeur leidde. Hij belde aan. Vrijwel op hetzelfde ogenblik zag hij een van de raamgordijnen iets bewegen, wat hem vertelde dat er iemand thuis was en dat men hem begluurde.
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  Na enkele ogenblikken werd de deur geopend en stond hij tegenover een buitengewoon knap meisje van een jaar of zeventien. Haar ogen waren blauw en een krans van goudblond haar lag in vlechten om haar hoofd. De manier waarop zij gekleed was, vertelde hem dat het geen dienstmeisje was.

  Met wat naar hij hoopte een ontwapenende glimlach was, nam hij zijn hoed af en zei: 'Guten Morgen, gnadiges Fraulein. Ist Herr Lowenhardt zu Hause?' Natuurlijk sprak hij Duits.

  'Herr Lowenhardt ist nicht zu Hause,' klonk het ietwat koele antwoord.

  'Dat spijt me,' antwoordde Biggles. 'Een vriend van mij, en ook van u veronderstel ik, die nu in Engeland woont, vroeg mij of ik een boodschap wilde afgeven. U zult hem zich ongetwijfeld herinneren, Herr von Stalhein. Bent u misschien Anna?'

  De vraag werd niet beantwoord. De ogen van het meisje onderzochten Biggles' gezicht. 'Wilt u zeggen dat u uit Engeland komt?' vroeg ze, nu in het Engels.

  Biggles trok zijn wenkbrauwen op. 'Spreekt u Engels?'

  'Ik heb in Engeland gewoond.'

  'Mooi. Is uw moeder thuis?'

  'Mijn moeder is dood.'

  'Neemt u mij niet kwalijk. Maar als uw vader uit is, zou ik u dan mogen spreken? Wat ik te zeggen heb, zal weinig tijd vergen.'

  'Kom binnen. Het is beter niet buiten te spreken.'

  Ze gingen naar binnen. Ze deed de deur dicht en ging hem voor naar een zitkamer die uitzicht bood op de straat. Door het raam keek ze nauwlettend naar het gedeelte van de straat dat zichtbaar was. Toen draaide ze zich om en zei: 'U zegt dat u een boodschap hebt?'

  'Ja.'

  'Mag ik uw naam misschien weten?'

  'Bigglesworth. Een nogal gekke naam, maar ik heb hem van mijn vader. Ik ken Erich von Stalhein ...'

  'Die woonde in Oost-Berlijn.'

  'Dat is waar, maar nu woont hij in Londen.'

  'Hoe luidt de boodschap?'

  'Hij heeft gehoord dat een man die u allebei kent, Hans Roth, dood is. Is dat waar?'

  'Dat wordt beweerd. Wat is ermee?'

  'Von Stalhein wil graag weten of zijn gezin in veiligheid is.'

  Het meisje werd bleek. 'Waarom zou hij dat willen weten?'

  Biggles' ogen gingen naar de ring aan haar vinger. 'Misschien omdat hij wist dat Anna Lowenhardt verloofd was met Moritz Roth.'

  Het meisje zweeg.

  Biggles vuurde een directe vraag af. 'Bent U Anna Lowenhardt?'

  'Dat is mijn naam en dat ik alles wat ik u kan vertellen.'

  Biggles kon begrijpen dat het meisje niet graag met een onbekende sprak. 'Is dat de boodschap die ik moet overbrengen?'

  'Waarom kwam Herr von Stalhein zelf niet?'

  'Er zijn redenen, die u moet kennen, waarom hij liever niet in Berlijn wordt gezien. Hij vroeg of ik wilde zeggen dat hij alles wil doen wat in zijn macht is om het gezin van Herr Roth te helpen.'

  'Dat is niet hier.'

  'Dat veronderstelde hij ook niet, maar wel geloofde hij dat u misschien zou weten waar het was.'

  'Hoe zou hij kunnen helpen als hij niet naar Berlijn wil komen?'

  'Hij dacht dat de Roths misschien naar Engeland zouden komen.'

  Anna's ogen keken hem argwanend aan. 'Ik weet niet waar ze zijn,'

  'Ik heb het idee dat men u die vraag al eerder heeft gesteld,' zei Biggles zacht.

  'Ik heb gezegd wat ik te zeggen heb.'

  'Zelfs als ik u vertelde dat als de Roths naar Engeland zijn vertrokken, ze in groot gevaar zouden kunnen verkeren?'

  Anna verbleekte. 'Gevaar van wie?'

  'Er zijn zekere Oostduitse agenten met een heel slechte reputatie in Londen aangekomen.'

  'Hoe weet u dat?'

  'Omdat ik ze heb gezien. Bovendien ken ik hun namen. Von Stalhein kent ze ook. Hij heeft heel goede redenen.' Anna aarzelde nog steeds.

  'U vertrouwt mij niet,' drong Biggles aan.

  'Ik vertrouw niemand. Dat zou u ook niet doen als u hier woonde.'

  Biggles besefte hoe het meisje zich voelde. Aangezien zij in een stad woonde die verscheurd was door strijd en oorlogsdreiging, was zij ten prooi aan twijfel en angst. 'Goed,' zei hij zacht. 'Ik zal u niet lastig vallen met nog meer vragen, maar wel wil ik u op het hart drukken dat ik hier ben gekomen als vriend, wat volgens mij iets is wat u op het ogenblik heel goed kunt gebruiken. Ik zal u mijn Londense adres geven. Ik zal het niet opschrijven, u zult het moeten onthouden. Mochten de Roths naar Engeland gaan, dan zullen er maatregelen worden getroffen om hen bij Herr von Stalhein te brengen, als zij zich op dit adres vervoegen.'

  'Gelooft u werkelijk dat ze zelfs in Engeland gevaar zouden lopen?'

  'Met het oog op de positie die Moritz' vader in de Oostelijke Sector bekleedde, zouden zij overal in gevaar kunnen verkeren. Ze moeten gerangschikt worden onder de ongelukkige mensen die te veel weten voor de gemoedsrust van sommigen die we hier niet zullen noemen. Iedereen die hen hielp zou eveneens in gevaar verkeren.'

  'Ik begrijp wat u bedoelt.' Opnieuw liep Anna naar het gordijn en keek de straat af. 'Ik geloof dat u nu veilig kunt gaan.'

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen.'Begrijp ik daaruit dat dit huis wordt bewaakt?'

  'Ik weet het niet. Misschien. Iedereen die Herr Roth kende, zal wel worden verdacht. Ik ben nog niet buiten geweest om het te controleren.' Anna glimlachte triest. 'U weet niet hoe gelukkig u bent dat u in Engeland woont.'

  'Hoe komt het dat u daar bent geweest?'

  'Toen ik van school kwam, ging ik een jaar naar Engeland om de taal te leren. Ik heb daar in een gezin gewerkt.'

  Biggles gaf haar een hand. 'Auf wiedersehen, gnadiges Fraulein. Misschien zien we elkaar niet weer, maar mocht u ooit in Engeland komen en een vriend nodig hebben, dan hebt u mijn adres. Ik ga regelrecht terug naar huis om Herr von Stalhein te vertellen wat u heeft gezegd. Wanneer uw vader thuiskomt, dan vertelt u hem zeker wel van mijn bezoek?'

  'Jawohl.'

  Ze liet hem uit en toen hij op straat stond, keek hij om zich heen naar een taxi, terwijl hij nadacht over hun gesprek. Hij had het idee dat zij hem meer had kunnenvertellen, maar hij kon de toestand waarin zij verkeerde heel goed begrijpen. Het duurde niet lang of hij zag een taxi komen, waarmee hij zich naar het vliegveld liet brengen.

  Bij aankomst daar kwam hij tot de ontdekking dat hij een halfuur op het volgende toestel naar Londen moest wachten. Hij had zijn retourtje, dus kocht hij een krant en ging ermee in de wachtkamer zitten om de tijd te doden, terwijl hij zo nu en dan louter uit gewoonte om zich heen keek naar de af en aan lopende reizigers.

  De vertrektijd van zijn eigen toestel naderde, toen zijn aandacht werd getrokken door het gedrag van twee mannen die zojuist per auto waren gearriveerd en blijkbaar haast hadden, maar nu vlakbij elkaar aan één kant van de reizigersstroom waren blijven staan. Beiden keken in dezelfde richting en er was zo'n waakzaamheid en gespannenheid aan hun houding, dat hij uit ervaring wist dat zij iemand gadesloegen. Eén onprettig ogenblik dacht hij dat hij het doel van hun belangstelling was; maar toen zag hij dat ze langs hem heen keken naar iemand die zich iets verderop bevond.

  Hij hief zijn krant op, alsof hij het blad wilde omslaan, maar verborg in werkelijkheid zijn gezicht om te kijken wie het was. Een keurig geklede jonge vrouw, met de kraag van haar bontjas opgeslagen en een koffertje in de hand, liep ongeduldig, of bezorgd, op en neer. Toen zij zich weer omdraaide en hij haar gezicht kon zien, werden alle ideeën die hij kon hebben gehad in een flits verdreven. Het was het meisje dat hij zojuist had verlaten. Anna Lowenhardt.

  Zijn eerste gedachte was, wist zij dat zij werd gadegeslagen? Nee, besloot hij vlug, dat wist zij niet, want ze wierp geen enkele blik in de richting van de twee mannen die haar gadesloegen. Het was duidelijk dat hij er iets aan moest doen, en snel, want op dit ogenblik werd het nummer van de vlucht omgeroepen. Hij stond op en ging snel achter haar aan, toen zij naar de ingang van het vliegveld liep. Toen hij haar had ingehaald, zei hijop gespannen toon: 'Anna, kijk niet om, maar je wordt gevolgd.' Hij liet zijn krant vallen, als excuus om in haar buurt te blijven. Toen hij hem opraapte, zei hij: 'Waar ga je heen?'

  Anna aarzelde een ogenblik, wat begrijpelijk was, maar keek niet om. Ze wierp een snelle blik op hem en zag met wie zij te doen had. 'Naar Londen,' antwoordde ze.

  'Loop rustig door. Ga je met dit toestel mee?' vroeg Biggles, zonder haar aan te zien.

  'Ja.'

  'Ik ook. Wat is het nummer van je plaats?'

  'Twintig.'

  'Doe precies wat ik je zeg. Ik zal zorgen dat ik zo dicht mogelijk bij je blijf. Volg me.'

  Biggles liep verder en was een van de eersten die het vliegtuig bereikten. Tegen de stewardess zei hij: 'Als niet alle plaatsen gereserveerd zijn, zou ik graag zo dicht mogelijk bij plaats nummer twintig willen zitten,'

  Het meisje bekeek haar papieren. 'Er zijn nog een paar reserveplaatsen. Als u wilt, kunt u naast nummer twintig gaan zitten.'

  'Dank u wel.' Biggles stapte in en ging op zijn plaats zitten. Nog geen minuut later zat Anna naast hem. Hij stond op om haar op het plaatsje bij het raam te laten zitten, waarna hij zelf de plaats aan de kant van het middenpad nam. 'Doe net alsof we elkaar niet kennen, zei hij zacht, zonder naar haar te kijken. 'Straks kunnen we wel praten.'

  Er werd niets meer gezegd. De andere passagiers gingen zitten. Onder hen waren de twee mannen die Anna volgden. Zij namen achterin plaats. Toen de deur tenslotte gesloten werd, was de helft van de plaatsen maar bezet. Na de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen was het toestel tenslotte in de lucht, op weg naar het westen.

  Biggles liet een paar minuten verstrijken. Toen zei hij zacht: 'Wist je dat je werd gevolgd?'

  'Nee.'

  'Gedraag je alsof je het nog steeds niet weet. Maak je niet ongerust. Bij mij zul je veilig zijn.'

  Anna gaf geen antwoord.

  Biggles hield de steward aan, die met verfrissingen rondkwam. 'Ik wil een telegram verzenden.'

  'Uitstekend, meneer. Ik zal u een formulier brengen.'

  Het formulier werd gebracht. Biggles schreef er zijn boodschap op aan Algy op de Yard. Hij vroeg of hij kon zorgen dat er bij zijn aankomst op London Airport een auto klaar kon staan. Hij zou hem dan ontmoeten in de douanehal. Toen hij het formuliertje teruggaf aan de steward, liet hij deze snel zijn politiepas zien. 'Ik had graag dat dit telegram zo snel mogelijk verzonden werd.'

  De steward knikte begrijpend. 'Ik zal ervoor zorgen, meneer.'

  Anna, die dit natuurlijk allemaal had gezien, vroeg nu nieuwsgierig: 'Wie bent u?'

  Biggles wist dat deze vraag vroeg of laat zou worden gesteld en besefte dat de tijd gekomen was om hem te beantwoorden. Bij zijn bezoek aan het huis had hij geen reden gezien om de inlichting vrijwillig te verstrekken. Bovendien was hij bang geweest dat het meisje onnodig zou worden gealarmeerd. Maar de situatie was nu volkomen anders. Terwijl hij de politiepas open op zijn knie hield, zei hij: 'Als u wilt kijken naar wat ik in mijn handen heb, zult u het antwoord op uw vraag zien.' Hij gaf haar enkele seconden om de pas te lezen en stak hem toen in zijn zak. 'Begrijpt u het nu?'

  'Ja. Dank u wel. Maar waarom doet u dit?'

  'Omdat u, of iemand die u kent, in gevaar kan verkeren. Luister nu goed. Wanneer wij landen, moet u doen wat ik u zeg. U zult mij moeten vertrouwen. Wanneer we aankomen, hoeft u niet naar de officiële bus omdat wij worden afgehaald door een politieauto. U stapt in en rijdt met de chauffeur mee. Ik kom later. Ik moet zien waar de mannen heengaan die u volgen. Begrijpt u?'

  'Ja. Zitten ze dus ook in het vliegtuig?'

  'Ze zitten achter ons - kijk niet om. Het zou beter zijnals zij niet wisten dat u op de hoogte bent van wat zij doen.'

  'Kent u die mannen?'

  'Ik heb ze nog nooit eerder gezien.'

  'Hoe wist u dan dat ze mij volgden?'

  'Het is mijn werk dergelijke dingen op te merken. Ik wist dat ze iemand in de gaten hielden voordat ik zag wie het was. Ze moeten hebben gezien dat u uw huis verliet. U zei dat u misschien werd bewaakt. Nu weet u het. U moet ook weten waaróm u wordt bewaakt.'

  Anna gaf geen antwoord.

  Biggles vervolgde: 'U kwam nogal snel tot het besluit naar Londen te gaan, niet?'

  'Ja.'

  'Als resultaat van mijn bezoek?'

  'Ja.'

  'Weet uw vader dat u op weg bent naar Engeland?'

  'Hij zal het weten wanneer hij thuiskomt. Ik heb een briefje achtergelaten bij onze huishoudster.'

  'Kunt u haar vertrouwen?'

  'Absoluut.'

  'Gaat u naar Engeland om iemand te spreken?'

  'Ik hoop het.'

  'Had u dat niet per brief kunnen doen?'

  'Brieven zijn gevaarlijk.'

  'Inderdaad. Maar later kunnen wij verder over deze zaken praten. Wanneer we aankomen, zal ik ervoor zorgen dat u regelrecht door de douane komt, zonder dat uw bagage wordt onderzocht. U hebt niets aan te geven?'

  'Niets.'

  'Is uw pas in orde?'

  'Het is dezelfde die ik bij me had toen ik naar Londen ging. Ik geloof wel dat die nog geldig is.'

  'Mooi. Dan kunnen er geen moeilijkheden zijn.'

  'Zullen deze mannen mij niet volgen wanneer wij zijn geland?'

  'Ongetwijfeld hopen zij dat te doen, maar ik geloof weldat ik dat kan verhinderen.'

  'Hoe?'

  'Door ervoor te zorgen dat ze worden opgehouden door de douane.' Biggles glimlachte. 'Ze zullen heel grondig worden onderzocht. U moet namelijk weten dat ik een heel speciaal soort politiebeambte ben, die goed bekend is op London Airport.'

  Anna keek hem aan. 'U bent heel vriendelijk. Waarom doet u dit allemaal voor iemand die u niet kent?'

  'Laten we zeggen, door u te helpen, misschien andere mensen helpen vrienden van ons te worden.'

  Het vliegtuig bulderde voort. Zij wisselden verder geen woord meer. Eén reden hiervan was dat Biggles hoopte dat het meisje de situatie zou begrijpen, voordat hij haar nog meer vragen stelde. Bovendien wilde hij rustig over de zaak nadenken. Het was allemaal zo plotseling gebeurd, dat er geen tijd was geweest aan de gevolgen te denken. Hij was die morgen op stap gegaan om te weten te komen waarom Karkoff naar Londen was gekomen. Had wat hij deed daarmee te maken of sloeg hij de plank mis?

  Er was nog steeds geen duidelijke aanwijzing. Als hij gelijk had, zou Anna, wanneer zij wat meer vertrouwen in hem stelde, hem misschien het antwoord kunnen verstrekken. Was hij abuis, dan zag het ernaar uit dat hij een verantwoordelijkheid op zich had geladen waarvan hij misschien spijt zou krijgen. Maar zoals de zaken verlopen waren, bepeinsde hij, had hij niet anders kunnen handelen. De ridder spelen ten opzichte van een dame in nood, was een taak die hij nooit uit de weg zou zijn gegaan. Maar hij zat ermee. Het meisje verkeerde blijkbaar in groter gevaar dan ze besefte en hij zou haar de helpende hand moeten bieden.

  Zijn gedachtengang werd onderbroken door de aankomst van het vliegtuig boven de luchthaven. 'U weet wat u moet doen,' zei hij zacht.

  'Ja. Ik zal zo dicht mogelijk met mijn koffer achter u aan lopen.'

  'Goed. Doe geen poging om de mannen te zien die u hebben gevolgd.'

  Nadat hij was uitgestapt, liep Biggles regelrecht naar de douanehal, zonder meer aandacht aan Anna te schenken dan de oppervlakkige blik die hij op haar wierp om zich ervan te overtuigen dat zij nog in zijn buurt was. Toen hij de hal binnenstapte, was de eerste die hij zag Algy, die vlakbij de ingang stond te wachten, daardoor ui staat gesteld door zijn politiepas.

  Algy was de eerste die sprak. 'Karkoff is hier.'

  'Waar?'

  'In de grote hal.'

  'Heeft hij jou gezien? Hij zou je kunnen hebben herkend van het Adlon.'

  'Dat geloof ik niet. Ik ben regelrecht hier naar toe gedaan. Hij moest buiten wachten.'

  'Heb je de wagen?'

  'Ja.'

  'Oké. Ik heb een meisje bij me.'

  Algy trok zijn wenkbrauwen op.

  'Ze wordt geschaduwd. Ik geef haar over aan jou. Ze staat vlak bij me. Met die bontjas. Anna Lowenhardt. Ik zal haar koffer laten merken. Breng haar thuis. Ik kom later. Dat is alles.'

  Biggles draaide zich om. De douane-inspecteur, die achter de ambtenaren aan de balie stond, gaf hem een knikje. Biggles wenkte hem. 'Ik had graag dat u de koffer merkte van de dame rechts van mij, met die bontjas, het is oké.'

  'Soms nog hulp nodig?'

  'Nee, merci. Ik fiks het wel.'

  De man stapte naar de plaats waar Anna haar koffer op de balie had gelegd en zette er het noodzakelijke krijtteken op.

  Nog steeds zonder naar haar te kijken, zei Biggles tegen haar: 'Ga mee met mijn vriend hier. Hij zal je onder zijn hoede nemen.'

  Algy liep naar de grote hal en Anna volgde hem.

  'Wat is er aan de hand?' vroeg de douane-inspecteur.

  'Ik heb geen tijd dat nu te vertellen. Ziet u die twee mannen daar aankomen?'

  'Ja.'

  'Misschien kunt u die een paar minuutjes vasthouden, om Algy Lacey kans te geven er tussenuit te gaan.'

  'Hebben ze iets bij zich?'

  'Ik weet het niet. Het zijn vijandelijke agenten, die het meisje schaduwen dat ik bij me had.'

  De beambte liep langs zijn kant van de balie naar de plaats waar de mannen met zichtbaar ongeduld stonden te wachten.

  Biggles trok de rand van zijn hoed wat verder omlaag, zette zijn kraag op en liep door de grote hal. Daar zag hij Karkoff, die naar de aangekomen passagiers stond te kijken. Aangezien hij het daarmee veel te druk had, sloeg hij geen acht op Biggles, die zich verdekt opstelde om te zien wat er zou gebeuren.

  Het duurde ruim vijf minuten voordat de twee schaduwers snel en blijkbaar geërgerd over het oponthoud naar buiten kwamen. Karkoff liep regelrecht naar hen toe. Er volgde een korte woordenwisseling, of verklaring, aan het eind waarvan ze met hun drieën naar de uitgang liepen. Ze bleven enkele ogenblikken om zich heen staan kijken, waarschijnlijk in de hoop Anna te zullen zien. Eén van hen keek in de bus die klaarstond om de passagiers naar het hoofdgebouw in Londen te brengen. Hoofdschuddend kwam hij terug. Hierop wenkte Karkoff de eerste van een rij wachtende taxi's.

  Biggles nam de tweede. 'Volg de wagen voor ons,' beval hij, waarna hij zich met een tevreden glimlach achterover liet zakken en zijn sigarettenkoker te voorschijn haalde.

  Het verbaasde hem niet toen de voorste taxi naar Kensington reed en daar voor het Cosmolite Hotel stopte. Het was alles wat hij weten wilde.

  'Oké,' zei hij tegen zijn chauffeur, en gaf hem zijn privé-adres op.


  



  5. Anna spreekt



  Toen Biggles thuiskwam, zaten de anderen, volkomen op liun gemak, aan de thee. Hij pakte een stoel en ging bij hen zitten.

  'Is alles naar wens verlopen?' vroeg Algy.

  'Ja. Zo ongeveer als ik had verwacht nadat je mij had verteld dat Karkoff er was. Hij haalde de twee anderen van het vliegtuig af en met hun drieën gingen ze naar het hotel aan Cromwell Road. Wij weten nu althans dat ze met elkaar te maken hebben, en dat betekent dat er een schakel is met Anna. Dat hoeft natuurlijk niet met haar persoonlijk te zijn, maar met haar vader en door middel van hem met zekere vrienden.' Biggles sloeg onder het spreken Anna's gezicht gade, maar de uitdrukking erop bleef onveranderd. 'Zegt de naam Karkoff u iets?' vroeg hij haar.

  Ze schudde haar hoofd. 'Niets. Moet dat dan?'

  'Ik hoop van niet,' antwoordde Biggles vaag. Hij keek weer naar Algy. 'Heeft Anna je verteld wat er is gebeurd?'

  'Ze heeft ons in grote lijnen de feiten verteld.'

  'Dan hoef ik niet in herhalingen te treden.'Biggles wendde zich weer tot Anna. 'Ik vrees dat dit je misschien schrik inboezemt, maar je moet beseffen dat je in gevaar kunt verkeren. Hoe ernstig dat gevaar kan zijn, weet ik niet - nog niet. Ik wil je helpen, maar als ik dat doe, zul je mij eveneens moeten helpen.'

  'Hoe kan ik u helpen?'

  'Door naar waarheid enkele vragen te beantwoorden die ik je ga stellen.'

  'Ik zal mijn best doen.'

  'Mooi. Weet je waarom die mannen jou volgden?'

  'Ik vermoed van wel. Ze moeten het huis in het oog hebben gehouden en gezien hebben dat ik wegging.'

  'Weet je wie het zijn?'

  'Nee.'

  'Zouden het vijanden zijn?'

  'Niemand anders zou ons in het oog houden.'

  Biggles stelde nu de voornaamste vraag. 'Hielden ze jullie huis in de gaten omdat ze wisten dat je op vriendschappelijke voet met de Roths stond?'

  'Dat is de enige reden die ik kan bedenken.'

  'De Roths zijn dus naar West-Berlijn ontsnapt?'

  'Ja.'

  'En naar jullie gekomen?'

  'Ja.'

  'Zijn ze nu in het huis in de Antonstrasse?'

  'Nee. Op het ogenblik niet.'

  'Hoelang zijn ze bij jullie geweest?'

  'Eén nacht.'

  'Waarom maar één nacht?'

  'Wij vroegen of ze langer bleven, maar dat weigerden zij, omdat ze dat niet fair tegenover ons vonden. Spionnen zouden heel gauw weten waar zij waren en dat zou ons in groot gevaar brengen.'

  'Hadden de Roths ook geld?'

  'Een beetje. Niet veel. Mijn vader heeft hun wat gegeven.'

  'Zodat zij naar Engeland zouden kunnen gaan?'

  Anna aarzelde.

  'Ik kan begrijpen waarom je liever niet over de Roths spreekt, maar als je oprecht wilde zijn, zou dat veel tijd en moeilijkheden besparen. Ook zou dit het middel kunnen zijn om het leven van de Roths te redden. Vijandelijke agenten zijn in dit land naar hen op zoek, en wanneer ze hen vinden, zullen zij ze vermoorden. Vertel me nu eens. Gingen de Roths werkelijk naar Engeland?'

  Anna bevochtigde haar lippen. 'Ja.'

  'En weet je waar ze zijn?'

  'Ik geloof van wel.'

  'Weet je het niet zeker?'

  'Ik weet waar ze heengingen, maar het kan dat ze daar niet lang zijn gebleven.'

  'En nadat ik vanmorgen een bezoek aan jullie huis hadgebracht, besloot jij naar Engeland te gaan om ze op te zoeken?'

  'Ja.'

  Waarom?'

  Om ze te waarschuwen tegen het gevaar dat hen bedreigde. Ik durfde geen brief te schrijven, omdat dit niet veilig zou zijn.'

  'Ik heb gehoord dat Herr Roth is doodgeschoten. Is dat zeker?'

  'Ja.'

  'Zou je ook een reden kunnen bedenken waarom de mensen die dat deden er zo op gebrand zijn om de rest van de familie te vinden?'

  'Ik kan u alleen vertellen wat Moritz mij vertelde toen ze bij ons in huis waren. Zijn vader werd er al enige tijd van verdacht dat hij sympathiseerde met het westen. Hij luid het plan met het hele hele gezin te vluchten, toen hij werd gearresteerd. Maar daarop had hij gerekend. Hij had enkele belangrijke papieren, die hij aan Moritz gaf.'

  'Wat hoopte hij daarmee te winnen?'

  'Hij dacht dat ze een vrijgeleide zouden zijn voor de familie. In ruil voor die papieren zou de Oost-Duitse regering hen met rust laten.'

  Biggles trok een gezicht. 'Dat was een gevaarlijk spelletje.'

  'Dat begrijp ik nu.'

  'Wat gebeurde er?'

  'De geheime politie kwam naar het huis waar Frau Roth woonde en haalde het ondersteboven, op zoek naar de papieren.'

  'Ze wisten dus van het bestaan van die papieren af?'

  'Dat zal wel.'

  'Vonden zij ze?'

  'Nee. Moritz had ze te goed verstopt. Maar hij wist dat de politie zou terugkomen en dat zij allemaal zouden worden gearresteerd, en misschien ook wel gemarteld om hen aan het praten te krijgen, als de papieren niet boven water kwamen. Ze wachtten daar niet op. 's Nachtsontsnapten Frau Roth, Moritz en Margareta door middel van een touw uit een slaapkamerraam aan de achterkant van het huis. Ze wisten waar ze heen moesten. Daarvoor waren al plannen gemaakt. Voor het aanbreken van de dag waren ze in West-Berlijn. Dit, moet u begrijpen, was voordat de muur werd gebouwd.'

  'Heeft Moritz die papieren nog?'

  'Toen ze ons verlieten wel.'

  Biggles keek geschokt. 'Hemel! Dat is zo ongeveer hetzelfde alsof hij met een fles nitroglycerine in zijn zak rondloopt.' Hij keek naar de anderen. 'Nu begint het bij mij te dagen.' Hij keek weer naar Anna. 'Wat is Moritz met die dodelijke papieren van plan?'

  'Ik geloof dat hij nog steeds het idee heeft ze als wapen te kunnen gebruiken tegen de mannen die zijn vader vermoordden. Op die manier heeft hij overwicht op ze.'
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  'Het lijkt mij eerder dat zij overwicht op hem hebben. Ik weet niet hoe belangrijk die papieren zijn, maar ik kan me alleen maar voorstellen dat ze voor de vijand van vitaal belang zijn, daar hij anders geen bende moordenaars hierheen zou sturen.' Terwijl hij Anna ernstig aankeek, vervolgde Biggles: 'Het is beter dat je weet dat één van hen op het vliegveld was om de twee knapenaf te halen die jou volgden.'

  'Maar waarom zouden ze mij volgen?' riep Anna uit.

  'Naar mijn mening omdat ze hoopten dat jij hen naar de schuilplaats van de Roths zou leiden. Was ik daar niet geweest om dat te voorkomen, dan geloof ik dat dit ook zou zijn gebeurd.'

  'Ja. Ik zou regelrecht naar de Roths zijn gegaan.' Anna's gezicht was grauw, waarschijnlijk bij de gedachte aan wat er dan zou zijn gebeurd.

  'Ik neem dus aan dat ze in Londen zijn.'

  'Hampstead. Ze zijn daarheen gegaan met een introductiebrief van mij. Ik ken die mensen. Daar heb ik namelijk gewerkt toen ik hier was. De man is tandarts, een genaturaliseerde Duitser. Voor de oorlog is hij hierheen gekomen. Het is een Jood, dus weet hij wat het betekent om vervolgd te worden. Hij heeft een groot huis en het was de enige plek die ik kon bedenken. Was het waar wat u mij over Herr von Stalhein vertelde?'

  'Natuurlijk. Hoe zou ik anders jouw naam en adres hebben geweten? Wil je dat ik hem laat weten dat jij hier bent?'

  'Zoals u wilt. Is daar enige reden voor?'

  'Hij zou misschien kunnen helpen. Wil je nog steeds de Roths bezoeken, al weet je dat dit zowel voor jou als voor hen gevaarlijk zou kunnen zijn?'

  'Ja. Daarvoor ben ik hier gekomen.'

  'Wat voor kleren heb je meegebracht?'

  'Alleen een extra blouse, behalve het mantelpakje dat ik nu draag. Ik had geen tijd om meer in te pakken. Ik veronderstelde trouwens ook niet dat ik meer nodig zou hebben, omdat ik, zodra ik Frau Roth had gezien en haar had verteld wat u mij vertelde, regelrecht naar huis zou zijn teruggegaan.'

  'Waar was uw vader toen ik bij u aanbelde?'

  'Naar het college.'

  'Wat voor college?'

  'Hij is professor in de Europese geschiedenis aan de universiteit.'

  'Dat wist ik niet. Ik denk dat von Stalhein het evenmin wist, anders zou hij het mij hebben verteld.'

  'Hij is pas onlang gepromoveerd.'

  'Aha! Dat is waarschijnlijk de verklaring. Uw vader spreekt zeker Engels?'

  'Voor zijn werk moet hij verscheidene talen lezen en schrijven, met inbegrip van Engels.'

  'Denk je dat er enige kans bestaat dat hij, nadat hij jouw briefje heeft gelezen, ook naar Engeland komt?'

  'Ik weet het niet. Het zou kunnen. Waarom?'

  'Weet hij waar de Roths hier verblijven?'

  'Ja. Dit hadden wij samen besproken.'

  Biggles beet op zijn lip. 'Jammer. Het betekent dat hij, als hij inderdaad kwam, direct naar het betreffende adres zou gaan, in de hoop jou daar aan te treffen.'

  'Ongetwijfeld. Hij zou niet weten waar hij mij anders moest zoeken.'

  'Dan zullen we een mogelijkheid moeten zien te vinden om dat te voorkomen. Het zou uitlopen op een tragedie als hij deed wat jij zou hebben gedaan als ik je niet had tegengehouden.'

  'Nu de mannen die het huis in de gaten hielden mij hierheen zijn gevolgd, wordt het huis in de Antonstrasse misschien niet meer in het oog gehouden,' zei Anna hoopvol.

  'Daar zou ik maar niet al te vast op rekenen. Volgens mij zijn de mannen die jou hebben gevolgd al in contact geweest met hun opdrachtgevers, om verslag uit te brengen over wat er is gebeurd en hoe ze jou kwijtraakten.'

  'Maar mijn vader! Als de geheime politie weet dat de Roths in ons huis hebben gelogeerd, zullen ze hem misschien vermoorden.' Anna was zichtbaar overstuur.

  'Ik geloof dat het waarschijnlijker is dat ze hem in de gaten houden, dus hoeven we ons daarover geen zorgen te maken, tenzij hij op hoge benen hierheen komt om jou te zoeken en met de Roths te praten. Maar het wordt laat. Het eerste wat we moeten doen, is ervoor te zorgen dat jij veilig wordt ondergebracht in een hotel. Blijfbinnen tot je van mij hoort. De mannen die je vanuit Berlijn hebben gevolgd, kennen je van gezicht en zullen je ongetwijfeld zoeken. Morgen spreken wij elkaar weer. Intussen zul je moeten beslissen of het wel wijs zou zijn als je, na wat er is gebeurd, naar het huis ging waar de Roths logeren. Misschien kan ik je goeie raad geven, wanneer ik precies weet waar dat is. Zonodig zouden we ergens anders een ontmoeting kunnen arrangeren.'

  'Zal ik, nadat ik hen heb gezien, teruggaan naar Berlijn?'

  'Het is nog te vroeg om dat te zeggen. Veel hangt af van wat je vader doet. Laat het maar aan mij over. Dat is voorlopig genoeg. Probeer je niet al te bezorgd te maken. Ik zal je naar een hotel brengen waar je vijanden je niet zo gauw zullen kunnen vinden. Morgen spreken we wel verder. Nog één ding. Misschien klinkt het als een vreemd verzoek. Wil je mij de broche lenen die je draagt?'

  Anna zette grote ogen op. 'Natuurlijk,' stemde ze toe, terwijl ze het versiersel, een eenvoudige gouden speld met drie op een rijtje geplaatste pareltjes, losmaakte. 'Past u er alstublieft goed op. Het is een cadeautje van mijn vader.' Ze legde hem op de tafel.

  'Dank je wel,' zei Biggles, terwijl hij het kleinood liet liggen waar zij het had neergelegd. 'Bel jij even een taxi, Ginger?'

  Ginger deed wat hem werd gevraagd.

  'Waar breng je Anna heen?' vroeg Bertie, terwijl ze wachtten.

  'Het Barchester lijkt mij het geschiktst. Het is rustig en niet ver uit de buurt. Gaan jullie niet weg. Ik zal niet lang wegblijven en wanneer ik terugkom wil ik nog een babbeltje met jullie maken.'

  Er werd gebeld. 'Daar is je taxi,' zei Ginger.

  'Kom mee, Anna,' zei Biggles. 'Ik draag je koffertje wel.'

  'U bent erg vriendelijk.'

  'Het is altijd prettig een dame van dienst te zijn,' antwoordde Biggles galant, terwijl ze het vertrek verlieten.

  Twintig minuten later was hij terug. 'Zo, dat is gefikst,' zei hij. 'Volgens mij zit ze daar wel goed. Als Karkoff & Co. elk hotel in Londen proberen af te bellen om te weten te komen of zij daar logeert, hebben ze even de tijd voor ze aan het Barchester zijn.'

  'Heb je haar onder haar eigen naam laten inschrijven?' wilde Algy weten.

  'Ja. Ik vond dat beter. Bij een zaak als deze kun je nooit weten wat er gebeurt en er zouden allerlei complicaties uit kunnen voortvloeien als de naam in het register niet klopte met die op haar paspoort.' Biggles ging zitten. 'Het begint erop te lijken dat mijn reis naar Berlijn niet vergeefs is geweest. We zijn er prachtig door op het spoor gekomen. Een hele serie toevalligheden uitgesloten, zijn de Roths de mensen die Karkoff moet hebben. Als de papieren waarover Anna het had, voor de mensen aan de andere kant van het Ijzeren Gordijn zo belangrijk zijn, kun je er van opaan dat ze even belangrijk zijn voor ons. Als Moritz ermee in zijn zak rondloopt, moet hij krankzinnig zijn. Dat staat gelijk aan zelfmoord.'

  'Waarom heb je Anna tegelijkertijd niet gevraagd waar de Roths logeren?' vroeg Bertie.

  'Ik wilde haar de duimschroeven niet te hard aanzetten. Ze is nog steeds een beetje zenuwachtig en dat is haar helemaal niet kwalijk te nemen. Morgen, wanneer ze tijd heeft gehad erover na te denken, kan dat ook nog. Ze maakt zich op het ogenblik zorgen om haar vader. Als hij hier met opgestoken veren naar toe komt, is de kans groot dat hij daardoor een spaak in het wiel steekt.'

  'Hoe kunnen we hem tegenhouden?' vroeg Ginger.

  'Dat zal morgen jouw taak zijn.'

  'Hoe dan?' Ginger keek verbaasd. 'We weten helemaal niet op welke manier hij zal reizen.'

  'Ik hoop dat jij op tijd bent om hem welke manier van reizen dan ook te beletten. Je neemt het eerstvolgende vliegtuig naar Berlijn. Je reserveert een plaats. Zo nodig laat je je autoriteit gelden.'

  'En wat doe ik wanneer ik daar ben?'

  'In dit stadium heeft het geen zin meer er doekjes om te winden. Ga regelrecht naar de Antonstrasse en vraag daar professor Lowenhardt te spreken. Is hij er niet, wacht dan op hem. Alles wat je hem moet vertellen, is wat er is gebeurd. Zeg dat Anna veilig is en onder politiebescherming staat. Het beste wat hij kan doen, is thuis blijven. Mocht hij erop staan eveneens naar Engeland te gaan, dan mag hij in geen geval in de buurt van de Roths komen. Dat wil zeggen, als hij niet wil dat die het leven verliezen. Als hij dat wenst, kan hij hierheen komen. In West-Berlijn zul je geen moeilijkheden hebben. Was het de oostkant van de grens, dan zou dat een heel andere zaak zijn.'

  'Volgens mij kun jij dat karweitje veel beter zelf opknappen.'

  'Ik kan niet op drie plaatsen tegelijk zijn. Het eerste wat ik moet doen, is over deze zaak met de commodore spreken. Misschien is hij het er niet mee eens dat wij doorgaan met werk dat eigenlijk niet helemaal op ons terrein ligt - althans wanneer we hem niet van de stand van zaken op de hoogte brengen. Ook moet ik nog een babbeltje met Anna maken. Er is nog een reden waarom ik liever op een afstandje blijf. De mannen die Anna volgden, zullen hun conclusie inmiddels wel hebben getrokken. Ze kennen mij van gezicht. Ze zullen mij herkennen als de man die naast Anna in het vliegtuig zat en bij haar stond in de douanehal. Het zouden grote dwazen zijn als ze niet beseften dat ik een vinger in de pap had - vooral als Karkoff zich herinnert dat hij mij tweemaal in het Adlon Restaurant heeft gezien.'

  'Er zit één grote moeilijkheid in dat reisje van mij naar Berlijn,' zei Ginger weifelend.

  'Welke dan?'

  'Zal Lowenhardt mij ontvangen? En als hij dat doet, zal hij dan naar mij luisteren? Hij zal heus niet bereid zijn zomaar tegen een volkomen onbekende te praten. Ik veronderstel dat hij tegenover iedereen behoorlijk argwanend is.'

  Biggles raapte Anna's broche op, die nog steeds op de tafel lag. 'Waarom denk je dat ik Anna heb gevraagd mij dit dingetje te lenen? Hij zal weten dat hij van haar is. Hij heeft hem haar zelf cadeau gegeven. Hij zal althans weten dat jij in haar gezelschap moet zijn geweest. Dat zal de zaak heus wel rond maken.'

  'Oké. Wij snapten al niet waarom jij die broche wilde hebben.'

  'Nu weet je het. Ik vond het beter dit niet tegen Anna te zeggen. Ze is al bezorgd genoeg. Wat ik doe nadat ik haar gesproken heb, zal afhangen van wat ze mij vertellen zal. Laat ze mij weten waar de Roths wonen, dan ga ik hen misschien opzoeken. Mogelijk vertel ik ook von Stalhein hoe de zaken ervoor staan. Per slot van rekening heeft hij onze aandacht op deze kwestie gevestigd. Aangezien hij Duitser is, kan hij misschien nuttig zijn, in zoverre dat hij, daar hij weet hoe de Duitse geest werkt, misschien zal kunnen raden wat de vijand vervolgens van plan is.'

  'Doe je niets aan Karkoff?' informeerde Algy.

  'We kunnen niets doen zolang hij en zijn bende zich koest houden. Ze zullen heus wel aan de goeie kant van de wet blijven staan tot het ogenblik komt waarop zij het vuile werk moeten opknappen waarvoor ze hierheen zijn gestuurd. Nu gaan we eerst een stukje eten en daarna slapen. Wie weet hoeveel slaap we in de naaste toekomst tekort zullen komen. Vergeet niet een plaatsje in het vliegtuig naar Berlijn te reserveren, Ginger.'

  'Dat zal ik eerst doen.'


  



  6. Teleurstellend nieuws



  Toen Biggles de volgende ochtend voor het ontbijt verscheen, was Ginger al vertrokken naar Berlijn. De anderen waren er echter wel en toen hij bij hen aan tafel ging zitten, zei hij: 'Ik geloof dat we een drukke dag voor de boeg hebben, dus laten we de boel organiseren. Om te beginnen ga ik bij de chef op bezoek. Algy, jij kunt beter met mij meegaan om eventueel werk op te knappen dat op het bureau ligt. Ik weet niet hoe laat de commodore zal komen, maar dat zal wel niet voor halftien zijn. Waarschijnlijk blijf ik enige tijd bij hem, dus stel ik het volgende voor. Jij zorgt voor de post en al het andere dat op kantoor ligt te wachten. Ben ik om tien uur niet terug, neem dan de wagen, haal Anna op in het hotel en breng haar naar de flat. Het zal makkelijker zijn om hier met haar te spreken. We kunnen moeilijk naar haar slaapkamer gaan en bovendien geloof ik dat het beter is haar uit de buurt van de lounge te houden. Breng haar dus naar de flat en wacht tot ik kom. Dat wil zeggen, als ik word opgehouden door de chef.'

  'Komt voor elkaar,' beloofde Algy.

  Biggles vervolgde: 'Bertie, wat ik wil dat jij doet, is een vroeg bezoek aan von Stalhein brengen. Ik heb hier een heleboel over nagedacht en besloten hem te laten weten dat Anna hier is. Vertel hem de omstandigheden maar waarin zij is aangekomen. Het zou misschien goed zijn als hij hierheen wilde komen om haar te ontmoeten. Doet hij dat liever niet, vraag dan of hij mij wil laten weten of Karkoff nog in het Adlon luncht en hoeveel man hij bij zich heeft. De groep kan tot vijf zijn uitgebreid. Ik vraag me af of de twee mannen die Anna schaduwden hier zijn gebleven. Ze kunnen terug naar Berlijn zijn gegaan. Natuurlijk bestaat de mogelijkheid dat von Stalhein het Adlon nu vermijdt. Is dat zo, dan zou je er zelf misschien een kijkje kunnen gaan nemen. Kennen we Karkoffs bewegingen, dan kunnen we daaruit misschienafleiden wat hij vervolgens van plan is. Je kunt gebruikmaken van taxi's of je eigen wagen, wat je maar wilt. Ik geloof dat dit zo ongeveer alles is wat wij kunnen doen tot Ginger terug is uit Berlijn.'

  'Ik heb ook wat denkwerk verricht,' zei Algy. Tk snap niet hoe dit allemaal moet aflopen. We kunnen niet tot in het oneindige doorgaan met de Roths en de Lowenhardts te bewaken.'

  'Natuurlijk niet. Wat wij doen, zal afhangen van de mensen zelf. Het is niet aan ons hun bevelen te geven. Zodra de Roths gewaarschuwd zijn dat wij redenen hebben om te veronderstellen dat Karkoff en zijn handlangers achter hen aanzitten, zullen zij hun eigen maatregelen moeten treffen. Meer kunnen wij niet doen.'

  'En minder ook niet,' verklaarde Bertie. 'Dit van het ene land naar het andere opjagen van fatsoenlijke mensen zoals Goudlokje, maakt me misselijk.'

  Biggles keek op. 'Goudlokje! Over wie heb jij het?'

  'Over Anna natuurlijk.'

  'Denk niet dat dit een sprookje is.'

  'Je zult moeten toegeven dat het een lief kind is.'

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat kan wel zijn, maar wat je in de gaten moet houden, is dat waar honing is, ook bijen zijn. Pas goed voor ze op, anders word je gestoken.'

  Bertie glimlachte schaapachtig. 'Sorry, ouwe jongen. Ik zei het zomaar voor de grap.'

  'Goed, maar laten we het niet te licht opvatten. Ik hoop dat Anna mij zal vertellen waar de Roths zijn, in welk geval ik waarschijnlijk bij hen op bezoek ga. Ik veronderstel dat zij voornamelijk belangstelling zal koesteren voor Moritz, haar verloofde. Als ik hem zie, zal ik hem zeggen dat hij zich moet ontdoen van de papieren die hij volgens Anna bij zich heeft.'

  'Ik zei niet in, hoe een van hen terug zal kunnen naar Berlijn.'

  'Dat zal van hen zelf afhangen wanneer zij de feiten weten. Zij zijn niet de enige mensen die in de ellendigeomstandigheden verkeren niet naar huis te kunnen uit angst dat zij om het leven worden gebracht. Ongeacht waar zij heengaan, ze kunnen zich nooit helemaal veilig voelen. Hun vijanden zullen altijd naar hen blijven zoeken, en met hun netwerk van spionnen zullen ze hen vroeg of laat te pakken krijgen. Je herinnert je misschien Trotsky nog wel. Hij dook onder in Mexico, maar ze vonden hem en sloegen hem de hersens in met een bijl. Dat is het soort mensen waarmee wij te maken hebben. Maar laten we opschieten. Jullie weet allebei wat je moet doen.'

  Samen met Algy ging Biggles naar het bureau. De commodore was er nog niet, dus hielp Biggles, terwijl hij op hem wachtte, Algy met de post. Er was niets wat directe actie vereiste. Even over halftien kregen zij te horen dat de commodore op zijn bureau was, dus ging Biggles erheen.

  Toen hij even later terugkwam, was Algy nog aanwezig. 'Nou, hoe vatte hij het op?' informeerde Algy.

  Biggles haalde zijn schouders op. 'Zo-zo. Hij is er niet bepaald gelukkig mee. Hij vond het op de eerste plaats vervelend dat ik erbij betrokken was. Wat gezwam dat wij ons eigen werk hadden, enzovoorts. Zei dat we meer dan genoeg te doen hadden zonder ons nog meer moeilijkheden op de hals te halen. Wetend hoe vervelend hij het vindt om in politieke verwikkelingen gemengd te worden, verwachtte ik dat al. Hij beaamde echter dat wij, nu we al zover zijn, er beter mee kunnen doorgaan. Hij was het ermee eens dat we de Roths niet zonder meer konden laten vermoorden. Ook begreep hij dat het slaan van alarm meer kwaad dan goed zou doen, in zoverre dat Karkoff er dan de lucht van zou krijgen en dienovereenkomstig zijn maatregelen nemen. Wat hem vooral interesseerde, waren de papieren die Moritz bij zich heeft.'

  'Natuurlijk. Als hij die in handen kon krijgen, zou dat een pluim op zijn hoed betekenen.'

  Biggles keek op de klok. 'Het is bijna tien uur, dus moesten we Anna maar eens gaan ophalen.'

  Nadat zij hun wagen uit de garage hadden gehaald, reed Biggles naar het hotel. Hij ging naar binnen en kwam enkele ogenblikken later terug met Anna. Vervolgens gingen zij naar de flat. Bertie was er natuurlijk niet, die was naar von Stalhein.

  'Zo, Anna,' begon Biggles, toen zij zich het gemakkelijk hadden gemaakt. 'Heb je vannacht goed geslapen?'

  'Niet zo best. Ik was te bezorgd.'

  'Heb je al ontbeten?'

  'Ja, dank u.'

  'Sigaret?'

  'Nee, dank u wel. Ik rook erg weinig.'

  'Mooi. Laten we nu eens zien of we deze ongelukkige stand van zaken kunnen ontwarren. Het eerste en belangrijkste is dat we de Roths laten weten dat er redenen zijn om aan te nemen dat zij hier in Engeland worden gezocht door vijanden. Er zijn twee manieren waarop dat kan worden gedaan. Jij gaat zelf naar hen toe, ofschoon ik geloof dat dit onnodige risico's zou betekenen. Hoe minder jij buiten wordt gezien, hoe beter. In dit duistere spelletje zijn er overal ogen. De andere mogelijkheid zou zijn dat jij mij vertelde waar ze zich bevinden. Ik zou hen dan gaan opzoeken en de situatie verklaren, of Moritz hier brengen zodat jij het hem zelf zou kunnen vertellen. Jij mag beslissen. Wat zal het zijn? Ga je alleen of vertel je mij waar ze zich bevinden? Je bent natuurlijk volkomen vrij om te doen en te laten wat je wilt. Ik probeer je alleen maar te helpen of, als je het zo liever hebt, deze schurken te verhinderen het snode plan uit te voeren waarvoor ze naar dit land zijn gekomen.'

  'Ik zal uw raad aannemen,' zei Anna zonder te aarzelen. 'Ik geloof dat het beter is dat u naar de Roths gaat. Ik heb vannacht veel nagedacht en was al van plan u te vertellen waar ik ze heen heb gestuurd. Ze logeren bij dokter Bruno Jacobs, die in een huis woont dat Westwinds heet en in Hampstead staat, Bishop's Way nummer elf.'

  'Dank je wel, Anna. Vertel mij eens iets over hem.'

  'Het is een Jood, die bij mijn vader op school was. Vele jaren geleden ging hij naar Engeland. Toen besloten werd dat ik Engels moest leren, schreef mijn vader hem, waarna werd overeengekomen dat ik een jaar naar hen toe zou gaan als gouvernante voor de kinderen van een familielid dat, na de dood van haar man, bij hen was ingetrokken.'

  'Hoelang is dit geleden? Ik bedoel dat je terugkeerde naar Duitsland.'

  'Bijna twee jaar.'

  'Bleef je met hen in contact?'

  'Kerst schreef ik vaak, maar later niet zo vaak meer.'

  'Schreef je hem dat de Roths zouden komen?'

  'Alles gebeurde zo snel, dat daar geen tijd voor was. Ik gaf Moritz een introductiebrief mee.'

  'Hoorde je nog iets van Moritz nadat hij was aangekomen?'

  'Nee. Mijn vader zei dat er niet mocht worden geschreven, aangezien dit te gevaarlijk zou zijn.'

  'Was meneer Jacobs getrouwd?'

  'Ja.'

  'Kinderen?'

  'Nee.'

  'Hoe oud zou hij zijn?'

  'Ik heb hem dat nooit gevraagd, maar ik geloof niet dat hij ouder dan tweeënzestig zou zijn.'

  'Je zei dat hij tandarts was.'

  'Ja.'

  'Lieten de mensen zich bij hem thuis behandelen?'

  'Toen ik daar was steeds. Hij was altijd druk bezig. Maar de laatste keer dat we van hem hoorden, zei hij dat hij ermee zou ophouden. Hij werd te oud. Maar zou ik hem, om tijd te sparen, hiervandaan misschien kunnen bellen?'

  'Weet je zijn nummer?'

  'Dat ben ik vergeten, maar u zou het in de telefoongids kunnen vinden.'
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  Biggles dacht hierover na. 'Nee,'zei hij. 'Dat doen we niet. Hij zou elke onbekende wantrouwen.'

  'Misschien herinnert hij zich mijn stem.'

  'Misschien ook niet. Stemmen kunnen worden geïmiteerd. Ik geloof dat ik er beter naar toe kan gaan. Dat zal niet veel tijd in beslag nemen. Als hij dat wilde, zou hij jou altijd hier nog kunnen bellen. Wat mij betreft, ik heb papieren in mijn zak die mijn identiteit zouden bevestigen.' Biggles stond op. 'Algy, hou jij Anna bezig terwijl ik weg ben. Om te beginnen zou je voor wat koffie met biscuits kunnen zorgen.'

  'Met genoegen.'

  Biggles liep naar buiten en was even later op weg naar Hampstead. Hij dacht er binnen het halfuur te kunnen zijn, wat hem ook lukte. Het kostte hem enige moeite de betreffende straat te vinden, maar een politieagent wees hem de weg. Toen hij het huis gevonden had, sloot hij de auto af en liep met stevige passen door een kleine tuin naar de voordeur. Met het oog op dokter Jacobs beroep verwachtte hij de gebruikelijke koperen naamplaat op de deur te zien, maar toen dit niet het geval was, schonk hij er verder geen aandacht aan. Hij belde aan.

  De deur werd geopend door een vrouw van middelbare leeftijd, die gekleed was alsof ze op het punt stond uit te gaan. Ze nam de bezoeker vragend op.

  'Ik zou meneer Jacobs graag willen spreken, als dat mogelijk was,' zei Biggles beleefd.

  'Wie?'

  'Meneer Jacobs.'

  Ik heb nooit van hem gehoord.'

  Biggles had verscheidene antwoorden verwacht, maar dit in geen geval. Hij keek de vrouw onderzoekend aan, om te zien of ze soms loog, maar hij besloot dat dit niet het geval was. 'Woont de heer Jacobs hier dan niet?' vroeg hij, om zichzelf een houding te geven.

  'Nee, zeer zeker niet. Dit is mijn huis en mijn naam is Smith.'

  'Maar dokter Jacobs, die tandarts was, heeft hier toch gewoond?'

  'Dat is best mogelijk. Het huis had al enige tijd leeg gestaan, meen ik, toen ik het kocht.'

  'Mag ik vragen hoelang dat geleden is?'

  'Een maand of drie. Als u inlichtingen over vorige huurders wenst, kunt u beter naar de makelaars Carson & Co. gaan, om de hoek in High Street. Die hebben de verkoop van het pand geregeld. Wat is dat eigenlijk allemaal met die familie Jacobs? De laatste dagen hebben nog meer mensen naar hen gevraagd.'

  'Een vrouw met twee volwassen kinderen?'

  'Ja, zo zag het groepje er wel uit.'

  Biggles stond een ogenblik sprakeloos. Toen vervolgde hij: 'Het spijt me dat ik u heb lastig gevallen, maar ik ben van de politie. Ik probeer de familie Jacobs op te sporen. Weet u toevallig ook waar het groepje van drie heenging nadat het hier vertrokken was?'

  'Geen idee. Ik heb die mensen dezelfde raad gegeven als u, namelijk om naar het makelaarskantoor Carson & Co.te gaan. Als dat alles is . ..'

  'Ja, dat is alles. Ik dank u zeer.'

  'Goede morgen.' De deur werd gesloten.

  Biggles, die door de loop van de gebeurtenissen enigs zins uit het veld was geslagen, keerde met twee alle: overheersende gedachten naar zijn auto terug. De familie Jacobs was vertrokken. De Roths hadden blijkbaar een bezoek aan het huis gebracht en hetzelfde teleurstellende nieuws vernomen. Waar waren ze heen gegaan?

  Hij ging naar High Street, vond het adres van het betreffende makelaarskantoor en werd enkele ogenblikken later in het kantoor van de heer Carson gelaten. Nadat hij zijn politiepas te voorschijn had gehaald, begon hij 'Ik win inlichtingen in over een zekere dokter Jacobs, tandarts, die tot voor kort in het huis Westwinds aan Bishop's Way woonde. Ik ben daar geweest, maar een dame deelde mij mee dat zij nu de eigenaresse van het huis is.'

  'Dat klopt. Een weduwe, mevrouw Smith genaamd.'

  'Kunt u mij helpen bij het vinden van de Jacobs?'

  'Ik vrees van niet. Het is namelijk zo, dat ik heel weinig over de heer Jacobs weet. Hij kwam hier op een dag binnen met de boodschap dat hij besloten had het huis te verkopen en deze kwestie door mij te laten regelen.'

  'Hoelang is dat geleden?'

  'Een maand of zes. Ik kan u de juiste datum geven, als u een ogenblik wilt wachten, terwijl ik de dossiers nakijk.'

  'Dat is niet belangrijk. Vertelde hij ook waarom hij het huis wilde verkopen?'

  'Ik herinner me dat hij zei dat zijn vrouw gestorven was en dat hij wegens zijn slechte gezondheid niet langer in staat was het huishouden zonder personeel op poten te houden. Het huis bleef enige tijd leeg staan. Het duurde bijna drie maanden voordat ik een koper vond.'

  'Hoe kwam het dat het zolang duurde?'

  'Het was een moeilijke verkoop, omdat hij er om de een of andere reden geen reclame mee wilde maken in dekrant. Nogmaals, ik moest het huis verkopen, compleet met een heleboel ouderwetse Victoriaanse meubelen. Ik stelde een veiling voor om eraf te komen, maar ook dat, zei hij, zou betekenen dat er moest worden geadverteerd. Ik kreeg de indruk dat hij zo snel mogelijk uit dat huis wilde.'

  'Ik neem aan, dat hij u een postadres gaf?'

  'Nee, vreemd genoeg niet. Ik veronderstel dat hij ergens tijdelijk onderdak had gevonden, want van tot tot tijd zou hij komen kijken of het huis was verkocht. Hij liet de sleutels bij mij achter. Zo nu en dan liet een van mijn assistenten een belangstellende het huis zien, en bij zulke gelegenheden bracht deze de eventueel op de mat liggende post mee. De dokter haalde die hier op. Het was niet erg veel. Ik herinner me dat er een of twee brieven met Duitse postzegels bij waren. Zodra hij zijn cheque had ontvangen, veronderstel ik dat hij de streek moest hebben verlaten, omdat ik hem nooit meer zag.'

  'Weet u toevallig ook de naam van zijn bank?'

  'Nee. Die heeft hij mij nooit verteld; daar was trouwens ook geen reden voor.'

  'Zijn er hier nog meer mensen naar hem wezen vragen?'

  'Ja. Een groepje van drie mensen, Duitsers, veronderstel ik.'

  'Wat hebt u hun verteld?'

  'Niets. In ons beroep spreken we nu eenmaal niet over zaken van cliënten. Met u, die van de politie bent, is dat anders.'

  Biggles stond op. 'Ik dank u wel, meneer Carson. Het spijt me dat ik zoveel van uw tijd in beslag heb genomen. Hier is mijn kaartje. Mocht u toevallig iets van dokter Jacobs zien of horen, dan had ik graag dat u mij belde op Scotland Yard. Kunt u mij daar niet bereiken, dan ben ik misschien thuis. Ik zal het nummer op het kaartje zetten.'

  'Dat zal ik zeker doen.'

  Biggles vertrok en keerde in een niet al te beste stemming naar de flat terug. Algy en Anna zaten daar ophem te wachten.

  'Ik ben bang, Anna, dat ik teleurstellend nieuws voor je heb,' zei hij.

  'Slecht nieuws?'

  'Het zou slecht kunnen zijn, maar ik zou het niet goed kunnen noemen.'

  Anna's gelaatsuitdrukking veranderde abrupt. 'Wat is er gebeurd? Vertel het me.'

  'Dokter Jacobs woont niet meer aan Bishop's Way. Maanden geleden heeft hij het huis verkocht, waarna hij zonder een adres achter te laten vertrok.' Biggles vertelde tot in bijzonderheden het resultaat van zijn speurtocht.

  Tegen de tijd dat hij was uitgesproken, was Anna's gezicht betrokken. 'We weten dus helemaal niet waar onze vrienden zijn,' zei ze hees.

  'Ik vrees dat het daar inderdaad op neerkomt.'

  'Zou de politie hem niet kunnen vinden?'

  'Misschien, maar dat zou tijd kosten. Zelfs al vonden wij hem, dan zouden we daarmee nog niet de Roths hebben. Hij kan niet weten dat die hier zijn of dat ze naar Bishop's Way zijn geweest. Maanden geleden is hij het huis al uitgetrokken, voordat al deze moeilijkheden begonnen. Te oordelen naar het gedrag van de dokter, heb ik de indruk dat hij niet gevonden wilde worden. Waarom liet hij anders geen postadres achter? Dat is toch de normale gang van zaken.'

  'Zou hij dat op het postkantoor kunnen hebben achtergelaten?' opperde Algy.

  'Waarschijnlijk niet. Zijn brieven bleven gewoon naar het huis komen.'

  'Ach, waarom liet hij ons toch niet weten waar hij heenging?' zei Anna, die de tranen bijna in de ogen stonden.

  'Volgens mij had hij een goede reden om niemand te laten weten waar hij heenging. Ik betwijfel of het waar is dat hij zijn vrouw verloor en dat hij zo'n slechte gezondheid had. Maar al is dat allemaal zo, dan verlaat een man van zijn leeftijd niet zomaar zijn huis.'

  'Wat u denkt, is dat er iets gebeurde, misschien in Duitsland, dat hem bang maakte, zodat hij probeerde zich te verbergen,' zei Anna listig.

  'Ik kan het mis hebben, maar dat lijkt mij ook,' beaamde Biggles. 'Het kan iets met het verleden te maken hebben. In elk geval is het helemaal niets merkwaardigs dat iemand in de vergetelheid verdwijnt wanneer hij ophoudt met werken, vooral als hij geen reden heeft iemand te vertellen waar hij heengaat,'

  Anna schudde haar hoofd. 'Het is vreselijk. Het is iets wat ik me nooit had kunnen voorstellen, ofschoon ik me nu herinner dat hij soms bezorgd scheen te zijn wanneer hij brieven uit Duitsland kreeg. Arme Frau Roth. Wat zou zij doen wanneer zij bij het huis aanbelde en tot de ontdekking kwam dat meneer Jacobs er niet meer was?'

  Biggles haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Dat kunnen we alleen maar raden. Weet jij of ze soms nog meer vrienden in Engeland had bij wie ze om hulp zou kunnen aankloppen?'

  'Ik ken er niet één.'

  'Dan zouden ze met geld komen te zitten. Je zei dat ze niet veel hadden,'

  'Misschien voldoende om een paar weken in een klein hotel te logeren.' Anna begroef het gezicht in de handen 'Ik ben zo verbijsterd dat ik niet weet wat ik moet doen.'

  'Voor het ogenblik kun je niets anders doen dan zover mogelijk uit het gezicht blijven. Als de mannen die jou uit Berlijn volgden je zagen, zou dat ons probleem helemaal niet makkelijker maken.'

  'Gelooft u dan niet dat ik beter terug kan gaan om mijn vader te laten weten wat er is gebeurd?'

  'Je kunt beter hier blijven tot wij nieuws uit Duitsland hebben ontvangen.'

  'Wat voor nieuws? Hoe kunnen we nieuws ontvangen?'

  'Ik zie dat ik je moet vertellen dat Ginger al naar de Antonstrasse is om je vader te laten weten waar jij bent en dat je in veilige handen bent. Ik weet zeker dat hij

  

  



  7. Stad van de angst



  Ginger verkeerde in een zelfverzekerde stemming, toen hij in Berlijn aankwam. Nadat hij een taxi had genomen, vastbesloten om de zaak zo snel mogelijk op te knappen, gaf hij de chauffeur opdracht hem naar zijn doel, het huis van de Lowenhardts in de Antonstrasse, te brengen. Voor zover hij wist was er niemand in de stad die hem kende, dus scheen het geen zin te hebben voorzorgsmaatregelen te nemen tegen eventuele achtervolgers. Van tijd tot tijd wierp hij echter wel een blik door de achteruit om te zien of zij niet werden gevolgd door een ander voertuig. Hij zag niets wat hem reden tot ongerustheid kon geven, maar hij vergat niet dat hij zich in een stad bevond die zich erop beroemde meer spionnen per vierkante kilometer te bezitten dan welke andere stad ook ter wereld.

  De Antonstrasse lag, zoals Biggles hem had verteld, in een betere woonwijk die niet aan de hoofdweg lag. Het bleek een wijk te zijn met gebouwen uit de vorige eeuw die een sfeer van rust en waardigheid uitademden. Aan één kant van de straat stonden maar huizen. De andere kant was afgezet door een ijzeren hek, met erachter een dubbele rij bomen, die een barrière vormden tussen de straat waarin hij zich bevond en een drukke weg. Toen de taxi voor nummer eenenzeventig stopte, zag hij een tweede auto, een grote zwarte sedan, die iets verderop in de schaduw van de bomen stond geparkeerd. Achter het stuur zat een man met een chauffeurspet op een krant te lezen. Blijkbaar wachtte hij op zijn baas. Zonder er verdere aandacht aan te schenken en in de veronderstelling dat hij wel even werk zou hebben, stuurde Ginger zijn taxi weg, in de mening dat hij aan het eind van zijn bezoek makkelijk weer een andere taxi zou kunnen vinden. Toen hij had afgerekend, liep hij het bordesje voor de deur op en belde aan.

  Na enkele ogenblikken werd de deur geopend door een aloudere, nerveus uitziende vrouw die, te oordelen naar de manier waarop zij was gekleed, blijkbaar een dienstmeisje was die hij in haar dagelijkse bezigheden had onderbroken.
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  'Was wollen Sie?' vroeg ze argwanend. Ginger produceerde zijn opgewektste glimlach en antwoordde: 'Ist Professor Lowenhardt zu Hause?'

  'Nein,' antwoordde de vrouw kort, waarop zij een pas achteruit deed, alsof ze de deur wilde sluiten.

  Dit was iets wat Ginger in een lastig parket bracht. In de situatie, begreep hij, zat een moeilijkheid waarop hij niet was voorbereid. Het vervelende was dat hij alleen maar een beetje Duits sprak, net genoeg om zich te behelpen, maar niet genoeg om met iemand te gaan redetwisten. En de vrouw, bemerkte hij al gauw, sprak geen Engels. Aangenomen was natuurlijk dat, aangezien de professor Engels sprak, kennis van de Duitse taal niet nodig zou zijn. Ginger veronderstelde dat de vrouw, als zij de deur eenmaal voor zijn neus had dichtgedaan, hemniet zo gauw meer zou opendoen.

  Hij kon maar één ding bedenken. Hij had Anna's broche bij zich. Hij haalde hem uit zijn zak en liet hem zien.

  De vrouw zette grote ogen op. Alle kleur, voor zover die er was, trok uit haar gezicht weg. Na een snelle, heimelijke blik om haar heen, beduidde ze Ginger met een bijna onmerkbaar hoofdknikje dat hij moest binnenkomen. Hij deed dit. Direct deed ze de deur achter hem dicht.

  Het zou heel wat tijd vergen om hier het moeizame gesprek weer te geven dat volgde. Het eerste wat Ginger duidelijk moest maken, was dat Anna veilig bij vrienden in Engeland was. Hij, een Engelse politiebeambte, was uit Londen gekomen om professor Lowenhardt dit te laten weten voor het geval hij zich ongerust maakte. Toen zij dit begrepen had, nam de vrouw Ginger mee naar een zitkamer, waar, heel in het oog vallend, op een tafel een aan de professor geadresseerde brief lag. Er zat een Engelse postzegel op en hij was nog niet opengemaakt, waaruit Ginger alleen maar tot zijn teleurstelling kon afleiden dat de vrouw de waarheid had verteld en dat de professor werkelijk niet thuis was. Hij begon te vrezen dat hij een vergeefse reis had gemaakt.

  Het gesprek, voor zover dat zo kon worden genoemd, werd vervolgd met behulp van allerlei gebaren. Ginger maakte eruit op dat de professor waarschijnlijk niet zou terugkomen, zodat het geen zin had op hem te wachten. Hij was weg. Het duurde enige tijd voordat de vrouw wilde toegeven dat zij wist waar hij heen was, en Ginger kreeg een nieuwe schok toen zij tenslotte verklaarde dat hij naar Londen was vertrokken. Waarom?' Om Anna te zoeken. Wanneer? Diezelfde ochtend, met het eerste vliegtuig. Hij had niet over terugkomen gesproken.

  Ofschoon hij dit niet had verwacht, begreep Ginger dat er geen reden tot verbazing was. De professor had, toen hij Anna's briefje vond, zich gedragen zoals de meeste vaders in dezelfde omstandigheden zouden hebben gedaan. Hij had de vrouw geen adres opgegeven waar hij eventueel te vinden zou zijn, waarschijnlijk omdat hij het zelf niet wist.

  Ginger besloot dat hij Biggles zo snel mogelijk van het gebeurde op de hoogte moest stellen. Hij keek op zijn horloge en zag dat het na de middag was. Het vliegtuig uit Berlijn zou al op London Airport zijn geland, of daar althans zijn geland voordat Biggles het kon bereiken. Maar misschien hinderde dat niet. Biggles, dacht hij, zou van Anna hebben gehoord waar de Roths logeerden en de professor daar opvangen. Wat hij natuurlijk niet wist, was dat Biggles alleen maar tot de ontdekking was gekomen dat het huis in andere handen was overgegaan en de Roths er niet waren.

  Hij maakte zich totaal geen zorgen. Hij bleef naar de aan de professor geadresseerde brief op de tafel kijken. Hij was niet van Anna, dat was zeker. Het handschrift was dat van een man. Wat voor nieuws zou erin staan? Misschien was het wel uiterst belangrijk, maar toch zou het enige tijd duren voordat de professor het zou ontvangen, tenzij... Als de vrouw het hem toestond, zou hij de brief mee naar huis nemen en hem misschien diezelfde dag nog kunnen afleveren - zo niet aan de professor, dan toch aan Anna.

  'Hoe lang ligt die brief hier al?' vroeg hij.

  Hij hoorde dat hij pas was aangekomen, enkele minuten voordat hij zelf was gearriveerd.

  Ginger vond het, evenals de meeste mensen, niet prettig de post van iemand anders aan te raken, maar hij verkeerde hier in buitengewone omstandigheden en daarom besloot hij de brief mee te nemen als de vrouw hem daar toestemming toe gaf. Het was natuurlijk logisch dat hij hem niet kon meenemen door middel van geweld of intimidatie.

  Het kostte enige tijd en al zijn overredingskracht om haar ertoe te bewegen. Hij begreep dat zij gelijk had met te weigeren en hij voelde zich helemaal niet prettig dat hij het moest vragen. Alleen door de haast en het gevaar waarin Anna en haar vrienden verkeerden, bleef hij aanhouden. Zonder Anna's broche is het onwaarschijnlijk dat hij zou zijn geslaagd, maar toen hij tenslotte beloofde de brief dezelfde avond nog aan Anna, zo niet aan de professor, te zullen afleveren, kreeg hij zijn zin. Hij stak de enveloppe in zijn binnenzak.

  Dat was alles. Aangezien hij in Berlijn niets meer kon uitrichten, verliet hij het huis. Nadat hij de bewoordingen van een telegram aan Biggles had uitgewerkt, liep hij naar het eind van de straat waar hij om de hoek de hoofdweg en naar hij hoopte, een taxi zou vinden. Eigenlijk twijfelde hij eraan of het wel de moeite waard was om een telegram te versturen, omdat, als hij zo gelukkig was een plaatsje in een vliegtuig te bemachtigen dat binnenkort vertrok, hij thuis zou zijn voordat het telegram werd afgeleverd.

  Toen hij aan het eind van de straat de hoek omsloeg, keek hij instinctief, of uit macht der gewoonte, achter zich. Op hetzelfde ogenblik voelde hij een prikkeling langs zijn ruggegraat lopen, want de geparkeerde auto, die nog steeds op dezelfde plaats had gestaan toen hij het huis verliet, reed nu langzaam in de richting die hij had ingeslagen.

  Dit zette hem aan het denken. Was het mogelijk dat de chauffeur het huis van de Lowenhardts in het oog had gehouden? Hij herinnerde zich dat hij een antenne op de wagen had gezien - niet dat dit iets bijzonders was. Maar natuurlijk verkeerde hij in een toestand waarin hij alles wantrouwde, en de gedachte dat de man in de auto zich misschien al in verbinding had gesteld met andere vijandelijke agenten, was niet bepaald bevorderlijk voor zijn gemoedsrust.

  Deze vage verdenkingen zouden spoedig worden versterkt. Toen hij de hoofdweg had bereikt, keek hij om zich heen naar een taxi, maar er was er niet een te zien. De auto die in de Antonstrasse had gestaan kwam langzaam de hoek om en stopte waar hij stond te wachten. De chauffeur, een man van middelbare leeftijd, staptemet een minzaam glimlachje uit en vroeg of hij hem soms van dienst kon zijn. Hij sprak in het Duits.

  Ginger antwoordde dat hij geen Duits kende.

  De man herhaalde zijn vraag in perfect Engels, ofschoon met een accent.

  'Hoe kwam u op het idee dat ik een Engelsman was?' vroeg Ginger uitdagend.

  'Een Engelsman kun je overal uit herkennen.'

  'Waarom sprak u mij dan aan in het Duits als u zo goed Engels kent?' vroeg Ginger koel. Zonder op antwoord te wachten vervolgde hij enigszins scherp, om een einde aan het gesprek te maken: 'Dank u, maar ik heb geen hulp nodig.'

  De man liet zich echter niet met een kluitje in het riet sturen. 'Daar ik toch niks te doen heb, dacht ik dat ik u misschien een lift zou kunnen geven. Waar gaat u naar toe? Misschien ga ik dezelfde kant uit.'

  'Ik zou er niet aan denken u lastig te vallen,' zei Ginger, terwijl hij nog steeds om zich heen keek naar een taxi. Er was er nog steeds geen te zien, maar nu was hij voorbereid op moeilijkheden, en hij dacht dat hij die zag aankomen in de vorm van twee mannen die doelbewust over het trottoir naar hem of naar de auto kwamen. Hij bleef niet staan wachten, maar draaide zich om en liep door.

  Hij was ervan overtuigd dat hij zou worden gevolgd, maar een minuut of twee keek hij niet om. Toen hij dit eindelijk wel deed, was het om te zien of er een taxi aankwam. De twee mannen die hij ontdekt had, stapten in de auto. Dat was het dus, dacht hij grimmig. Hij hoefde niet langer te twijfelen. Het huis van de Lowenhardts werd in de gaten gehouden en hij, die er had aangebeld, was een getekend man. Dit alles toonde duidelijk hoe vastbesloten de vijanden van de Roths waren hen op te sporen.

  Koortsachtig nadenkend liep hij verder, ervan overtuigd dat zijn achtervolgers nog achter hem aan zouden zitten wanneer hij het vliegveld had bereikt. Nam hij eentaxi, dan zou de chauffeur ervan vast en zeker worden Ondervraagd nadat hij hem had afgezet. Voorlopig besloot hij daar te blijven waar mensen waren.

  Enkele minuten later zag hij, terwijl hij zich nog steeds afvroeg wat hij het beste zou kunnen doen - want hij wilde zo gauw mogelijk het vliegveld bereiken - een kans en greep die aan. Toen hij voor de tweede maal omkeek, , zag hij een jeep van het Britse leger aankomen. Aan het stuur zat een onderofficier, met naast hem een luitenant. Hij had al eerder Britse militaire voertuigen gezien, wat te verwachten was, aangezien hij zich in de Britse zone bevond, maar toen hadden ze niets voor hem betekend. Hij stapte van het trottoir af, stak zijn hand op en liet, toen de jeep met gierende banden tot stilstand was gekomen, de officier zijn politiepas zien. 'Ik zit zwaar in de puree,' zei hij. 'Ik moet met een belangrijk document naar Londen, maar ik word geschaduwd door vijandelijke agenten, drie stuks in een zwarte sedan. Hij is vlak achter u.'

  'Dat klopt, luit,' bevestigde de sergeant, terwijl hij in zijn spiegel keek.

  'Waar wilt u heen?' vroeg de officier.

  'Naar het vliegveld. Ik heb helaas geen taxi kunnen vinden. Krijg ik die nu wel, dan zal hij worden gevolgd -wat misschien op een ongeluk zou kunnen uitdraaien.'

  'Stap in,' zei de luitenant laconiek.

  Ginger stapte in en de jeep schoot zo snel weg, dat hij bijna op de grond terechtkwam.

  Er werd geen woord meer gesproken. De chauffeur scheen te genieten van de rit die volgde. Hij reed niet naar het vliegveld, zoals Ginger had gehoopt, maar stopte, nadat hij met grote snelheid door een wirwar van straten had gereden, voor een militaire post.

  'Wacht,' zei de luitenant, waarop hij uit het voertuig sprong en naar binnen liep. Toen hij een ogenblik later terugkwam, stapte hij niet meer in. In plaats hiervan zei hij eenvoudig tegen de sergeant: 'Breng deze heer naar het vliegveld,' en hij zou vertrokken zijn, alsGinger hem niet had teruggeroepen.

  'Een ogenblik,' zei Ginger. 'Zou u voor mij een telegram kunnen verzenden, voor het geval ik er geen gelegenheid toe krijg?'

  'Waarheen?'

  'Scotland Yard.'

  'Schrijf het op, dan zal ik zien wat ik kan doen. Aangezien het min of meer officieel is, lukt het mij misschien wel het weg te krijgen.'

  'Graag. Er kan een heleboel van afhangen.'

  Nadat hij zijn notitieboekje te voorschijn had gehaald en het telegram aan Biggles op de Yard had geadresseerd, schreef hij: Kom met eerstvolgende vliegtuig terug. Onze man vanmorgen vertrokken met bestemming Engeland. Belangrijk dat je mij afhaalt op London Airport. Hij scheurde het blaadje eruit en gaf het aan de luitenant, die zijn hand opstak en zei: 'Prima, veel succes.' Dat was alles. Terwijl zij hadden staan wachten, had Ginger uitgekeken naar de zwarte sedan, maar hem niet gezien. Nu hij in een dienstauto reed, verwachtte hij geen moeilijkheden tijdens de rit naar het vliegveld, maar wat er daar zou gebeuren, kon hij alleen maar gissen.

  Bij het vliegveld aangekomen, bedankte hij de chauffeur hartelijk, gaf hem een fooitje en haastte zich toen naar binnen om te zien of hij een plaatsje kon bemachtigen, al die tijd om zich heenkijkend naar eventuele achtervolgers. Zijn geluk hield aan. Een Viscount van de BEA zou tien minuten later vertrekken en in dit toestel kon hij een plaatsje krijgen. Hij bleef waakzaam en zodra zijn vluchtnummer was afgeroepen, liep hij naar het betreffende toestel toe. Zijn plaats bleek zich achterin te bevinden, wat hem heel goed uitkwam, aangezien hij daardoor in staat was de andere passagiers bij het instappen gade te slaan.

  Hij zag niemand die hij herkende, maar op het laatste ogenblik stapte er een man in die naast hem ging zitten aan de andere kant van het middenpad. Na een zijdelingse blik op hem, wat heel natuurlijk was, schonkGinger verder geen aandacht aan hem. Het was een onbekende, dus kon hij alleen maar hopen dat het een gewone passagier was. Hij was geen ogenblik dicht genoeg in de buurt van de mannen geweest die hem vanuit de Antonstrasse hadden gevolgd, om hen te kunnen herkennen. De kleren van de man waren van Duitse snit, maar dat was niets ongewoons. Een luchtreiziger is een kosmopoliet. De krant die hij uit zijn zak haalde was Duits.

  Het vliegtuig steeg op, waardoor alle vragen en twijfel de kop werden ingedrukt tot het op zijn plaats van bestemming landde. Tot Gingers opluchting deed de man naast hem geen enkele poging een gesprek aan te knopen; in elk geval niet tot zij de Engelse kust hadden gepasseerd, toen hij vriendelijk glimlachend opmerkte:'Een aangename reis, niet?'

  'Heel aangenaam,' beaamde Ginger, wat kort om verder commentaar te voorkomen.

  Hierin slaagde hij echter niet, want de man vervolgde: 'Hebt u al vervoer wanneer u bent geland? Ik zou u een lift kunnen aanbieden .. ,'

  'Dank u, ik word afgehaald met een auto,' onderbrak Ginger hem met het gevoel dat hij grof was, want het aanbod klonk onschuldig genoeg en had heel goed oprecht bedoeld kunnen zijn geweest. Zijn verdenkingen misten misschien alle grond, maar hij wilde geen risico's nemen. Hij hoopte alleen maar dat Biggles zijn telegram had ontvangen en op het vliegveld was om hem af te halen. Dat zou alle eventuele moeilijkheden voorkomen. Hij dacht niet zozeer aan zijn eigen veiligheid als aan de brief die hij bij zich had. Het scheen onmogelijk te zijn dat Roths vijanden daar iets van konden weten. Maar was het onmogelijk? Hij dacht erover na. De vrouw had gezegd dat de brief pas was aangekomen. Het huis werd bewaakt. De gebeurtenissen die op zijn vertrek waren gevolgd, hadden daarover geen twijfel laten bestaan. De man in de auto moest gezien hebben dat de postbode iets in de brievenbus stopte, dus moest hij hebben begrepen dat er een brief was afgeleverd. Zou er iemand, nadat hij was weggegaan, de brutaliteit hebben gehad om naar het huis te gaan met het doel hem op te eisen? Als dat gebeurd was, wat zou de vrouw dan hebben gezegd? Wat kon zij hebben gezegd? Als zij hadden gezien dat de postbode iets in de bus stopte, was het waanzin om te zeggen dat er geen brief was. Als zij onder bedreiging toegaf dat er een, aan professor Lowenhardt geadresseerde brief was gekomen, maar dat die er niet meer was, zou dat alleen maar kunnen betekenen dat Ginger hem had meegenomen. Voor zover hij wist was hij de enige persoon die een bezoek aan het huis had gebracht. Zo bekeken scheen er een kans te zijn dat de vijand wist dat hij een brief had. Was dat de reden waarom hij werd gevolgd? Ze zaten absoluut achter iets aan. En het kon nauwelijks om hem persoonlijk gaan, want hoe konden zij weten wie en wat hij was?

  Zo waren Gingers gedachten, toen het toestel in de schemering, terwijl overal al licht brandde, het vliegveld naderde. Hij wilde dat hij de brief op een moeilijker te bereiken plaatsje verborgen had dan in zijn zak; maar het had geen zin daar nu over te piekeren. Met een man die een vijandelijke agent zou kunnen zijn zo vlak naast zich, durfde hij hem niet te voorschijn te halen en ergens anders te verstoppen.

  Het vliegtuig landde, taxiede nog even en stopte toen. Hij stapte zo snel mogelijk uit en liep, nadat hij enkelen van de andere passagiers had ingehaald, met snelle passen naar de douanehal. Hij voelde dat hij werd gevolgd, en zonder om te kijken was hij ervan overtuigd dat het zijn reisgenoot was.

  Hij hoopte Biggles te zullen aantreffen bij de douane, maar één blik was voldoende om hem ervan te overtuigen dat hij er niet was. Daar de douanebeambten hem kenden, mocht hij vlug doorlopen, waarna hij zich naar de grote hal haastte, met het voornemen zo vlug mogelijk naar een taxi te lopen als Biggles ook daar niet aanwezig mocht zijn. Een blik over zijn schouder toondehem zijn reisgenoot, die blijkbaar alle pogingen in het werk stelde om hem in te halen. Twijfel was niet langer mogelijk. Normale passagiers liepen zo niet.

  Zijn zenuwen kregen een knauw, toen hij vlak voor zich Karkoffs twee assistenten, Ralensky en Molsk zag staan. Was dit louter toeval? Waren zij hier als deel van hun normale routine, of waren ze vanuit Berlijn gewaarschuwd dat ze het vliegtuig moesten opwachten? Had de man achter hem hun een seintje gegeven? Hij wist het niet, maar de manier waarop ze alle drie naar hem toe kwamen, liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Het volgende ogenblik duwde hij hen opzij, om te voorkomen dat ze tegen hem opbotsten.

  'Wat heeft dat te betekenen,' zei een scherpe stem, toen Biggles zich op niet mis te verstane manier door het groepje heen werkte. Enkele seconden staarde hij zijn vijanden zwijgend aan. Toen er een geüniformeerde beambte in hun richting kwam, zei hij zacht tegen Ginger: 'Kom mee.'

  'Alle mensen! Ben ik even blij dat ik jou zie?' hijgde Ginger, terwijl ze wegliepen. 'Ze hebben me vanaf het huis van de Lowenhardts gevolgd.'

  'Dat verbaast mij niets.'

  'Ik neem aan dat je mijn telegram hebt ontvangen. Ik verwachtte je al bij de douane.'

  Intussen stapten ze in de auto. 'Ik ontdekte Molsk en Ralensky buiten, dus hield ik me op een afstandje om te zien waarop ze wachtten,' verklaarde Biggles. 'Ik veronderstelde niet dat ze het op jou zouden hebben gemunt. Ze waren wel brutaal, om het jou in de grote hal lastig te maken. Wilden ze iets hebben?'

  'Ik heb een brief in mijn zak, die geadresseerd is aan Lowenhardt. Ik kreeg hem met enige moeite mee van de vrouw in het huis en ik vrees dat de knapen die mij volgden ervan op de hoogte waren.'

  'Wat staat er in?'

  'Hoe kan ik dat weten? Hij was niet opengemaakt. De huishoudster zei dat hij was aangekomen vlak nadatLowenhardt naar Engeland was gegaan. Er zat een Engelse postzegel op, dus dacht ik dat hij belangrijk zou zijn; misschien iets over de zaak zou bevatten. Ik besloot hem dus mee te nemen als de vrouw dat zou willen toestaan. Het kostte me heel wat moeite haar zover te krijgen. Toen ik tenslotte Anna's broche liet zien, lukte het. Zonder dat zou ik niet eens zijn binnengekomen. Ik zal de brief aan professor Lowenhardt geven, zodra ik hem zie.'

  'Dat zal niet meevallen,' zei Biggles droog.

  'Wat bedoel je?'

  'Omdat wij hem niet hebben gezien en ook niet weten waar we hem moeten zoeken. Hij moet in Londen zijn aangekomen voordat we jouw telegram ontvingen.'

  'Ik dacht wel dat dit zou gebeuren, maar ik veronderstelde dat jij hem te pakken zou kunnen krijgen wanneer hij in het huis arriveerde waar de Roths logeerden. Ik was ervan overtuigd dat Anna jou het adres van het huis in Hampstead zou geven.'

  'Dat heeft ze gedaan, maar we hadden er geen bliksem aan,' antwoordde Biggles bitter. 'Toen ik daarheen ging, kwam ik tot de ontdekking dat het huis zes maanden geleden te koop was aangeboden en dat niemand wist waar Anna's vriend, bij wie de Roths zouden logeren, was heen gegaan. Daarmee werd al onze hoop de bodem ingeslagen. De man zelf, een genaturaliseerde Duitse tandarts, Jacobs genaamd, had zijn vrouw verloren, was ziek geworden en had zijn praktijk eraan gegeven. Natuurlijk kon Anna's vader dat evenmin weten. Zodra ik jouw telegram kreeg, stuurde ik Algy naar het huis om hem op te wachten en in te lichten. Als hij daarheen ging, dan was Algy te laat om hem op te vangen. Zo staan de zaken er op het ogenblik voor.'

  'Wat een tegenslag! Wat heb je eraan gedaan?'

  'Het enige wat ik kon doen. Er is nog steeds een kansje dat professor Lowenhardt naar dat huis gaat. Ik bedoel dat hij er misschien niet regelrecht is heengegaan nadat hij van het vliegveld kwam. Misschien ging hij eerstnaar een hotel om daar een kamer te reserveren, met de bedoeling later naar Hampstead te gaan. Het schijnt onze enige hoop te zijn. In elk geval laat ik het huis tot middernacht bewaken, voor het geval hij nog mocht komen opdagen. Tegen die tijd liggen de meeste mensen in bed en is het niet waarschijnlijk dat hij daar nog een bezoek zal brengen,'

  'Wie staat er op wacht?'

  'Tot negen uur Bertie, daarna Algy. Die zal er inmiddels wel heen zijn,'

  'Heeft Bertie von Stalhein nog gesproken?'

  'Ja, en hem de toestand verklaart voor zover hij die op dat ogenblik wist. Von Stalhein zei echter dat hij zich gedekt wilde houden, tenzij hij een speciale reden had om op het toneel te verschijnen. Karkoff en zijn bende eten nog steeds in het Adlon Restaurant, dus kunnen ook zij weinig vorderingen hebben gemaakt.'

  'Waar is Anna?'

  'Die is nog bij ons. Maar laten wij dit allemaal bespreken wanneer we thuis zijn. Kijk jij zo af en toe over je schouder of we niet worden gevolgd. Voor alle zekerheid zal ik wat ontwijkingsmanoeuvres maken.' Biggles trapte het gaspedaal in en de auto stoof voort door de toenemende duisternis.

  

  



  8. Algy in moeilijkheden



  Biggles en Ginger kwamen thuis zonder moeilijkheden en, voor zover zij hadden kunnen ontdekken, zonder dat zij waren gevolgd. Daar zij in Londen woonden, kenden zij de altijd wisselende eenrichtingsstraten, die bezoekers zo vaak verbijsteren. Ze troffen Bertie en Anna aan in de zitkamer, met op de tafel een pot thee en een schaaltje biscuits.

  'Prima,' feliciteerde Bertie, terwijl hij glimlachend naar Ginger keek. 'Je hebt het dus gehaald.'

  'Op het kantje af,' antwoordde Ginger. 'Er was een ogenblik dat de zaak er duister uitzag, maar het leger schoot te hulp en haalde mij uit de nesten.'

  'Vertel ons precies wat er is gebeurd,' verzocht Biggles, nadat zij het zich gemakkelijk hadden gemaakt. 'Maar allereerst wil ik weten hoe het met Bertie is gegaan. Iets van belang kunnen ontdekken?'

  'Niets. Zolang ik daar was, heeft niemand bij het huis aangebeld.'

  'Heeft Algy je, zoals afgesproken, afgelost?'

  'Precies op tijd.'

  'Mooi. Nou Ginger, vertel op. De zaak schijnt een beetje te zijn tegengelopen, dus moet je ons allereerst maar een beeld geven van hoe de toestand op het ogenblik is.'

  Ginger vertelde alles wat er was gebeurd sinds zijn aankomst in Berlijn.

  'De vrouw die u hebt gesproken, moet onze huishoudster, Gretchen, zijn geweest,' deelde Anna hem mee, toen hij was uitgesproken. 'Ze wordt oud en kan alles niet meer zo goed begrijpen wat er vandaag de dag in ons land gebeurt. Arme Gretchen. De oudjes hebben het moeilijk.'

  'Ze weet in elk geval genoeg om argwaan te koesten ten opzichte van onbekenden,' verklaarde Ginger. 'Als ik jouw broche niet bij me had gehad, zou ik niets hebben bereikt. Hier is hij. Neem hem maar weer terug.' Hijoverhandigde het sieraad.

  'Ik had rekening moeten houden met de mogelijkheid dat de professor Anna naar Londen zou volgen,' mompelde liggles. 'Ik veronderstelde wel dat hij dit zou kunnen doen, maar was er niet op voorbereid dat hij zo gauw zou volgen. Behalve voor Anna zou hij nog een reden kunnen hebben gehad om Berlijn te verlaten. Ik vraag me af of hij geschaduwd werd toen hij het huis verliet. Met het oog op wat Ginger ons vertelde, werd het huis nog steeds bewaakt. Het staat mij helemaal niet aan. Ik kan begrijpen dat de vijand de Roths graag te pakken krijgt, maar wat kunnen ze van jouw vader willen, Anna? Weet die ook iets?'

  'Misschien, het kan zijn dat ze van hem hopen te vernemen waar de Roths gebleven zijn. Of misschien denken ze dat de Roths zullen terugkeren naar Berlijn en naar het huis gaan.' Anna haalde haar schouders op. 'Ik weet het niet.'

  'Als jouw vader hier kwam, dan geloof ik dat het ons wat moeite zal kosten hem te vinden. Onze enige kans is dat hij naar het oude huis van dokter Jacobs in Hampstead gaat, als hij daar al niet is geweest. Erg veel hoop heb ik er niet op, maar het zou kunnen dat we hem daar te pakken krijgen.'

  'Volgens mij is het waarschijnlijker dat hij regelrecht naar het huis is gegaan zodra hij aankwam,' zei Bertie. 'Toen ik daar kwam, was hij daar nog niet geweest. Best mogelijk dat hij reden heeft om zich niet in de buurt van het huis te wagen.'

  'Wat voor reden?'

  'Hij zou er vast en zeker uit de buurt blijven als hij wist of veronderstelde, dat hij geschaduwd werd. Ongetwijfeld zou hij daarop voorbereid zijn. Zijn eerste gedachte zou zijn iedereen van zich af te schudden die hem volgde.'

  'Daar zit iets in.'

  'Laten we ons in zijn plaats denken,' stelde Biggles voor. 'Laten we aannemen dat hij naar het huis aan Bishop'sWay ging. De vrouw die daar nu woont, zou hem, evenals zij mij deed, vertellen dat dokter Jacobs daar niet meer woonde. Ze raadde mij aan inlichtingen in te winnen bij de makelaar van wie zij het huis kocht, dus is het redelijk te veronderstellen dat zij de professor dezelfde raad zou geven. Goed. Laten we aannemen dat hij, aangezien hij niets anders kon doen, naar de makelaar ging, inmiddels natuurlijk ongerust over zijn dochter Anna De makelaar sprak vrijuit tegen mij, omdat ik van de politie was, iets wat hij tegen de professor waarschijnlijk niet zou hebben gedaan. Maar daar gaat het niet om, Toen ik de makelaar verliet, vroeg ik of hij het mij wilde laten weten zodra er iemand naar dokter Jacobs informeerde. Hij zei dat hij dit zou doen. Ik heb niets van hem gehoord, wat één van de twee mogelijkheden kan betekenen. Of de professor is nog niet bij het huis geweest waar dokter Jacobs woonde, óf hij is daar wel geweest, maar niet bij de makelaar. Zo bekeken zou er een redelijke kans zijn hem in Hampstead te vinden.'

  Iedereen was het hiermee eens.

  'Intussen,' zei Ginger, terwijl hij de aan de professor geadresseerde brief uit zijn zak haalde en op de tafel legde, 'vraag ik me af wat we hiermee doen?'

  Biggles nam de enveloppe op en bekeek hem nauwkeurig. Toen gaf hij hem zonder commentaar door aan Anna. 'Zegt dat handschrift jou iets?' vroeg hij.

  Anna bestudeerde het adres. 'Het lijkt wel iets op het schrift van dokter Jacobs, maar daar ben ik niet zeker van. Ik zag het vaak toen ik bij de familie woonde, maar dat is al weer even geleden. Als dit zijn schrift is, dan is het veranderd.'

  'Hij kan geprobeerd hebben het te verdraaien.'

  'Misschien. Maar het lijkt meer op het schrift van een kind.'

  'De dokter is ouder geworden sinds jij hem kende, en bovendien is hij ziek geweest.'

  Anna schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet.'

  'Kun je iemand anders bedenken wie jouw vader vanuitEngeland een brief zou schrijven?'

  'Nee.'

  'De moeilijkheid is dat ik het poststempel niet kan ontcijferen,' verklaarde Biggles. 'Iemand heeft het er zo haastig opgestempeld, dat het de enveloppe maar net in een hoekje heeft geraakt. Vreemd hoe vaak dat gebeurd wanneer je een reden hebt om het poststempel te willen lezen. Volgens mij werd de brief ergens buiten Londen gepost. Hou jij hem maar bij je, Anna, wat erin staat heeft misschien geen betrekking op de huidige situatie, maar aan de andere kant zou het enkele van de vragen kunnen beantwoorden waarop wij het antwoord niet kunnen vinden,'

  Anna keek hem aarzelend aan. 'Ik geloof niet dat ik een brief mag openen die aan iemand anders is geadresseerd, zelfs niet een brief aan mijn vader.'

  'Ik zal niet proberen je ertoe over te halen. Dat is een kwestie tussen jou en je geweten. Normaal zou die vraag nooit rijzen, maar hier zijn de omstandigheden buitengewoon. Het is altijd mogelijk dat het leven van je vader en je vrienden van de inhoud van die brief afhangt, en ik moet je erop wijzen dat, als je dat te laat ontdekte, je het jezelf nooit zou vergeven.'

  'Dat komt er op neer dat u vindt dat ik hem moet openmaken.'

  'Eerlijk gezegd zie ik niet in waarom dat kwaad zou kunnen. Aangezien je alleen maar bezorgd bent voor de veiligheid van je vader en de Roths, zou het te vergeven zijn. Maar, zoals ik al heb gezegd, is dat een zaak die je zelf moet beslissen. Zelf zou ik hem niet open willen maken, maar jij bent per slot van rekening de dochter van de professor; en dat is een heel andere zaak. Alles wat ik vraag, is dat je, wat je ook doet, die brief niet bij je draagt.'

  'Ik zou hem in mijn slaapkamer kunnen laten.'

  'Ik weet niet of hij daar wel helemaal veilig zou zijn. Wij hebben te maken met een stelletje boeven die er totaal geen scrupules op nahouden en voor niets terugdeinzen.

  Om geen enkel risico te nemen, geloof ik dat je de brief beter kunt vernietigen. Denk je eens in hoe je je zou voelen als de vijand hem te pakken kreeg en het bleek dat hij uiterst belangrijke inlichtingen bevatte.'

  Anna keek nu werkelijk bezorgd. Ze dacht enkele ogenblikken na, terwijl aller ogen op haar gevestigd waren. 'Goed,' zei ze tenslotte, 'ik zal alles doen wat u mij aanraadt.'

  Biggles glimlachte triest. 'Dat wil zeggen dat u de verantwoordelijkheid op mij schuift. Goed. Mijn raad is deze. Maak de brief open en lees hem. Als de inhoud niets met ons te maken heeft, hoeft u er met geen woord over te reppen. Doe er dan mee wat u wilt. Verbrand hem of houd hem en geef hem aan uw vader zodra we hem hebben gevonden. Mocht hij een aanwijzing bevatten over de verblijfplaats van uw vader, de Roths of dokter Jacobs, dan zou ik hem graag willen hebben.'

  'Ik zal hem openmaken,' besloot Anna. 'Ik maak mij zorgen om mijn vader.'

  Met handen die enigszins beefden, pakte ze een mesje van de tafel op, sneed de enveloppe open en haalde er een enkel velletje papier uit dat eenmaal doormidden was gevouwen. Nadat ze het had opengevouwen, keek ze eerst naar de handtekening. Ze keek op. 'Hij is van ...'

  Op dat ogenblik werd de deur opengeworpen en kwam Algy binnenwankelen. Het was direct duidelijk dat er iets met hem was gebeurd. Zijn haar zat in de war en zijn gezicht was bleek. Op zijn ene wang zat een rode plek. Zijn boord was opengerukt en zijn das hing los om zijn hals. Zijn linkerhand zat helemaal in het verband. Iedereen keek hem met grote ogen aan. Biggles, die bij Algy's plotselinge binnenkomst was opgesprongen, bleef staan. 'Wat is er met jou gebeurd?' vroeg hij scherp.

  Algy, die naar een leunstoel was gelopen, liet zich er moeizaam inzakken. 'Geef me iets te drinken,' verzocht hij.

  'Geef hem wat brandewijn,' zei Biggles tegen Ginger.
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  Toen, tegen Algy: 'Ben je ernstig gewond? Zal ik een dokter laten komen?'

  'Nee, dank je, die heeft mij al bekeken,'antwoordde Algy, met een triest glimlachje. 'Ik mankeer niets. Laat me alleen maar even zitten.' Hij nam een slok uit het glas dat Ginger hem in de hand gaf. 'Ah! Dat is beter.'

  Na een korte pauze vroeg Biggles: 'Heb je professor Lowenhardt gezien?'

  'Ik - eh - geloof van wel.'

  'Je gelooft het alleen maar! Weet je het dan niet zeker?'

  'Ik heb hem nooit van mijn leven gezien, dus hoe zou ik het zeker kunnen weten? Bovendien was het donker. Maar ik geloof dat hij het moet zijn geweest.'

  'Waar is hij nu?'

  'Dat weet ik niet.'

  Biggles haalde diep adem. Hij ging zitten. 'Goed,' zei hij. 'Wanneer je daartoe kans ziet, vertel ons dan alles wat er is gebeurd.'

  Algy dronk zijn glas leeg. 'Dat zal niet veel tijd in beslag nemen.'

  Iedereen keek hem gespannen aan en na een korte pauze vervolgde hij: 'Het gebeurde zo snel, dat het achter de rug was voordat ik besefte dat het begon. Ik nam, zoals was afgesproken, de wacht over van Bertie. Even voor tienen werd het kil. Toen begon het te regenen. Aangezien ik daar nog twee uur de wacht moest houden, leek het mij niet verstandig in de regen te blijven staan.'

  'Waar stond je dan?'

  'Tegen een tuinmuur, aan de andere kant van de weg, niet pal er tegenover. De straatverlichting was niet al te best, maar vandaar uit kon ik iedereen zien die naar Westwinds ging. Ik besloot het me wat geriefelijker te maken en liep naar de kruising van Bishop's Way en de hoofdweg, waar ik een taxi aanhield. Ik sprak met de chauffeur af dat ik zijn wachttijd zou betalen en daarop bracht hij mij terug naar mijn oorspronkelijke positie, waar hij vlak bij het trottoir parkeerde. Alle lichten van de taxi waren gedoofd, met uitzondering van de stadslichten.'

  'Je stond dus aan de andere kant van de weg, niet pal tegenover Westwinds?'

  'Precies. Dat scheen de beste positie te zijn. Niemand kon mij in de taxi zien zitten. Er was heel weinig verkeer en ook waren er weinig voetgangers, wat op zo'n natte avond niet vreemd was.'

  'Ga verder.'

  'Ongeveer een halfuur later zag ik een man over het trottoir naderen, uit de richting van de hoofdweg en aan dezelfde kant van het huis dat ik in de gaten hield. Twee of drie keer bleef hij naar de huizen staan kijken, alsof hij de namen of nummers wilde lezen. Zijn gedrag was dat van een onbekende die een zeker adres zoekt. Natuurlijk trok dit mijn aandacht. Ik had het gevoel dat hij op nummer elf, bij Westwinds, zou blijven staan, wat hij ook deed. Met één hand aan het hek keek hij om zich heen.' Algy glimlachte triest.

  'Je zou misschien kunnen zeggen dat ik gedeeltelijk verantwoordelijk was voor wat er verder gebeurde,' vervolgde hij. 'Zo zie ik dat nu. Maar zoals je je kunt voorstellen, was mijn hele aandacht op de man bij het hek gericht en zag ik de andere twee pas toen ze hem besprongen. Hij had ze natuurlijk evenmin gezien, anders zou hij daar niet zijn blijven staan. Waar ze vandaan kwamen, weet ik niet, maar ze moeten hem hebben gevolgd. Ik had het portier van de taxi al opengedaan, met de bedoeling erheen te lopen en mezelf voor te stellen. Ik wilde dat niet al te haastig doen, uit vrees dat ik de man nan het schrikken zou maken. Op dat ogenblik verschenen de twee, die hem aanvielen. Ik slaakte een kreet en draafde naar de andere kant van de weg. Van wat er daarna gebeurde, ben ik niet helemaal zeker. Ik greep één van de mannen bij de armen, waarop de ander mij een dreun in m'n gezicht gaf. Toen arriveerde de taxichauffeur op het toneel en mengde zich in de strijd. Ik moet zeggen dat het een stoere knaap was. Per slot van rekening was het zijn gevecht niet, maar hij deed alsof dit wel zo was. Hij sloeg er danig op los. Ik geloof niet dat het hele geval langer dan een minuut duurde, maar tegen die tijd hadden de tw'ee zulke rake klappen opgelopen, dat ze ijlings de aftocht bliezen. Toen ik om me heen keek naar de man die was aangevallen, kon ik hem nergens meer ontdekken. Ik weet niet welke richting hij uitging. Ik zag hem niet weggaan. Hij had geen woord geuit en ook had ik zijn gezicht niet kunnen onderscheiden. Terwijl ik nog naar hem zocht, voelde ik me plotseling niet erg lekker worden. Ik schonk er geen aandacht aan, tot de taxichauffeur zei: 'Hemel! Ze hebben u met een mes te pakken gehad.'

  Toen zag ik dat mijn hand lelijk bloedde, blijkbaar van een meswond. De chauffeur, die in de omgeving bekend was, bracht me onmiddellijk naar het ziekenhuis, waar ze de boel met vijf hechtingen repareerden. Hij wachtte op me en bracht me daarna naar huis.'

  'Heb je hem een goeie fooi gegeven?' vroeg Bertie.

  'Reken maar. Nou, dat is zo ongeveer alles.'

  'Vertel me eens,' zei Biggles. 'Kreeg je kans om die mannen goed te bekijken?'

  'Nee. Ze droegen regenjassen met opgeslagen kraag en hadden bovendien een zakdoek over de onderkant van hun gezicht gebonden.'

  'Zou je niet kunnen zeggen of het een paar mannetjes van de bende van Karkoff waren?'

  'Nee. De mogelijkheid bestaat natuurlijk, maar ik zou er geen eed op durven doen.'

  'Hoe voel je je nu?'

  'Prima.'

  Biggles stak een sigaret op. 'De man die naar het huis ging, moet Anna's vader zijn geweest. Misschien verwachtte hij dat hij werd gevolgd. Dat is misschien ook de reden waarom hij pas na het donker naar Hampstead ging. Jammer dat je niet met hem in contact kon komen, maar het had erger kunnen aflopen. Ongetwijfeld zouden ze drastischer zijn opgetreden als jij er niet was geweest. Meer dan wat je hebt gedaan kon je niet doen. Maar er zit nog iets in.' Biggles keek naar Anna. 'Als wij niet weten waar je vader is, dan weten de mensen die hem volgden dat evenmin.'

  'Ik begrijp het niet,' antwoordde Anna die door het gebeurde natuurlijk onder de indruk was. 'Als ze hem wilden vermoorden, waarom wachtten ze dan tot hij het huis uit was?'

  'Ze wilden hem niet vermoorden - in elk geval niet vóór dat ogenblik. Ik veronderstel dat ze in werkelijkheid achter de Roths aanzitten en dat ze je vader schaduwden in de hoop dat hij hen naar het adres zou brengen waar ze zich schuilhouden. En dat deed hij ook of zou hij althans hebben gedaan als de Roths in Westwinds waren geweest. Volgens mij is de positie nu als volgt. De schurken die achter de Roths aanzitten moeten in de veronderstelling verkeren dat zij weten waar ze verblijven. In werkelijkheid zijn ze, zoals wij weten, abuis. Op dit ogenblik weten zij net zo min als wij waar de Rothszich bevinden. Jammer genoeg geldt hetzelfde voor je vader. Hij weet niet dat dokter Jacobs verhuisd is en dat de Roths niet zijn waar hij veronderstelt dat ze zijn.'

  'Wat een vreselijke warwinkel,' mompelde Anna. 'Wat denkt u dat mijn vader zal doen?'

  'We kunnen het net zo goed onder ogen zien. Na wat er vanavond is gebeurd, zal hij bezorgder zijn dan ooit, bang dat hij de schuilplaats van de Roths heeft verraden. In werkelijkheid heeft hij, zoals wij weten, dat niet gedaan. Maar in zijn bezorgdheid zal hij waarschijnlijk een nieuwe poging doen om met de Roths in contact te komen, om hen te waarschuwen voor hun gevaar - namelijk dat hun vijanden weten waar ze zijn, zoals hij veronderstelt.'

  'Gelooft u dat hij zal teruggaan naar Westwinds?'

  'Dat hoeft niet. Aangezien hij zal veronderstellen dat het huis wordt bewaakt, probeert hij zich misschien op een andere manier met hen in verbinding te stellen. Misschien schrijft hij een brief en post die of Iaat hem door de een of andere boodschappenjongen bezorgen. Maar wat hij ook doet, zelfs al slaagt hij er in een boodschap door te geven, zal het resultaat hem verwarren. Een aan dokter Jacobs geadresseerde brief zal vrijwel zeker terugkomen met de bemerking 'onbekend'. De mevrouw Smith die nu in het huis woont weet niets van dokter Jacobs af. Als zij de brief doorgeeft aan de makelaar, zal ook deze niets kunnen doen, aangezien hij er geen idee van heeft waar de dokter heen is.'

  'Wat denk je van de telefoon?' vroeg Ginger.

  'Als mevrouw Smith die heeft gehouden, zal hij op haar naam staan, wat betekent dat de telefoongids nutteloos zou zijn.'

  'Misschien had mijn vader het telefoonnummer van dokter Jacobs opgeschreven,' zei Anna.

  'Wat zou hij ervan denken wanneer hij antwoord kreeg van een zekere mevrouw Smith, die zou zeggen dat zij die dokter Jacobs niet kende? Dat was het antwoord dat ik kreeg toen ik aanbelde, en ongetwijfeld ook het antwoord dat de mannetjes van Karkoff zullen krijgen wanneer ze erheen mochten gaan.'

  'Nou, wat gaan we dan doen?'

  Biggles schudde zijn hoofd. 'Londen is een grote stad om naar iemand te gaan zoeken. Ik zal er over nadenken. Alles wat we op het ogenblik kunnen doen, is het huis aan Bishop's Way in de gaten houden voor het geval je vader daar weer heen mocht gaan.'

  'Ik zal wel op wacht gaan staan,' verklaarde Anna. 'Ik zal hem herkennen als hij komt.'

  'En de mannen die je vanuit Berlijn volgden, zullen jou herkennen, mochten ze komen, wat waarschijnlijk het geval zal zijn. Nee Anna, dat zou ik je niet aanraden. Maar hoe zit het met die brief? Je zou hem juist gaan lezen toen Algy binnen kwam. Doe dat alsnog, want het begint al laat te worden. Daarna zal Bertie je naar je hotel brengen.'

  Anna raapte de brief op. 'Hij is van dokter Jacobs,' verkondigde ze.

  'Dokter Jacobs!' riep Biggles uit. 'Waarom zei je dat niet dadelijk? Wij zitten hier rustig. . . sorry. Ga verder. Wat schrijft hij?'

  'Hij schrijft in het Duits, dus zal ik het moeten vertalen,' vervolgde Anna. En hardop las ze: ' "Beste vriend, hiermee deel ik je mee dat, mocht jij of Anna naar Londen komen, je mijn adres niet in Hampstead zult vinden. Enige tijd geleden besloot ik, aangezien ik maar alleen over was en mijn gezondheid te wensen overliet, mijn laatste dagen in vrede en rust door te brengen op het platteland. Ik heb een geschikt huis bij het dorp Saxton, Sussex, vanwaar ik nu schrijf. Ik heb je niet eerder geschreven, omdat ik van plan was voor mijn dood nog eens een bezoek aan Berlijn te brengen, bij welke gelegenheid ik je het nieuws dan mondeling zou hebben meegedeeld. Maar nu ik over de moeilijkheden over Berlijn lees, geloof ik dat het beter is dat het in mijn geest blijft voortleven zoals het was toen wij nog jong waren. In plaats daarvan schrijf ik je deze brief. Mocht jij ofAnna naar Engeland komen, dan zou ik het heel prettig vinden je te ontmoeten. Ik heb meer dan voldoende ruimte. Dit huis is groter dan wat ik in gedachten had, inaar ik werd op slag verliefd op de tuin die erbij is. Bovendien kon ik het goedkoop krijgen, omdat het op het platteland staat. Doe de groeten aan Anna. Met de innigste wensen van je Bruno",'

  'Dus nu weten we het,' zei Biggles.'Waar staat dat huis?'

  Anna las het adres. 'Saxton Old Hall, bij Saxton, Sussex.'

  'Nou, dat beantwoordt dan twee vragen voor ons. We weten nu althans waar we de dokter kunnen vinden.'

  'En de andere?'

  'We hebben een tehuis voor jou gevonden.'

  Anna keek verbaasd. 'Voor mij?'

  'Waarom niet? Althans een tijdelijk tehuis. Waar zou je beter onderdak kunnen vinden?'

  'Maar ik kan niet uit Londen weggaan zonder dat ik weet waar mijn vader is .. .'

  Biggles hief een hand op. 'Laten we daarover nu niet redetwisten. Het wordt steeds later. Morgen kunnen we daar verder over spreken. Jij gaat naar je hotel en maakt je gereed om naar Saxton te vertrekken.'

  'Alles wat ik kan zeggen,' verklaarde Ginger, 'is dat het maar goed is dat ik die brief niet in Berlijn heb achtergelaten.'

  'Wat jammer dat mijn vader net weg was voordat die brief kwam,' zei Anna triest.

  'Volgens mij was dat juist goed,' vertelde Biggles haar ernstig. 'Had hij die brief gelezen, dan zou hij regelrecht naar Saxton zijn gegaan en daar zijn aangekomen met de vijanden op zijn hielen. Wie weet wat er dan zou zijn gebeurd.'

  'Ja. Daaraan had ik niet gedacht,' beaamde Anna.

  'Voor vandaag is het zo genoeg,' besloot Biggles, terwijl hij opstond. 'Bertie, bel jij een taxi en breng Anna thuis.'


  



  9. Anna weigert een bevel op te volgen



  De volgende ochtend kondigde Biggles onder het ontbijt aan dat hij besloten had Anna definitief naar Saxton te brengen en haar daar, als dokter Jacobs ermee akkoord ging, te laten. Ze konden haar niet opgesloten houden in het hotel, verklaarde hij, en haar zonder escorte over straat te laten rondlopen, zou gevaarlijk kunnen zijn, Dat was trouwens niet nodig. Hij was ervan overtuigd dat dokter Jacobs, wanneer hij hoorde wat er was gebeurd, goed op haar zou letten. De auto stond buiten gereed.

  Juist was hij opgestaan van tafel, toen de telefoon rinkelde. Hij nam de hoorn van de haak en luisterde enkele ogenblikken, zonder veel te zeggen. Eén keer trok hij een gezicht tegen de anderen, alsof hij hen wilde voorbereiden op slecht nieuws. Tenslotte hing hij op.

  'Wie was dat in vredesnaam op dit uur?' vroeg Algy. 'Carson, de makelaar die de verkoop van dokter Jacobs' huis regelde. Hij zei dat hij zich afvroeg of ik gehoord had wat er vannacht of vanmorgen vroeg bij Westwinds was gebeurd. Natuurlijk dacht ik dat hij de zaak bedoelde waarbij jij betrokken was, maar dat was het helemaal niet. Het schijnt dat er is ingebroken. Mevrouw Smith werd bewusteloos geslagen. Ze is naar het ziekenhuis gebracht, waar een rechercheur wacht tot zij bij kennis komt. De politie zit met de handen in het haar, omdat er in het huis niets schijnt te zijn aangeraakt. Althans zijn dat de geruchten die de ronde doen.'

  'Wie heeft dat ontdekt?'

  'De melkboer. Hij zag dat de deur geforceerd was. Hij ging binnen kijken en zag mevrouw Smith in nachtgewaad op de grond liggen. Het schijnt dat zij een geluid hoorde, naar beneden ging om te kijken en werd neergeslagen. Anna's vader zou daar geen reden toe hebben gehad. We kunnen alleen maar gissen wie het deden.

  Ze verknoeiden niet veel tijd. Wat een vervelende geschiedenis. Dit werpt al mijn plannen voor vandaag ondersteboven, behalve dat het ook nog een onaangename situatie schept.'

  'Hoezo?'

  'Gebruik je hersens. De plaatselijke politie heeft de zaak in handen. Wij kunnen moeilijk achterhouden wat wij ervan weten. Het betekent dat ik erheen zal moeten gaan. Waar het om gaat, is hoeveel ik moet zeggen. Misschien hebben ze vingerafdrukken gevonden. Is dat het geval, dan zal ik moeten zeggen dat ik misschien weet van wie ze zijn. En dan: wat als professor Lowenhardt naar het huis terugkeert? Ze zouden hem waarschijnlijk ter ondervraging mee naar het bureau nemen. Ik zal hun het een en ander over hem moeten vertellen en mijn best doen uit te leggen dat de hele zaak waarschijnlijk een kwestie is van persoonsverwisseling. De mannen die daar inbraken zochten waarschijnlijk enkele mensen die daar, naar zij dachten, in huis waren. Ik zal dus naar Hampstead moeten. Een van jullie zal naar het bureau moeten om de chef te laten weten wat er gaande is; en ik was van plan het huis in Bishop's Way in de gaten te laten houden, voor het geval de professor ,. .'

  Biggles brak af toen de telefoon opnieuw rinkelde. 'Verdraaid ! Wat is dat vanmorgen toch allemaal?' mompelde hij geërgerd, terwijl hij de hoorn van de haak nam. Opnieuw luisterde hij, maar deze keer duurde het gesprek niet zo lang. Alles wat hij zei, was: 'Hartelijk bedankt.'

  Vervolgens liep hij naar het raam en keek naar de straat.

  'Nou, en?' drong Ginger aan.

  Biggles stak een sigaret op en smeet de lucifer ongeduldig in de asbak. 'Hoogst opwekkend nieuws. We worden in de gaten gehouden. Dat was von Stalhein, die opbelde vanuit een telefooncel. Hij was op weg hierheen, om een babbeltje met Anna te maken, toen hij aan de overkant van de weg een auto zag staan. Een grijze Vauxhall. Hij had de wagen al eerder voor het Adlon Restaurant en het Cosmolite Hotel zien staan. Hijis van Karkoff. Von Stalhein vond het beter zich niet te laten zien, maar hij gaf mij de tip voor het geval ik het nog niet wist. Hij heeft gelijk. De wagen staat er nog. Ik heb hem juist gezien.'

  'Maar dat is absurd,' protesteerde Algy. 'Hoe bestaat het dat Karkoff of zijn bende weet dat wij hier wonen?'

  Biggles ging zitten en deed een diepe haal aan zijn sigaret. 'Misschien hebben we hen onderschat. Ze moeten ons op de een of andere manier naar hier zijn gevolgd, ofschoon ze daar tot nu toe erg weinig kans voor moeten hebben gehad. Gisteravond vertelde jij ons, Algy, dat de twee mannen na dat kloppartijtje in Bishop's Way er vandoor gingen.'

  'Ja. Wat is ermee?'

  'Ik heb het idee dat ze niet ver gingen. Ze moeten jouw taxi daar hebben zien staan en uit de manier waarop jij naar buiten sprong, hebben afgeleid dat jij het huis in het oog hield. Je zegt dat je ze niet weer hebt gezien?'

  'Ik heb niet meer naar ze gekeken. Ik had veel meer belangstelling voor de man die zij aanvielen, waarschijnlijk de professor.'

  'Dat kan ik begrijpen. Misschien hadden ze een auto bij de hand. Ze konden dan de taxi hebben gevolgd. Op die manier kunnen ze achter ons adres zijn gekomen.'

  'Waarom mij volgen? Waarom zouden ze dat doen?'

  'Gebruik je verstand. Bekijk de zaak als volgt. De professor moet zijn geschaduwd vanaf het ogenblik dat hij zijn huis in Berlijn verliet, blijkbaar in de hoop dat hij hen naar de schuilplaats van de Roths zou brengen wat hij, voor zover hij wist, ook deed. Dat was alles wat de mannen die hem volgden wilden weten. Waarom ze hem aanvielen weet ik niet, maar het kan zijn dat ze van plan waren hem neer te slaan en dan het huis binnen te gaan om met de Roths af te rekenen. Hoe het ook zij, hun plannetje viel in duigen toen jij op het toneel verscheen. Het is te begrijpen dat ze zouden willen weten wie jij was en wat jouw bedoelingen waren. Zij zouden dat voor hun eigen veiligheid moeten weten. De enige manier waarop zij aan die inlichting konden komen, zou zijn door jou naar huis te volgen. Ik durf te wedden dat het zo is gebeurd. Nu houden ze het huis in de gaten om meer over jou te weten te komen.'

  'Vergeet niet dat ik naar het ziekenhuis ging.'

  'Wat voor verschil zou dat maken? Je taxi bleef op jou wachten. Wanneer jij naar buiten zou komen zouden ze je, spoor weer volgen. Die schurken moeten op dit gebied experts zijn. Het is hun beroep en hun leven hangt af van de grondigheid waarmee zij het uitoefenen. Ik ben von Stalhein ontzettend dankbaar voor het feit dat hij ons de tip over die voor het huis staande auto gaf, want anders zou ik het niet hebben verwacht, en was ik dan met Anna naar Saxton gegaan, dan zou ik precies in hun straatje hebben gespeeld. Wat alweer bewijst hoe voorzichtig we moeten zijn.'

  'Wat doen we dus nu?'

  'Aangezien ze maar over één auto beschikken, kunnen ze ons niet allemaal volgen als we verschillende kanten uitgaan. Ik had liever dat Algy niet werd gezien, omdat hij zou kunnen worden herkend als de man die de boel gisteravond bedierf. Bertie, jij neemt de wagen en breng die Vauxhall op een dwaalspoor. Ik ga dan naar Hampstead. Ginger, jij haalt een andere wagen uit de garage van de Yard en brengt Anna naar Saxton. Ik heb er geen idee van waar de plaats ligt, dus moet je maar op de kaart kijken. Bel voordat je weggaat Anna in het hotel op, om er zeker van te zijn dat ze kant en klaar is. Zeg dat je haar over een halfuurtje komt ophalen, dan heb jij intussen tijd om een wagen uit de garage te gaan halen.'

  Ginger haalde een kijker te voorschijn en richtte die op de Vauxhall. 'Er zitten twee mannen voorin,' merkte hij op. 'Ik durf er geen eed op te doen, maar ze lijken op Rallensky en Molsk.'
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  'Dat had ik al gedacht,' zei Biggles. 'De man die jou vanuit Berlijn volgde, is misschien teruggekeerd naar Duitsland. Of hij heeft zich, wat natuurlijk ook heel goed mogelijk is, bij de bende van Karkoff aangesloten. Maar dat hindert nu niet. Bel Anna op en zeg dat ze zich klaarmaakt.'

  Ginger wilde juist de telefoon grijpen, toen de deur openging en Anna, compleet met koffer, binnenstapte. 'Goede morgen,' groette ze met een opgewekte glimlach.

  Biggles beantwoordde de groet niet. Met een gezicht alsof hij zojuist een zware klap had gehad, kreunde hij: 'Dit ontbrak er nog maar aan.' Met een grimmige uitdrukking bekeek hij het opgewekte gezicht van hun bezoekster. 'Had ik je niet gezegd dat je onder geen voorwaarde het hotel mocht verlaten?' informeerde hij op berispende toon.

  'Ja ... maar ...'

  'Geen verontschuldigingen. Je bent een heel ondeugend meisje. Je hebt al mijn plannen in de war gestuurd.'

  Anna zette grote ogen op. Ze had Biggles nog nooit in deze stemming gezien.

  'Maar ik weet de weg. Het is maar een klein eindje. Ikdacht dat ik, door hierheen te komen, jullie heel wat moeite zou besparen . . .'

  'Wat je dacht, hindert niet, Anna. Voor mijn part was je van mening dat je goed deed. Maar je had wel vermoord of ontvoerd kunnen worden. Dat kan trouwens nog steeds gebeuren. Je moet leren om bevelen op te volgen.'

  'Maar ik heb niemand gezien .. ,'

  'Als je uit het raam kijkt, zul je een grijze auto zien staan. In die auto zitten de mannen die jouw vrienden, de Roths, hopen te vermoorden. Ze moeten je hebben zien komen, dus weten ze wie jij bent. Ik was van plan jou naar Saxton te brengen, waar je veilig zou zijn bij dokter Jacobs. Hoe moet ik je daar nu krijgen zonder dat we worden gevolgd? Dat is één ding. Het tweede is dat er in het huis waar dokter Jacobs heeft gewoond, vanmorgen vroeg is ingebroken en dat de onfortuinlijke bewoonster ernstig gewond naar het ziekenhuis is gebracht.'

  Anna keek alsof ze in tranen zou uitbarsten, maar zij herstelde zich snel.

  'Ik kan alleen maar zeggen dat het me erg spijt,' zei ze berouwvol.

  'Daar twijfel ik niet aan, maar daarmee is het onheil nog niet ongedaan gemaakt. Wat we ook doen, die auto daar zal blijven wachten tot jij naar buiten komt en je dan volgen. Ik moet naar Hampstead voor het geval je vader naar Westwinds terugkeert. Hoe krijgen we jou ongezien weg? Dat is momenteel ons probleem.'

  'Ik begrijp niets van al dat schaduwen,' zei Anna hoofdschuddend. 'Waarom moet iemand mij schaduwen? Ik heb niets gedaan.'

  'Goed. Laat mij proberen je de situatie duidelijk te maken, bij het begin te beginnen met Herr Roth, die tot voor kort een officiële functie achter het Ijzeren Gordijn had, maar blijkbaar niet langer werd vertrouwd, dus gearresteerd en doodgeschoten werd. Er werden zekere papieren vermist. Zijn huis werd doorzocht, maar zonderdat er iets werd gevonden. Ongetwijfeld zou de familie Roth zijn gearresteerd, als ze niet was gevlucht. We kunnen aannemen dat hun huis opnieuw werd onderzocht nadat zij vertrokken waren. Toen er niets gevonden werd, werd het noodzakelijk de Roths te vinden, die inmiddels bij jou en je vader in West-Berlijn onderdak hadden gevonden, kun je me tot zover volgen?'

  'Ja.'

  'Hoe de Oostduitse geheime politie wist dat de Roths met jullie bevriend waren, weet ik niet, maar het lijkt waarschijnlijk dat Roth al enige tijd in het oog werd gehouden en dat zijn bezoeken aan jullie in de Antonstrasse bekend waren. Mogelijk was het ook bekend dat je verloofd was met Moritz. Spionnen hebben nu eenmaal de gewoonte achter dergelijke dingen te komen. Maar hoe dat ook mag zijn, ze verdachten jullie ervan de Roths onderdak te hebben verschaft. Jullie moesten weten waar de familie Roth was heengegaan. Dat was de reden dat ze jou, en later ook je vader, naar Engeland volgden. Ze hoopten dat jij zou onthullen waar de Roths zich schuilhielden, wat ook zou zijn gebeurd als ik geen roet in het eten had gegooid. Je vader zou dat eveneens hebben gedaan, als dokter Jacobs niet uit Hampstead vertrokken was.'

  Anna knikte. 'Ja, dat begrijp ik.'

  Biggles vervolgde: 'Intussen waren er vanuit Oost-Duitsland drie mannen hierheen gestuurd om de Roths het zwijgen op te leggen of de vermiste documenten op te sporen - misschien wel beide. Volgens mij hadden deze mannen het in eerste instantie niet direct op jou of je vader begrepen. Ze zaten achter de Roths aan, en door hen te helpen, raakte jij erbij betrokken. Ongetwijfeld geloven de vijandelijke agenten nog steeds dat jij weet waar de Roths zich schuilhouden. Je vader volgden ze naar Hampstead. Nu zij zich ervan overtuigd hebben dat de Roths niet in het huis aan Bishop's Way zitten, moeten ze zich afvragen waarom hij daarheen ging. Jammer genoeg schijnt het nu dat ze Algy gisteravond nahet gevecht tot hier toe volgden, met als resultaat dat wij nu eveneens worden gadegeslagen vanuit een buiten geparkeerde auto. Door hier naar toe te komen heb jij hen prachtig geholpen. Ze hopen nog steeds dat jij hen naar de Roths zal brengen, en tenzij wij een manier kunnen vinden om ons van hen te ontdoen, zullen ze jou blijven volgen tot je dat inderdaad hebt gedaan. Zo staan de zaken er op het ogenblik voor. Begrijp je het nu?'

  'Ik geloof van wel. Maar hoe zit het met mijn vader?'

  'Na gisteravond zal hij beseffen dat hij werd gevolgd en, als hij verstandig is, zal hij zorgen dat hij zich schuil houdt. Het is niet waarschijnlijk dat de vijand hem zal vinden en wij hebben nu geen tijd om naar hem te zoeken. Het eerste wat wij moeten doen, is jou onder de hoede van dokter Jacobs brengen. Daarna kunnen we naar je vader en de Roths gaan zoeken. Het onmiddellijke probleem is hier ongezien weg te komen.'

  Bertie zei: 'Geloof je niet dat ze mij zullen volgen als ik hier met de auto weg rijd?'

  'Niet nu ze weten dat Anna hier is. Ze kunnen wel of niet weten wie wij zijn of hoe wij hierbij betrokken zijn, maar aangezien Anna naar Engeland is gekomen, zullen ze ervan overtuigd zijn dat zij weet waar de Roths uithangen. Het ligt voor de hand dat zij degene is die moet worden geschaduwd.'

  'Ik zou er met mijn eigen wagen voor kunnen zorgen dat de Vauxhall jullie niet kon volgen.'

  'Dat zou ons probleem niet werkelijk oplossen. Jij zou ze niet tot in het oneindige kunnen tegenhouden en ze zouden nog steeds kunnen zien wat hier allemaal gebeurde.' Nu liet Ginger zich horen. 'Dat zouden we kunnen voorkomen,' zei hij. 'Jij hebt een taxi nodig om naar Hampstead te gaan. Algy heeft er een nodig om naar het bureau te gaan en verslag uit te brengen aan de chef. Jij en Algy zouden het volgende kunnen doen: naar de garage gaan, twee taxi's huren en met de chauffeurs afspreken hun wagens zodanig op te stellen, dat het uitzicht vanuit de Vauxhall belemmerd werd. Je kunt niet over de kap van een taxi heenkijken. Bertie zou er dan met de wagen vandoor kunnen gaan. Zodra de Vauxhall zich had weggewurmd, zou hij hem volgen.'

  'Hoezo?'

  'Omdat zij, als ze zien dat Anna in geen van beide taxi's zat, zullen veronderstellen dat ze in zijn wagen zit.'

  'Het zou niet lang duren of ze wisten dat dit niet het geval was.'

  'Misschien; maar tegen de tijd dat zij zo wijs zijn en terugkomen, kan Anna verdwenen zijn. Jij zou ons dan naar de garage kunnen brengen, waar wij, als Bertie er geen bezwaar tegen heeft, zijn Jaguar kunnen lenen en ermee naar Saxton rijden.'

  'Het zou kunnen lukken,' gaf Biggles toe. 'In elk geval is het te proberen. We zullen iets moeten doen. We hebben al te veel tijd verloren. Oké, laten we het doen. Ik zal met Algy de taxi's gaan halen. De rest van jullie houd je gereed om snel te handelen wanneer wij terugkomen. Bertie, zorg jij dat er een paar overjassen gereed liggen om op de achterbank van de wagen te deponeren, dan zouden ze kunnen denken dat Anna eronder verborgen was. Binnen tien minuten kunnen we terug zijn. Kom mee, Algy, laten we gaan.'

  Ze vertrokken.

  De anderen sloegen vanuit het raam de grijze auto gade. Hij bleef rustig staan.

  'Biggles had gelijk,' zei Bertie. 'Ze bewegen zich niet voordat ze Anna naar buiten zien komen.' Hij pakte een overjas en een reisdeken. Met deze over zijn arm liepen ze naar de voordeur, vanwaar Ginger de gebeurtenissen door de brievenbus gadesloeg.

  Ze hoefden niet lang te wachten. De twee taxi's kwamen vlak na elkaar de hoek om. De chauffeurs waren blijkbaar heel goed geïnstrueerd, want ze stopten zo dicht bij de Vauxhall, dat ze het uitzicht vanuit die wagen volkomen belemmerden,

  'Nu!' snauwde Ginger, terwijl hij de deur openrukte. Bertie draafde naar buiten, smeet zijn last op de achterbank van de auto, hoog tegen het raam, sprong achter het stuur en trapte het gaspedaal in.

  De Vauxhall wurmde zich tussen de taxi's uit en ging hem direct achterna. Binnen een minuut waren beide auto's uit het gezicht verdwenen. Ginger en Anna staken snel de weg over en stapten in Biggles' taxi.

  'Terug naar de garage,' zei Biggles tegen zijn chauffeur. De rest was gemakkelijk. Ginger en Anna hoefde alleen maar in Bertie's Jaguar te stappen, waarop zij, na een laatste gesprekje met Biggles, koers zetten naar Saxton, de plaats die hij op de autokaart had opgezocht.

  Het weer was mooi en Ginger zag helemaal niet tegen de rit op. Per slot van rekening was een tochtje naar het platteland, in gezelschap van een knap meisje, niet iets wat hem iedere dag ten deel viel.

  Het bleek even prettig te zijn als hij had verwacht. Zij spraken weinig met elkaar en wat er werd gezegd, bleef vrijwel helemaal beperkt tot de problemen die nog moesten worden opgelost - hoe de Roths gevonden moesten worden en natuurlijk ook Anna's vader, die voor haar het belangrijkst was. Ginger keek geregeld in z'n achteruitkijkspiegel, maar voor zover hij kon beoordelen werd hij niet gevolgd. Na de manier waarop zij waren weggereden, verwachtte hij dit trouwens ook niet.

  Na een kort oponthoud in een klein restaurant, waar zij een kop koffie dronken, en de kaart raadpleegden, reden ze een uur later door het vredige Saxton, met zijn oude, robuuste kerktoren. Een wegarbeider wees hun de richting naar Old Hall, dat ongeveer driekwart kilometer buiten het dorp aan de linkerkant van de weg op eigen terrein stond.

  Ginger reed door, in de prettige wetenschap dat er nu niets meer was om zich zorgen over te maken.

  Deze opgewekte geestestoestand duurde echter niet lang. Vlak voordat hij het hek bereikte dat de oprijlaan naar het huis markeerde, zag hij een auto die met de kop inde richting van het dorp - dat wil zeggen, rechts van de weg - half in de berm stond. De motorkap was opengeslagen en een erbij staande man scheen iets aan de motor te prutsen. Aangezien hij er met zijn hoofd overheen gebogen stond, was het niet mogelijk zijn gezicht te zien.

  'Waarom kijkt u zo naar die man?' vroeg Anna nieuwsgierig.

  'In mijn werk krijg je de gewoonte naar alles te kijken wat niet helemaal normaal schijnt te zijn,' antwoordde Ginger terloops, terwijl hij vaart minderde.

  'Was er dan iets aan die man wat niet helemaal normaal was?'

  'Niet bepaald. Maar misschien ben ik in de huidige omstandigheden wat overgevoelig en al te argwanend. Dat pak van die vent was van een stof dat maar weinig Engelsen zouden dragen. Ik heb er niets tegen, maar ik betwijfel of het uit dit land afkomstig is.'

  'Maar er komen hier veel vreemdelingen.'

  'Ja, daar heb je gelijk in. Maar die auto was volgens mij een splinternieuwe Triumph Herald. Waarom zou de motor ervan nukken vertonen? En als er werkelijk iets ernstigs aan de hand was, waarom hield die man mij dan niet aan om te vragen of ik kon helpen of de eerstvolgende garage wilde waarschuwen? Zoiets zou normaal zijn geweest.'

  Anna keek Ginger zijdelings aan. 'U hebt een gave om kleine dingen op te merken.'

  'Had ik die niet, dan zou ik niet voor mijn werk deugen. Vaak zijn het juist de kleine dingen die tellen.'

  'Zou het kunnen dat die man het huis in de gaten hield waar wij naar toe gaan?'

  'Dat geloof ik niet.'

  'De vervelende mensen die mij volgden kunnen onmogelijk weten dat dokter Jacobs hier woont.'

  'Er is een tijd geweest dat ik ook zo redeneerde, maar na een paar harde lessen ben ik heel voorzichtig geworden met het woord onmogelijk.'

  Tegen deze tijd kroop de Jaguar over een kapotgereden en met grind bedekte oprijlaan over een met bloeiende struiken en onkruid overwoekerd terrein naar een vrij groot huis dat, ofschoon het klaarblijkelijk oud was, geen herinneringen aan een speciale periode opriep. Er was een poging gedaan om de tuin bij te houden, maar daarin was men slecht geslaagd.

  Ginger stopte bij de voordeur. 'Blijf jij maar zitten tot ik me ervan heb overtuigd dat de dokter thuis is,' zei hij tegen Anna, toen hij uitstapte. Er was geen bel, dus klopte hij aan.

  Er volgde geen enkele reactie.

  'Ik vrees dat er niemand thuis is,' zei hij, terwijl hij nog-eens klopte.

  'Er moet iemand in huis zijn,' merkte Anna op. 'Ik zag achter een van de ramen boven een gordijn bewegen.'

  'Stap dan uit en laat jezelf zien. Als het goed is, zal de dokter jou herkennen. Misschien is hij niet van onbekenden gediend.'

  Anna stapte uit en keek omhoog naar het raam. Ginger klopte opnieuw.

  Kort daarop klonken de geluiden van grendels die werden weggeschoven. De deur ging een paar centimeter open en een vrouw van middelbare leeftijd, gestoken in verpleegstersuniform, nam hen koel op. 'Wat wilt u?' vroeg ze.

  'Ik geloof dat dokter Jacobs hier woont, niet?' vroeg Ginger, een tikkeltje uit het veld geslagen door deze niet bepaald sympathieke ontvangst. 'Ik heb een vriendin meegebracht, die hem graag zou willen spreken. Ik hoop dat hij niet ziek is.'

  'Zeg maar dat Anna Lowenhardt er is,' zei Anna.

  'Ik zal het hem zeggen,' zei de vrouw, waarna ze de deur dicht deed en vergrendelde.

  Ginger haalde zijn schouders op. 'Het schijnt dat de dokter nogal zenuwachtig is,' merkte hij op.

  De vrouw kwam enkele ogenblikken later terug. Ze keek Anna aan en zei: 'Kom maar mee.' Tegen Gingervoegde ze eraan toe: 'U kunt hier wachten.'

  Anna stapte naar binnen. De deur werd opnieuw gesloten en vergrendeld. Ginger liep naar de auto en bleef staan wachten. Hij kon niets anders doen, maar hoopte dat het niet te lang zou duren. Wetend dat Biggles graag de uitslag zou willen horen, wilde hij terug naar Londen, maar hij kon moeilijk zonder meer vertrekken. Bovendien stond Anna's koffertje nog in de auto.

  Hij had daar een poosje gestaan, toen zijn oog getrokken werd door een lichte beweging, een meter of twintig de oprijlaan af. Daar ze tussen een paar struiken plaatsvond, had het een vogel kunnen zijn geweest. Zijn zenuwen kregen echter een schok toen hij, ruim anderhalve meter boven de grond, tussen een paar takken een gezicht ontdekte. Terwijl hij ernaar keek was er een nieuwe beweging toen de bladeren, die blijkbaar opzij waren getrokken, naar elkaar toe bogen en het gezicht verborgen.

  Ginger liet niet merken dat hij iets had gezien. Met zijn elleboog op de motorkap van de auto geleund en zijn kin in zijn hand, liet hij zijn blik verder dwalen. Hij geeuwde en draaide zich even later een kwartslag om. Maar zijn hersenen werkten koortsachtig. Het was duidelijk dat iemand hem of het huis gadesloeg. Welk van beide hinderde niet; het was in elk geval een gebeurtenis waarop hij in de verste verte niet had gerekend. Zijn eerste sensatie was schrik. Toen hij daaroverheen was, begon hij zich af te vragen wat hij eraan moest doen. Dat hij er iets aan moest doen, was duidelijk. Hij kon niet naar Londen terug gaan en de zaken zo laten. Al zijn plannen voor zover hij die had gehad, vielen in duigen. Hoelang was dit al gaande? was één van de eerste gedachten die hem invielen. Wist dokter Jacobs dat zijn huis werd begluurd? Was dat de reden waarom de vrouw die had opengedaan zo kort was geweest? Dat was mogelijk, heel waarschijnlijk zelfs, Biggles moest ervan op de hoogte worden gesteld, hoe eerder hoe beter. Hoe kon hij dat doen? Als ze telefoon in het huis hadden, was hetgeen probleem. Zo niet. .. wat dan? En waarom liet Anna hem in vredesnaam zolang wachten? Hoe eerder hij wist wat er gaande was ...

  De deur ging open en Anna verscheen. 'De dokter zou u graag even willen spreken,' verkondigde ze opgewekt.

  'En ik hem,' antwoordde Ginger grimmig.

  'Wilt u mijn koffertje misschien meebrengen? Ik blijf hier.'

  Ginger pakte het koffertje en volgde Anna naar binnen.


  



  10. Een schok voor Biggles



  Zodra Ginger en Anna met Bertie's wagen vertrokken waren, gaf Biggles de chauffeur van zijn taxi opdracht hem naar het huis in Hampstead te brengen, waar dokter Jacobs vroeger had gewoond. Wat hij precies zou doen of zeggen, wist hij niet. Dat, had hij besloten, kon blijven rusten tot hij de rechercheur had gezien die belast was met het onderzoek in de zaak van de aanval op mevrouw Smith. Hij was voorbereid op een moeilijke situatie, althans tot hij de reden van zijn belangstelling had verklaard, omdat hij niet bekend was in dat speciale politiedistrict en de plaatselijke politiemensen misschien geen inmenging van Scotland Yard wensten, zolang daar niet om was gevraagd. Hij zou met tact te werk moeten gaan.

  In werkelijkheid zou Biggles veel liever uit de buurt van het huis zijn gebleven, maar hij durfde niet het risico te nemen dat hij professor Lowenhardt zou missen als die ernaar terugkeerde. Behalve dat wilde hij graag weten wat de politie van de zaak dacht, of ze al enige sporen had gevonden. En natuurlijk voelde hij zich verplicht haar te vertellen wat hij wist.

  Het bleek echter dat alle bezwaren tegen zijn inmenging al gauw uit de weg waren geruimd.

  Hij gaf de chauffeur van zijn taxi opdracht te wachten en trof een agent bij de deur aan, die opdracht had niemand toe te laten, dit laatste vooral met het oog op nieuwsgierige verslaggevers. Binnen, waar hij zijn papieren moest laten zien, bleek dat het onderzoek werd geleid door inspecteur Lowe en de plaatselijke politiechef. Nadat alle formaliteiten waren vervuld, werd hij toegelaten.

  De inspecteur ontving hem niet bepaald enthousiast. 'Wat komt u hier doen?' informeerde hij. 'Ik zal er de Yard wel bijroepen wanneer ik met mijn werk klaar ben. Voorlopig kan ik het alleen nog wel af.'

  'Daarvan ben ik overtuigd, inspecteur,' antwoordde Biggles effen. 'Ik wil me helemaal niet in de zaak mengen, geloof me, maar ik moest hierheen komen omdat ik ervan overtuigd was dat ik u zou kunnen helpen.'

  'Bedoelt u dat u een theorie hebt over wat hier is gebeurd?' De inspecteur was nog steeds een beetje cynisch.

  'Ik heb meer dan een theorie. Ik heb enkele feiten die ik moeilijk kan achterhouden. Als u ze hebt gehoord, zult u dat wel met mij eens zijn.'

  'Wat voor feiten?'

  'Ik weet bijvoorbeeld wie hier heeft ingebroken en waarom.'

  De inspecteur zette grote ogen op. 'Hoe voor de drommel ...'

  'Om u tijd te besparen, kom ik u vertellen wat ik weet. Dat is alles. Het is een vreemde zaak, waarbij factoren betrokken zijn die u onmogelijk zou kunnen verwachten. Als u zo goed wilt zijn te luisteren, zal ik u alles vertellen. Daarna mag u zelf beslissen wat u doet. Voor ik van wal steek, moet u mij één ding zeggen. Is hier vanmorgen een zekere professor Lowenhardt geweest?'

  'Naar mijn weten niet. Wie is die man? Ik heb nog nooit van hem gehoord.'

  'Dat kan ook niet, tenzij hij hier was geweest. Ik wil wanhopig graag met hem in contact komen. Hij is hier omstreeks middernacht geweest en zou vermoord zijn als ik het huis niet had laten bewaken. Maar dat vertel ik u straks wel. Wat de aanval op mevrouw Smith betreft, daar heb ik geen belangstelling voor. De aanval op haar was een zaak van persoonsverwisseling.'

  'Dat zou kunnen verklaren waarom ik niet veel vorderingen maak,' beaamde de inspecteur. 'Aangezien er niets scheen te zijn aangeraakt, vroeg ik me vergeefs af welk motief de daders konden hebben gehad.'

  'Zijn er nog vingerafdrukken aangetroffen?'

  'Tot op heden niet.'

  'Mooi, dan zal ik met mijn verhaal beginnen. Het zal wel even duren voordat ik het heb verteld, dus kunnen we er net zo goed bij gaan zitten.' Biggles stak een sigaret op.

  'Bedoelt u werkelijk dat u de naam kent van de man die hier inbrak en mevrouw Smith neersloeg?' vroeg de inspecteur bijna ongelovig.

  'Waarschijnlijker is dat er minstens twee mannen waren, aangezien ze hier kwamen om een moord te begaan -waarschijnlijk een driedubbele moord.'

  'Alle mensen! Ken ik ze toevallig ook?'

  'Nee. Het zijn beroepsmoordenaars die pas onlangs het land zijn binnengekomen met opdracht zekere mensen uit de weg te ruimen. Mevrouw Smith behoorde daar niet bij. De arme vrouw moet toevallig in de weg zijn gekomen. Wat ik u ga vertellen, moet absoluut onder ons blijven. Lekt er maar iets uit, dan zullen die schurken van moordenaars hun slag slaan en uit het land wegglippen zonder dat wij er iets aan kunnen doen.'

  'U kunt op mij rekenen,' beloofde de inspecteur.

  Biggles schudde triest zijn hoofd. 'Waarom dacht u dat ik nog niets aan deze zaak had gedaan? Dit is een politiek geval en deze zwijnen verkeren in de gelukkige omstandigheid dat ze zich kunnen verschuilen achter diplomatieke onschendbaarheid. Straks zult u beter begrijpen wat ik bedoel.'

  Biggles vertelde van de ontsnapping van de familie Roth uit Duitsland, hoe zij door Oostduitse agenten werden opgejaagd en waarom deze dachten dat ze zich in het huis bevonden waar, naar verondersteld werd, dokter Jacobs woonde. Hij roerde de aankomst van professor Lowenhardt aan, die naar Engeland was gekomen om hen te waarschuwen, hoe hij gevolgd was en had weten te ontsnappen. 'Karkoffs moordenaars moeten later hier zijn teruggekomen, in de veronderstelling dat de Roths binnen waren, om hun werk te voltooien,' besloot hij.

  'Eerlijk gezegd was ik er niet op voorbereid dat ze zo snel zouden toeslaan, want anders zou ik hier zijn geweest. Achteraf geloof ik dat ik mevrouw Smith had moeten waarschuwen voor wat er zou kunnen gebeuren, maarik vond het toen nog niet nodig haar ongerust te maken.'

  'Ze moet een geluid hebben gehoord toen de schurken inbraken, waarna zij naar beneden kwam om te zien wat er gaande was.'

  'Zo is het ongetwijfeld gebeurd.'

  'Het arme mens had 999 moeten bellen. Wij zouden dan binnen vijf minuten hier zijn geweest.'

  'Misschien kon ze de telefoon niet bereiken. In elk geval heeft ze dat niet gedaan. Wat ik wil, is eenvoudig voorkomen dat die ongelukkig Duitse vluchtelingen worden vermoord. Dat en niet meer. Dat meisje Anna is nu op weg naar dokter Jacobs, waar ze volgens mij veilig zal zijn. Mijn volgende stap is haar vader te vinden. Hij weet niet dat Jacobs verhuisd is en hij moet nog steeds in de veronderstelling verkeren dat hij in dit huis woont. En natuurlijk wil ik ook graag de Roths opsporen. Zij weten dat Jacobs hier niet meer woont, maar ze weten niet waar hij momenteel verblijft.'

  'Weet u dat zeker?'

  'Ja. Toen ik hier kwam vertelde mevrouw Smith mij dat er drie mensen waren geweest die aan de beschrijving van de Roths beantwoordden. Zij vertelde hun dat Jacobs hier niet meer woonde en dat zij verder niets van hem wist.'

  'U zegt dat u weet waar die bandieten uithangen?' drong de inspecteur aan.

  'Ja. In elk geval vertoefden ze tot gisteren in het Cosmolite Hotel, aan Cromwell Road, Kensington.'

  'En u kunt niets tegen ze doen?'

  'Totaal niets, zolang ze zich tenminste behoorlijk gedragen.'

  'Ik kan niet zeggen dat ze zich, met wat ze hier hebben gedaan, behoorlijk hebben gedragen.'

  'Hoe wilt u bewijzen dat zij het hebben gedaan? U zegt dat u geen enkel bewijs hebt, zelfs geen vingerafdruk. Probeert u iets tegen ze in te brengen, dan zal ik ervoor zorgen dat ze niet meer onheil stichten - voor een tijdje althans.'

  'Zou u er iets aan hebben als ik ze op verdenking liet inrekenen?'

  'Natuurlijk. Maar welke gronden hebt u daarvoor?'

  'Misschien zou er iets op hun papieren aan te merken zijn. Zijn die niet in orde, dan zouden wij ze als ongewenste vreemdelingen kunnen uitwijzen.'

  'Dat zou ons enkele ogenblikken speling geven, maar op de lange duur toch geen oplossing voor mijn probleem vormen.'

  'Waarom niet?'

  'Aangezien het beroepsagenten zijn, die in staatsdienst werken, kunnen we veilig aannemen dat hun papieren volkomen in orde zijn. Zelfs al vonden we iets en pakten we ze in de kraag, dan zouden ze eenvoudig door een andere bende worden vervangen. En u weet dat je beter te doen kunt hebben met vijanden die je kent dan met vijanden die je niet kent.'

  'Ja, ik geloof wel dat u gelijk hebt. Maar wat wilt u er dan aan doen?'

  'Op de een of andere manier, hoe weet ik zelf nog niet, moet ik professor Lowenhardt en de Roths zien te vinden en ervoor zorgen dat ze betrekkelijk veilig zijn. De huidige situatie is geschapen door de ongelukkige omstandigheid dat dokter Jacobs verhuisd is. Het zal mij benieuwen wat u eraan besluit te doen. Laat in vredesnaam geen woord van wat ik zojuist heb gezegd in de kranten komen, want dat zou de situatie voor ons geen van beiden er makkelijker op maken.'

  'Ik zal ervoor zorgen dat dit niet gebeurt,' beloofde de inspecteur. 'De mogelijkheid bestaat nog steeds dat ik hier iets vind. Ik ben nog niet met mijn onderzoek klaar.'

  'Mooi, dat is best. Misschien wilt u mij een tip geven wanneer Lowenhardt verschijnt of er iets anders van belang gebeurt. U kunt mij, of een van mijn assistenten, op de Yard bereiken, of op mijn privé-adres. Hier is mijn nummer. Mocht ik iets meer te weten komen dan zal ik u op mijn beurt inlichten. Ik was van mening dat iku moest vertellen wat ik over deze zaak wist.'

  'Bedankt. Ik ben blij dat u het hebt gedaan. Het is een vreemde zaak. Ik kende dokter Jacobs heel goed.'

  Biggles keek verbaasd. 'O ja? Hoe kwam dat?'

  'Zoals u weet, is hij van oorsprong Duitser en heeft hij later de Britse nationaliteit gekregen. Hij kwam hier voor de oorlog. Toen de oorlog uitbrak en er een geweldige angst voor spionnen ontstond, werd hij natuurlijk direct op de lijst geplaatst van mogelijke handlangers van Hitler. Ik werkte destijds mee aan de arrestatie van dat soort mensen.'

  'Werd Jacobs gearresteerd?'

  'Nee, dat niet. Hij stond uitstekend bekend. Als eerste klas tandarts had hij een heel goede naam en bovendien deed hij nuttig werk, onder andere in hospitalen. Verscheidenen van onze doktoren waren bereid hun hand voor hem in het vuur te steken, en per slot van rekening was hij een Jood die uit Duitsland was ontvlucht om aan de nazi-beulen te ontkomen. Wij hielden hem dus alleen in het oog en lieten het daarbij. Hij was oké. Ik wist dat hij de streek verlaten had, maar ik had er geen idee van waar hij gebleven was. Ik had geen gelegenheid contact met hem te zoeken, maar ik had zijn adres kunnen krijgen, als ik dat had gewild.'

  Biggles keek hem scherp aan. 'O ja?'

  'Natuurlijk.'

  'Hoe dan?'

  'Door middel van de vereniging van tandartsen, die natuurlijk contact met hem onderhield, al was het alleen maar voor het zenden van de nieuwste kranten en tijdschriften. Zelfs nadat hij zich uit zijn praktijk had teruggetrokken, veronderstel ik dat hij nog wel graag op de hoogte zou willen blijven van het werk dat hij zijn levenlang had gedaan. Ongetwijfeld had ik door middel van hen zijn adres kunnen krijgen.'

  Biggles beet op zijn lip. 'Daar heb ik niet aan gedacht. Niet dat ik veel tijd heb gehad om te denken. U hebt me bezorgd gemaakt. Als u door middel van zijn beroep aan Jacobs adres had kunnen komen, dan zouden anderen dat ongetwijfeld op dezelfde manier kunnen.'

  'Ja, dat geloof ik ook.'

  'Hmm. Weer een zorg erbij.'
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  Op dit ogenblik rinkelde de telefoon. De inspecteur nam de hoorn van de haak en luisterde. Toen gaf hij het instrument aan Biggles, met de woorden: 'Het is voor u.'

  Biggles nam de hoorn van hem over en luisterde. Alles wat hij zei, was: 'Goed. Blijf waar je bent. Ik kom eraan.' Nadat hij de hoorn op de haak had gelegd, zei hij tegen de inspecteur: 'Ik zal moeten gaan. Dat gesprek was van de Yard. Het schijnt dat een van mijn jongens in moeilijkheden verkeert. Ik spreek u nog wel. Mocht professor Lowenhardt hier terugkomen, dan zou u hem kunnen vragen of hij naar mijn bureau op de Yard wil gaan en daar op mij wachten. Er is altijd wel iemand aanwezig. Nog beter zou het zijn als u hem daarheen liet brengen, om te voorkomen dat hij een mes in zijn rug krijgt. Hetzelfde geldt voor de Roths, ofschoon ik betwijfel dat die zullen terugkomen. Alleen de hemel weet water met hen is gebeurd.'

  'Kan ik die schurken intussen iets ten laste leggen, dan zal ik ze laten oppikken,'

  'Natuurlijk. Ik zou heel wat lichter ademhalen als ik weet dat ze uit de circulatie zijn. Tot ziens.' Hij liep naar buiten en een ogenblik later was hij op weg naar het hoofdbureau.

  Bij aankomst daar liep hij regelrecht naar zijn kamer, waar Algy en Bertie op hem zaten te wachten. 'Mooi, vertel maar op,' zei hij kort. 'Wat is er met Ginger?'

  'Ik beantwoordde het telefoontje van hem - Bertie was er toen nog niet,' antwoordde Algy. 'Hij belde vanuit de publieke telefooncel van het postkantoor in het dorp Saxton, omdat de telefoon van de dokter het niet deed. Blijkbaar was de kabel doorgesneden. Hij trof de oude man thuis, maar hij was niet in orde en werd verzorgd door een verpleegster. Zij is al een tijdje bij hem en doet zo'n beetje het huishouden voor hem. Er was overeengekomen dat Anna daar zou blijven. Tot zover was alles in orde. Ginger ontdekte dat het huis werd bewaakt - hij wist niet door wie, maar hij veronderstelde dat het een of twee mannetjes van de bende van Karkoff waren. Dit verbijsterde hem, aangezien hij niet snapte hoe ze achter de verblijfplaats van de dokter hadden kunnen komen.'

  'Hindert niet. Ik geloof dat ik dat nu weet. Wat deed Ginger?'

  'Zijn eerste gedachte was jou van de toestand op de hoogte te brengen. Toen hij mij sprak, was het zijn bedoeling terug te gaan naar het huis en daar te blijven tot hij orders van jou kreeg.'

  'Waren er verder geen moeilijkheden geweest?'

  'Niet tot op het ogenblik dat hij belde. Hij zei er althans niets over.'

  'Hij is daar dus nog?'

  'Ja.'

  'Beroerd dat de telefoon van de dokter niet werkt. Het betekent dat ik er persoonlijk heen zal moeten. Er is geen andere manier om met hen in contact te komen.

  'Moet er hier nog wat worden opgeknapt?'

  'Nee.'

  'Heb je de commodore nog gesproken?'

  'Inderdaad.'

  'Hoe reageerde die erop?'

  'Hij is er niet erg gelukkig mee. Eerlijk gezegd voelde hij er veel voor de zaak te laten schieten, omdat ze niet op ons terrein ligt. Ik wees erop dat, als wij er nu mee op hielden, vast en zeker een moord zou gebeuren. Als wij niet op het toneel waren verschenen, zouden de moordenaars hun werk al hebben gedaan. Karkoff zou heus niet weggaan voordat hij datgene had gedaan waarvoor ze hem hierheen hadden gestuurd. Tenslotte stemde de chef erin toe om ons, nu we al zover waren, door te laten gaan. Maar bij de eerste de beste gelegenheid, zei hij, moesten we de zaak maar laten schieten en hem overgeven aan de juiste afdeling.'

  'Ik zou niet weten welke afdeling hij bedoelt, want Hampstead bemoeit zich al met de aanval op mevrouw Smith. Maar dat is zijn zorg. Ik kan beter zorgen dat ik uit zijn buurt blijf. En jij, Bertie? Hoe ben jij gevaren?'

  'Helemaal geen pijn, ouwe jongen. Ik reed alleen maar wat rond tot ik niks meer van de Vauxhall zag; daarna ben ik hierheen gekomen.'

  'Waar is de wagen?'

  'Die staat buiten.'

  'Mooi, we zullen hem nodig hebben. Ga jij even tanken. Over een paar minuten ben ik bij je. Aangezien je toch niks beters te doen hebt, zou ik zeggen ga met mij mee naar Saxton. Ik hoop dat je hem niet nodig hebt, maar steek voor alle zekerheid een revolver in je zak. Ik neem de mijne eveneens mee. Ik ben er niet zo op gebrand om met blote handen lieden aan te pakken die gewapend zijn met messen, zoals we weten na wat er met Algy is gebeurd.'

  Toen Bertie weglipte, wendde Biggles zich tot Algy.'Hoe is het met je hand?'

  'Gaat wel.'

  'Heb je hem laten verbinden?'

  'Ja. Dat heeft de dokter hier gedaan.'

  'Mooi. Jij blijft hier bij de telefoon, voor het geval ik nog meer hulp mocht nodig hebben. Breng de commodore van deze laatste ontwikkeling op de hoogte. Ook is er een kansje dat je een telefoontje krijgt van inspecteur Lowe, van de Hampsteadse politie, die de leiding heeft in de zaak Smith. Ik zal zo gauw mogelijk terug zijn, maar als het huis in Saxton bewaakt wordt, betekent het dat Anna nog steeds in gevaar is en zal ik er iets aan moeten doen.'

  'Hoe ging het in Hampstead?'

  'Vrij aardig. Inspecteur Lowe is een redelijke kerel. Hij is van de zaak op de hoogte en heeft zijn medewerking beloofd. Toen ik daar aankwam, tastte hij in het duister ten opzichte van een motief. Nu hij alles zo'n beetje weet, heb ik die kant van de zaak aan hem overgelaten. O ja, dat is waar ook. Er is nog een karweitje dat je zou kunnen doen, namelijk Carson, de makelaar in Hampstead opbellen en vragen of er nog meer naar dokter Jacobs is geïnformeerd. Mocht er nog iemand naar hem vragen, laat hij het ons dan direct laten weten.'

  'Oké.'

  'Ik ga nu. Je ziet wel wanneer ik terug ben.'

  Biggles liep naar buiten en stapte bij Bertie in de auto. 'Oké,' zei hij grimmig. 'Laten we naar Saxton gaan.'

  

  



  11. Ginger neemt de leiding



  En nu keren we terug naar Ginger in Saxton.

  Zodra hij in het huis was, nam hij Anna bij de arm en zei: 'Blijf binnen. Ga onder geen voorwaarde naar buiten.'

  Iets in zijn stem moest haar aan het schrikken hebben gebracht. Ze keek om zich heen. 'Ook niet de tuin in?'

  'Geen stap buiten de deur.'

  'Waarom?'

  'Omdat het huis in de gaten wordt gehouden. Ik weet niet door wie, maar dat kunnen we wel raden. Een ogenblik geleden zag ik een man in de struiken. Ik moet dadelijk dokter Jacobs spreken en uitvissen of hij er iets van weet.'

  'Hij voelt zich niet goed.'

  'Wat scheelt hij dan?'

  'Hij is zo reumatisch, dat hij zich alleen maar met moeite kan bewegen.'

  'Wil dat zeggen dat hij zijn bed moet houden?'

  'Nee. Mevrouw Johnson, de verpleegster, helpt hem bij het aankleden, en dan zit hij de hele dag in een stoel. Ze was zijn assistente in zijn praktijk.'

  'Heb je hem verteld wat er is gebeurd, waarom jij hier bent?'

  'Ja, ik heb hem alles verteld.'

  'En wat zei hij daar op?'

  'Hij was geschrokken en zei dat ik hier moest blijven.'

  'Hij schijnt dus niet te weten dat er gluurders in de tuin zijn.'

  Anna deed een van de deuren in de gang open en leidde Ginger een vertrek binnen dat blijkbaar als salon diende. Hier werd hij voorgesteld aan dokter Jacobs, een zwak uitziende man, die in een rolstoel bij de haard zat. Zijn benen waren in een reisdeken gewikkeld. De haard was aangemaakt, ofschoon het buiten vrij warm was.
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  Ginger kwam direct ter zake. 'Ik hoop dat u mij niet

  te abrupt vindt, meneer, maar ik moet u dadelijk iets vragen. Anna vertelde mij dat ze u de situatie heeft uitgelegd. Weet u dat er buiten een man is die uw huis vanuit de struiken gadeslaat?'

  De dokter keek verschrikt en opgewonden. 'Nee, dat wist ik niet. Toen ik hier kwam, heb ik mijn uiterste best gedaan om mijn adres geheim te houden, aangezien ik altijd bang was dat ik onwelkome bezoekers zou krijgen. Ik heb alles gedaan wat in mijn macht lag om dat laatste te voorkomen.'

  'Maar waar moet u bang voor zijn?'

  'Een man die betrokken is geweest bij politieke gebeurtenissen in Duitsland, moet altijd een beetje bang zijn. Ik wist dat ik op een dag brieven zou moeten schrijven, en een brief kan worden onderschept. Onlangs schreef ik een brief aan Anna's vader. Hij had heel goed in verkeerde handen kunnen vallen, als u hem niet had teruggebracht naar Engeland.'

  'Hebt u er enig idee van wie u, behalve Anna die uw brief openmaakte, vanuit Duitsland naar dit adres kan hebben gevolgd?'

  'Nee, dat zou ik niet weten.'

  'Hebt u nog naar iemand anders in Berlijn geschreven?'

  'Nee.'

  'Ontvangt u nooit brieven?'

  'Dat zou ik niet durven beweren. Zo nu en dan krijg ik wel eens een rekening van plaatselijke zakenmensen, die natuurlijk weten dat ik hier woon, ofschoon ze gewoonlijk contant worden betaald. Zoiets is niet te voorkomen. De enige andere post die ik sinds mijn aankomst hier heb ontvangen, is, voor zover ik mij kan herinneren, het vakblad van mijn vereniging, dat ze mij maandelijks vanuit Londen toesturen.'

  'Door middel van die vereniging kan men dus achter uw adres zijn gekomen?'

  'Dat is mogelijk. Die gedachte is nog nooit bij mij opgekomen.'

  'Kent u misschien iemand wiens goed recht het zou zijn zich in uw tuin te bevinden?'

  'Nee.'

  'Hebt u geen tuinman - het manusje van alles of zoiets?'

  'Nee. Ik heb vroeger wel een tuinman gehad, maar die kon ik me op de duur niet meer veroorloven.'

  Ginger schudde zijn hoofd. 'Hoe het is gebeurd kan ik me niet voorstellen, maar te oordelen naar het gedrag van de man die ik buiten zag, ben ik er vrij zeker van dat uw huis in de gaten wordt gehouden. De man die ik tussen de struiken zag, moet hier al zijn geweest voordat wij hier aankwamen. Ik durf er een eed op te doen dat wij niet werden gevolgd. De reden waarom u wordt beloerd, is natuurlijk vrij duidelijk. Het is dezelfde waarom die vijandelijke agenten naar Hampstead zijn gekomen. Hebt u de Roths toevallig uw nieuwe adres laten weten op dezelfde manier waarop u het aan professor Lowenhardt schreef?'

  'Nee. Ik heb de Roths nooit gekend.'

  'Maar wel kende u professor Lowenhardt. Hij zou het hun kunnen hebben verteld. Eerlijk gezegd gaf Anna de Roths uw adres, maar op dat ogenblik wist zij niet dat u verhuisd was. Toen de spionnen ontdekten dat u niet meer in Hampstead woonde, stelden ze natuurlijk allesin het werk om achter uw nieuwe adres te komen. Het begint ernaar uit te zien dat ze zijn geslaagd. Mijn chef stuurde Anna hierheen, in de veronderstelling dat ze veilig zou zijn, maar het blijkt dat ze van de regen in de drup is gekomen. Ik moet dadelijk vertellen wat er is gebeurd. Mag ik misschien van uw telefoon gebruikmaken?'

  'Het spijt me,' zei de verpleegster, 'maar die werkt niet.'

  Ginger fronste zijn wenkbrauwen. 'Sinds wanneer?'

  'Ik ontdekte het vanmorgen, toen ik de kruidenier in het dorp wilde bellen. Ik kan er geen geluid uitkrijgen, wat vervelend is, aangezien het betekent dat ik nu zelf naar de winkel zal moeten gaan. Enfin, ik heb een fiets.'

  'Is dit al eerder gebeurd?' vroeg Ginger.

  'Nooit.'

  'Vreemd dat het dan nu moest gebeuren, juist nu hij zo hard nodig is. Of is dat wel vreemd? Ik weet het niet zo net.'

  De dokter was blijkbaar nog heel goed bij zijn positieven, want hij zei zacht: 'Denkt u dat ze de kabel hebben doorgesneden?'

  'Dat zóu het antwoord kunnen zijn. We zullen dat pas zeker weten wanneer er van de storing melding is gemaakt. Waar is de dichtstbijzijnde telefoon?'

  'Er staat een openbare telefooncel voor de dorpswinkel, die tevens als postkantoor fungeert,' verklaarde de verpleegster.

  'Daar zal ik dan direct heen moeten.'

  'Dat zal met de auto niet veel tijd in beslag nemen,' zei Anna.

  Ginger keek haar aan. 'Ik ga niet met de auto.'

  'Waarom niet?'

  'Als ik hier alleen met de auto vandaan rijd, zal de man buiten weten dat jij nog in huis bent en van plan bent hier te blijven. Het zou beter zijn als hij dat niet wist.'

  'Ik zou met je kunnen méégaan en hier terugkomen.'

  'Ook dat idee staat me niet aan. Vergeet de auto niet die we op de weg hebben zien staan. Ik blijf hier totmijn chef er is. Hij zal wel beslissen wat we hieraan moeten doen. Nee, ik ga liever naar het dorp zonder dat iemand mij ziet weggaan. Zolang de auto buiten staat, zullen ze denken dat ik nog binnen ben.'

  Ginger keek naar de verpleegster. 'Wat is er aan de achterkant van het huis?'

  'Aan het eind van de moestuin staat een heg. Daar achter liggen landerijen, voornamelijk weilanden.'

  'Dat is dan de route die ik zal nemen,' besloot Ginger. 'Het dorp ligt hier niet ver vandaan, dus zal het me niet veel tijd kosten.'

  'En wanneer u terugkomt?' informeerde de dokter.

  'Met uw permissie zal ik dan hier op nadere orders wachten.'

  'Goed. U moet maar doen wat u het beste lijkt. Zoals u ziet, ben ik vrijwel hulpeloos.'

  'Kunt u mij even de weg naar de achterdeur wijzen?' vroeg Ginger aan de verpleegster. 'Anna, blijf jij hier bij de dokter tot ik terug ben.'

  De verpleegster bracht hem naar de achterkant van het huis en liet hem uit. 'Houd deze deur gesloten,' waarschuwde hij haar, waarop hij het pad door de moestuin afliep. Toen hij de heg had bereikt die de grens van de moestuin aangaf, bleef hij een ogenblik staan om te luisteren en het toneel te overzien. Alles was stil. Aangezien hij geen reden tot ongerustheid zag, kroop hij door een gat in de heg en kwam zo in een weiland waarin koeien liepen te grazen. Eerst wilde hij het terrein in de richting van de weg verkennen, om te zien of de verdachte auto er nog stond, maar bij nader inzien besloot hij dat dit kon wachten. De weg lag op een afstand van nog geen honderd meter, zoals hij kon zien aan de hand van de telegraafpalen die erlangs stonden, en hij begon deze, min of meer evenwijdig te volgen. Een in de richting van het dorp rijdende dubbeldeksbus vormde een geruststellend gezicht. Hij kon het dorp niet zien, aangezien het in een lichte uitholling van het terrein lag, maar de erbovenuit stekende kerktoren wees hem de weg.

  Zonder moeilijkheden bereikte hij zijn doel. Hij verwachtte trouwens ook geen moeilijkheden. De telefooncel was vrij. Hij moest de winkel binnengaan om wat kleingeld voor het gesprek op de kop te tikken. Toen hij dit had gedaan, stapte hij de cel binnen en vroeg Scotland Yard aan. De telefoniste verbond hem door met de afdeling luchtpolitie en enkele ogenblikken later kreeg hij tot zijn voldoening Algy aan de lijn. Hij was bang geweest dat het iemand anders zou zijn. Hij had om Biggles gevraagd, maar Algy vertelde hem dat die nog niet terug was uit Hampstead. Hij dacht wel dat hij hem daar zou kunnen bereiken. Mocht dat niet lukken, dan zou hij hem de boodschap doorgeven zodra hij terugkwam, wat ieder ogenblik kon gebeuren.

  Ginger zette hierop de situatie uiteen en besloot met te zeggen dat hij bij dokter Jacobs zou wachten op nadere instructies, die persoonlijk zouden moeten worden gegeven, aangezien de telefoon buiten werking was. Dat was alles. Opgelucht nu hij zijn inlichting aan het bureau had kunnen doorgeven en erop vertrouwend dat Biggles zo snel hij kon naar Saxton zou komen, stapte hij de telefooncel uit, juist op het ogenblik dat er een auto voor stilhield.

  Het was de Triumph die hij in de buurt van Old Hall had zien staan.

  Er zat één man in, de bestuurder. Hij stapte snel uit en liep in de richting van de telefooncel, klaarblijkelijk met de bedoeling te gaan bellen. Doordat hij dit deed, kwam hij van aangezicht tot aangezicht met Ginger, wat onvermijdelijk was. De herkenning moest wederzijds zijn geweest, want het was de man die hem vanuit Berlijn had gevolgd. Ook was het de man die, nu herkenbaar aan het materiaal van zijn kostuum, met zijn hoofd onder de motorkap van zijn auto had gestaan toen deze bij de ingang van Old Hall geparkeerd was.

  Ginger schrok, maar aangezien hij aan plotselinge schokken gewend was, vertrok hij geen spier. Zijn gezicht was volkomen effen toen zij elkaar passeerden.

  De andere man kon echter iets van verrassing niet onderdrukken, en Ginger wist waarom. Hij had Ginger niet uit Old Hall zien komen, dus moest hij zich hebben afgevraagd hoe het mogelijk was dat hij hem nu hier in het dorp tegenkwam. Ginger maakte hem natuurlijk niets wijzer. Alles wat hij wilde weten was of de man inderdaad gebruik wilde maken van de telefoon. Als dat het geval was, zou hij waarschijnlijk iemand in kennis stellen van Anna's aankomst. Hij veranderde daarom van richting en liep de winkel binnen, waar hij een pakje sigaretten kocht en, om tijd te winnen, een babbeltje maakte met de vrouw achter de toonbank. Door de winkelruit zag hij de man de telefooncel binnenstappen, een gesprek van twee of drie minuten houden, teruggaan naar zijn auto en wegrijden in de richting waaruit hij gekomen was, namelijk die van Old Hall.

  Ginger verliet de winkel en keek de weg af. Er was geen verkeer en de Triumph was al uit het gezicht verdwenen, waarschijnlijk op weg om zijn vorige positie bij het hek weer te gaan innemen. Er was maar één voetganger, een stevig gebouwde man die in dezelfde richting liep. Ginger kende hem niet. Hij had hem de winkel in en uit zien gaan toen hij de telefooncel binnenstapte.

  Ginger liep terug in de richting waaruit hij gekomen was en zette het op een lopen toen hij de weg verlaten had door over een vrij laag hek te klimmen. Hij bedacht dat hij wel even kon controleren of de auto inderdaad was gestopt. Nu hij zich toch in verbinding had gesteld met het bureau, kon hij wel een gokje wagen om dit uit te zoeken. Met dit doel voor ogen klom hij, vlak voordat hij de moestuin bereikte, over een hek en volgde een koers die hem via een omweg achter de struiken zou brengen die de oprijlaan omzoomden. Toen hij ze had bereikt, hield hij zijn pas in en naderde hij uiterst behoedzaam, want links van hem bevonden zich nu de laurierstruiken waarin hij het gezicht had gezien van de man die naar het huis stond te gluren. Deze knaap interesseerde hem op dat ogenblik niet en daarom liephij verder, uitkijkend naar een plekje vanwaar hij de hoofdweg zou kunnen zien.

  Hij bleef met een ruk staan toen zijn oren het geluid van snelle voetstappen in het grind opvingen. Ze hielden abrupt op en op hetzelfde ogenblik hoorde hij opgewonden stemmen. Wat er werd gezegd, kon hij echter niet verstaan. Wat nu? dacht hij, terwijl zijn hersens koortsachtig werkten. Hij veronderstelde dat de man van de Triumph de op post staande gluurder had verteld dat hij hem in het dorp gebruik had zien maken van de telefoon. Ze waren dus met hun tweeën, bepeinsde Ginger. Het was althans de moeite van het weten waard.

  Dat was alles wat hij weten wilde, in elk geval kon hij in de huidige omstandigheden moeilijk meer inlichtingen verwachten. Hij kon er niets aan doen dat de schurken het huis in de gaten hielden. Op dat ogenblik bevonden ze zich wel op verboden terrein, maar het had geen zin ze eraf te jagen, omdat ze erop zouden terugkeren zodra hij verdwenen was. Bovendien zou dat een woordenwisseling kunnen uitlokken, die hoogstwaarschijnlijk met een vechtpartij zou eindigen. De tijd voor geweld was nog niet gekomen. Het was voldoende te weten dat ze er waren. Wanneer Biggles kwam, zou hij wel weten wat er aan de situatie moest worden gedaan. Hij liep terug, om via de achteringang het huis weer binnen te gaan, toen hij nog meer voetstappen door de oprijlaan hoorde naderen. Het feit dat ze zijn kant uitkwamen, vertelde hem dat ze niet van de man met de Triumph waren, die naar zijn wagen terugkeerde. Ginger bleef staan. Betekende dit dat ze met hun drieën waren? Was dit zo, dan waren ze nogal wat van plan. Er zouden alarmerende mogelijkheden in kunnen zitten.

  Een plotselinge kreet verdreef al deze gedachten. Hij verstijfde en besloot onmiddellijk dat dit niet iets was wat kon worden genegeerd. Iemand, wie wist hij niet, verkeerde in moeilijkheden. Blijkbaar was het geen vriend van de aanwezige mannen, dus veronderstelde hij dat het iemand was die aan zijn kant stond. Zonder verderevoorzichtigheid in acht te nemen, baande hij zich een weg door de struiken. Hij bereikte de oprijlaan en zag hoe twee mannen, van wie hij er één van gezicht kende, een derde vasthielden. Het was de stevig gebouwde man die hij uit de dorpswinkel had zien komen. Ginger had er niet het flauwste idee van wie het was, maar hij was niet van plan rustig te blijven toezien terwijl die twee een man onder handen namen die veel ouder was dan zijzelf.

  'Wat moet dat?' snauwde hij, terwijl hij zich tussen de aanvallers en hun slachtoffer plaatste en ze met harde hand uiteenduwde.

  Gebruikmakend van hun verbazing, vervolgde hij: 'Ik ben van de politie. Maak dat je hier wegkomt, smerige boeven, of je verdwijnt voor dit grapje achter de tralies.' Tegen de andere man zei hij: 'Wilde u naar het huis toegaan?'

  'Ja.'

  'Ga dan en wacht daar op mij.'

  De man haastte zich zonder achterom te kijken verder. De andere twee zouden hem hebben gevolgd, als Ginger hun de weg niet had versperd. Enkele seconden lang zag de situatie er somber uit. 'Je hebt gehoord wat ik heb gezegd,' snauwde Ginger. 'Smeer 'em en kom niet terug. Ik weet wie jullie bent en wat je hier komt doen. Nog meer moeilijkheden van jullie en je wordt achter slot en grendel gezet wegens illegale grensoverschrijding.'

  Dit was misschien bluf, maar de bedreiging werkte. De twee mannen keken elkaar aarzelend aan. Eén van hen mompelde iets. Hij sprak snel en in het Duits, zodat Ginger de woorden niet kon verstaan. In elk geval draaiden ze zich daarop om en liepen in de richting van het hek.

  Ginger slaakte een zucht van verlichting, want hij had het moeilijk kunnen opnemen tegen twee mannen die vrijwel zeker gewapend zouden zijn. Hij keek hen na tot ze uit het gezicht verdwenen waren en liep toen snel naar het huis, waar hij een schouwspel zag dat hem werkelijk verbaasde. De deur was open. In de opening ervanstonden Anna en de man die hij zojuist had gered, hun armen stevig om elkaar heengeslagen.

  'Wat is dit allemaal?' vroeg Ginger verbaasd, terwijl hij op hun toestapte.

  'Dit is mijn vader,' zei Anna met tranen in haar ogen. 'Is het niet fantastisch?'

  'Voor jou waarschijnlijk wel,' antwoordde Ginger, die moeite had om de situatie bij te houden.

  'Ik ben u heel dankbaar, meneer,' zei professor Lowenhardt.

  'Ach, het is de moeite niet waard,' mompelde Ginger. 'Laten we naar binnengaan en de deur dicht doen. Misschien is het nog wel te vroeg voor felicitaties.'

  

  



  12. Biggles wil tot actie overgaan



  Om te zeggen dat Ginger geschokt was door de aankomst van professor Lowenhardt, zou te zacht zijn uitgedrukt. Hoe de professor de weg naar Saxton had gevonden, of liever gezegd hoe hij achter dokter Jacobs nieuwe adres was gekomen, wat blijkbaar het geval was, ging zijn verstand te boven. Het was een ontwikkeling die hij zich niet had kunnen indenken. Hij was er echter blij om, want het betekende althans één probleem minder.

  Hij moest wachten tot de gemoederen wat tot rust waren gekomen en Anna de huidige situatie had verklaard. Dit nam enige tijd in beslag, omdat de professor niet op de hoogte was van de brief die Ginger uit Berlijn had meegebracht. Pas toen kon hij de vraag stellen die op zijn lippen brandde.

  'Hoe bent u hier gekomen?' vroeg hij.

  'Met de trein naar Flaxham en vandaar met de bus,' kreeg hij te horen. 'Ik wist niet waar het huis stond, dus ging ik de dorpswinkel binnen om de weg te vragen.'

  Ginger herinnerde zich dat hij de bus op de weg had gezien. 'Ik stond in de telefooncel toen u in de winkel was, maar natuurlijk wist ik niet wie u was. Wat ik in werkelijkheid bedoelde, was hoe u aan het adres van dokter Jacobs kwam? Ik weet dat u naar zijn vroegere huis in Hampstead ging, omdat een vriend van mij daar aanwezig was toen u werd aangevallen. Besefte u dat u werd gevolgd?'

  'Ja, toen wel.'

  'Bent u teruggegaan?'

  'Nee. Ik vond het beter uit de buurt te blijven. Ik was voornamelijk ongerust over Anna. De ochtend na de aanval wachtte ik op de hoek van de weg, in de hoop dat de post een berichtje voor mij zou willen afleveren aan het huis waarin, naar ik nog steeds dacht, dokter Jacobs woonde. De eerste die langs kwam, was echter demelkboer, dus sprak ik hem aan. Tot mijn schrik hoorde ik van hem dat de dokter al maanden geleden verhuisd was en dat hij niet wist waar hij gebleven was. Ik wist werkelijk niet meer wat ik moest doen. Ik ging naar het postkantoor. Ook daar konden ze mij niet helpen. Toen ik erover nadacht, zag ik nog maar één mogelijkheid. Wetend dat Jacobs tandarts was, ging ik naar het kantoor van zijn vereniging, waar ze zo vriendelijk waren mij te vertellen wat ik weten wilde. Zo snel mogelijk ging ik hier naar toe, helemaal niet in de veronderstelling dat ik nog werd gevolgd.'

  'Dat werd u ook niet,' zei Ginger. 'De mannen die u buiten aanvielen, waren hier al. Ik kan alleen maar veronderstellen dat ze het nieuwe adres van de dokter op dezelfde manier kregen als u. Spionnen lopen nu eenmaal niet achter, vandaar natuurlijk dat het spionnen zijn. Ongelukkigerwijs schijnt het dat de Roths er niet aan hebben gedacht, anders zouden zij eveneens hier zijn gekomen.'

  'Weet u niet waar ze zijn of waar ze misschien zijn heengegaan?'

  'Geen idee. We hebben geen enkel spoor. De agenten die jacht op hen maken schijnen dat echter evenmin te hebben. Maar maakt u zich geen zorgen. We zullen hen heus wel vinden. Het is alleen maar een kwestie van tijd.'

  'Wat ik niet kan begrijpen, is, waarom ze mij moesten aanvallen,' zei de professor verbaasd. 'Voor zover ik weet, hebben die spionnen niets tegen mij.'

  'Ik geloof dat het antwoord daarop vrij duidelijk is. Ik betwijfel of ze iets tegen u persoonlijk hebben. Hadden ze u alleen maar willen vermoorden, dan zouden ze dat hebben gedaan zodra u de oprijlaan inkwam. Zelfs hadden ze u al neer kunnen steken voor het vroegere huis van de dokter in Hampstead. Ze wilden u levend in handen krijgen, met de bedoeling dat u hun zou vertellen waar de Roths zich ophouden. U verschafte de Roths onderdak in Berlijn, dus veronderstelden ze waarschijnlijk ook dat u wist waar ze heen waren. In feite wist udat ook - dacht u althans dat u het wist. In werkelijkheid willen ze de Roths hebben, niet u.'

  'Maar waarom willen ze hen hebben? Ze vermoordden die arme Hans Roth, onder het mom van een gerechtelijke executie. Is dat niet genoeg?'

  'Klaarblijkelijk niet.'

  'Waarom?'

  'Omdat Hans Roth, als ik goed ben ingelicht, verwachtend wat er met hem zou gebeuren, zijn maatregelen nam. Dit was dwaas, omdat hij daarmee het leven van zijn familieleden in de waagschaal stelde. Hij hield enkele belangrijke papieren achter, die de Oostduitse autoriteiten zo graag terug willen hebben, dat ze bereid zijn er diverse moorden voor te plegen om ze terug te krijgen. Moritz Roth bracht die papieren naar Engeland.'

  'Hoe weet u dat?'

  'Van Anna.'

  'Als Moritz die papieren overhandigde, gelooft u dan dat de Roths met rust zouden worden gelaten?'

  'Het antwoord daarop moet u beter kennen dan ik. Volgens mij niet, omdat Moritz de papieren kan hebben gelezen en op die manier weet wat ze bevatten. Het is mogelijk dat hij zich de inhoud herinnert. Zijn vijanden zouden dat risico niet durven nemen. Zelfs als zij de papieren hadden, zouden ze zich niet veilig voelen voordat ze hem het zwijgen hadden opgelegd.'

  'Ik meen te weten dat u van de politie bent.'

  'Dat is zo.'

  'Dan kunt u mij misschien ook wel vertellen wat er vervolgens gaat gebeuren, wat wij het beste kunnen doen?'

  'Alles wat ik kan doen, is hier wachten om te horen wat mijn chef erover te zeggen heeft. Hij zal nu wel gauw komen.'

  'Hierna zullen we nooit meer naar Berlijn durven teruggaan.'

  'Dat is een zaak die u zelf zult moeten beslissen. Wij willen alleen maar voorkomen dat er hier een moord wordt gepleegd. Van wat ik in de kranten gelezen hebverkeren een heleboel mensen in dezelfde ellendige omstandigheden als u. Ik geef toe dat het afschuwelijk is, maar de toestand had nog erger kunnen zijn. U en Anna zijn bij elkaar en met het oog op wat er had kunnen gebeuren, moet u daar dankbaar voor zijn. Hadden wij niet ingegrepen, dan zou alles misschien heel anders verlopen zijn.'

  'Ja, dat begrijp ik, en ik ben er dankbaar voor. Maar natuurlijk denk ik aan de toekomst,' zei de professor ernstig. 'Daar ik hier maar enkele dagen dacht te blijven, bracht ik maar weinig geld mee.Toen ik hoorde wat Anna had gedaan, gunde ik mezelf niet eens tijd om naar de bank te gaan.'

  'Wat hebt u meegebracht?'

  'Een koffertje met een verschoning.'

  'Waar staat dat?'

  'In het hotelletje waar ik slaap.'

  'Dat bekijken we wel wanneer mijn chef hier is.'

  'Kunnen er geen maatregelen worden genomen tegen de schurken die mij hebben aangevallen?'

  'Misschien. Tot nu toe is dat moeilijk geweest, maar binnenkort gaan ze misschien te ver, zodat wij reden hebben om ze te arresteren. Onze grote moeilijkheid is de verblijfplaats van de Roths te vinden en er voor te zorgen dat ze in veiligheid worden gebracht. Dat kan misschien dagen kosten.'

  Dit wat vruchteloze gesprek duurde voort tot laat in de middag, toen het geluid van een auto Ginger naar een raam aan de voorkant van het huis lokte. Het was de politieauto. Biggles en Bertie stapten uit. Hij liep naar de deur en liet hen binnen. Intussen vuurde hij een vraag af. 'Hebben jullie buiten op de weg een wagen zien staan?'

  'Ja,' antwoordde Biggles.

  'Ze hangen hier dus nog steeds rond.'

  'Wie?'

  'Een van hen is de kerel die mij vanuit Berlijn volgde. Tussen twee haakjes, je zult ervan opkijken dat Anna'svader hier is.'

  'Wat!' Biggles zette grote ogen op. 'Waar is die vandaan gekomen? Wat is dit eigenlijk voor een krankzinnig spelletje?'

  'Hij kreeg dit adres van de vereniging van tandartsen. Hij werd in de oprijlaan aangevallen, toen hij hier kwam, maar toevallig was ik bij de hand om hem te ontzetten.'

  'Waar is hij nu?'

  'Bij Anna. Ze zijn allebei bij dokter Jacobs. De laatste zit in een rolstoel, omdat hij niet kan lopen van de reumatiek. Ze weten geen van allen wat ze moeten doen.'

  'Dat verbaast mij niets. Ik zou zelf wel eens willen weten wat we moeten doen. Ik word doodmoe van dit verstoppertje spelen. We schijnen er niets mee te bereiken. Algy zegt dat de commodore er eveneens tabak van begint te krijgen.'

  'We kunnen de zaak niet zonder meer laten zitten en deze arme mensen aan de genade van die beulen overlaten.'

  'Dat ben ik ook helemaal niet van plan,' antwoordde Biggles grimmig,

  'Wat ik me echter afvraag, is of we de Lowenhardts hier veilig kunnen achterlaten nu bekend is dat ze hier zijn. Karkoff denkt misschien dat de Roths hier eveneens zijn. De kans bestaat zelfs dat hij hier inbreekt om zich te overtuigen.'

  'Hij zal spoedig iets moeten doen, of hij krijgt een uitbrander van de mensen die hem hierheen stuurden. Hij moet inmiddels wanhopig beginnen te worden en overal toe in staat zijn. De sleutel tot de situatie vormen natuurlijk de Roths. Ik wilde hier niet de hele politiemacht inmengen, maar het begint erop te lijken alsof we alleen nog maar kans hebben om de Roths te vinden door een algemene oproep te laten circuleren. Ons enige excuus daarvoor zijn de documenten die Moritz bij zich schijnt te hebben. Onze mensen zullen die wel graag willen zien. Het vervelende dat we hier geen telefoon hebben, is dat we daardoor ook niet in verbinding met het bureau kunnen komen. Met die bandieten buiten het huis verkeren we vrijwel in staat van beleg. Aan de andere kant kunnen we hier ook weer niet tot in het oneindige blijven. Deden die lui maar iets waarvoor wij ze konden inrekenen .. ,'

  Dit gesprek vond nog steeds plaats in de hal, en nu zei Bertie: 'Zou het niet beter zijn om Anna en haar vader mee naar Londen te nemen?'

  'Ik zie niet in hoe ze daar beter af zouden zijn. Met die auto buiten zouden we vrijwel zeker worden gevolgd. Ik vraag me af of hij daar nog staat. Maar in plaats van hier te staan zwammen, kan ik beter een babbeltje gaan maken met Jacobs en de anderen. Terwijl ik dat doe, moet jij maar eens op verkenning uitgaan, Bertie, om te zien of die auto er nog staat en hoeveel mensen er bij zijn. Lok geen moeilijkheden uit als je dat kunt voorkomen.'

  'Oké, ouwe jongen. Laten we voor de verandering wat op jacht gaan. Eerlijk gezegd begint het me meters de keel uit te hangen om als een stelletje boeven te worden opgejaagd.' Bertie liep naar buiten.

  Ginger nam Biggles mee naar de salon, waar iedereen nog zat te wachten, en stelde hem voor.

  'Laten we eens zien of we een oplossing kunnen vinden,' zei Biggles opgewekt.

  Het heeft geen zin het hele gesprek te herhalen dat volgde, omdat het tot geen enkele oplossing leidde en Biggles uiteindelijk moest bekennen dat hij evenmin wist wat er moest worden gedaan. Hij zei dat hij even tijd wilde hebben om de zaak te overdenken.

  Bertie kwam binnen. 'De auto staat er nog,' meldde hij. 'Twee auto's om precies te zijn. Er waren drie mannen bij. Eén van hen is Karkoff. Zo te zien was hij juist aangekomen. De auto's zijn achter elkaar geparkeerd en de drie knapen stonden in de berm met elkaar te praten.'

  'De man die ik in het dorp zag opbellen, moet Karkoff aan de lijn hebben gehad. Vandaar natuurlijk dat hij iskomen opdagen,' veronderstelde Ginger.

  'Zo zal het wel zijn,' beaamde Biggles. 'Hij moet een plannetje hebben bedacht, anders zou hij niet hier naar toe zijn gekomen.' Hij wendde zich tot de andere aanwezigen en vervolgde: 'Wilt u ons een ogenblikje verontschuldigen terwijl wij de zaak met elkaar bespreken?'

  Gevolgd door Bertie en Ginger keerde hij terug naar de hal.

  'De positie waarin wij momenteel verkeren, is als volgt,' begon hij, toen ze alleen waren. 'Er staan ons twee of drie wegen open. We kunnen hier blijven om ervoor te zorgen dat deze mensen niets overkomt. Gebeurt er niets, dan zitten we morgen, overmorgen enzovoorts, nog in precies dezelfde situatie. We kunnen hier nu eenmaal niet eeuwig blijven zitten.'

  'Als er niets gebeurt, zei jij,' merkte Bertie op. 'Wat zou er kunnen gebeuren?'

  'Karkoff en zijn bende zouden kunnen proberen zich met geweld toegang tot het huis te verschaffen. Evenmin als wij kunnen zij zich veroorloven tijd te verknoeien. Als zij iets dergelijks proberen, zouden wij hen hebben waar we ze hebben willen.'

  Ginger schudde zijn hoofd. 'Ik geloof niet dat ze zo stom zullen zijn om dat te doen, terwijl ze weten dat wij in huis zijn. Aan de auto's zouden ze kunnen zien dat wij hier nog waren.'

  'De kans is inderdaad gering,' beaamde Biggles. 'Maar wat kunnen we anders doen? Eén ding dat we niet kunnen doen, is hier weggaan en deze hulpeloze mensen aan hun lot overlaten. Als hun iets overkwam, zouden we het onszelf nooit kunnen vergeven. Het alternatief schijnt een compromis te zijn. Wat ik daarmee bedoel, is dat Bertie met de Jaguar kan teruggaan naar de Yard om verslag uit te brengen. Ginger gaat met hem mee, maar niet helemaal. De vijand zal aannemen dat jullie allebei vertrokken zijn en ik alleen ben achtergebleven. Hij zal misschien denken dat hij mij wel baas kan en iets proberen. In werkelijkheid zal Ginger hier zijn, aangezien hij uitstapt zodra de wagen uit het gezicht is en ongezien via de moestuin terugkomt. Wordt er vervolgens een poging gedaan om hier in te breken, dan zal het al gek zijn als we het hele stel, of in elk geval een paar ervan, niet konden grijpen.'

  'Denk je werkelijk dat ze zullen komen?' vroeg Bertie.

  'Ik geloof niet dat ze de hele nacht aan de kant van de weg met hun duimen zullen blijven zitten draaien. Ze zullen spoedig iets moeten proberen. Zij hebben nog minder tijd te verknoeien dan wij. Het hele geval hangt waarschijnlijk af van de vraag of zij wel of niet geloven dat de Roths hier zijn. Dokter Jacobs is hier, de Lowenhardts zijn hier aangekomen, dus waarom de Roths niet? Besluiten zij dat de Roths hier zijn - nou, dan zullen ze nooit een betere kans krijgen om ze te pakken te nemen dan in een afgelegen plattelandshuis zoals dit.'

  'Een ogenblikje, ouwe jongen,' merkte Bertie op. 'Over dat inbreken gesproken. Jij zegt dat je gelooft dat ze het zullen doen. Ze begrijpen natuurlijk dat het huis goed is afgesloten. Het komt mij voor dat ze, als ze werkelijk van plan zijn in te breken, de nodige spullen bij zich moeten hebben. Is dat niet genoeg voor ons? Waarom wachten tot ze werkelijk hebben ingebroken? Waarom die auto's van hen niet onderzocht? Vinden we verdacht gereedschap, dan kunnen we ze in hun kladden grijpen en achter de tralies zetten wegens het zich verdacht ophouden, met de bedoeling inbraak te plegen. Vinden we wapens op hen, des te beter. We vragen of we hun vergunning mogen zien. Tien tegen een dat ze die niet hebben. Op die manier zouden wij ze lang genoeg vast kunnen houden om de Roths intussen op te sporen.'

  'Wat jij bedoelt, is dat we met de kaarten op de tafel moeten komen.'

  'Zou dat geen tijd worden?'

  Biggles deed een diepe haal aan de sigaret die hij had opgestoken. 'In wat jij zegt, zit inderdaad iets, Bertie. Maar er zijn risico's. Hebben ze inderdaad iets verdachts in hun auto's, dan zullen ze er bezwaar tegen makendat wij ze doorzoeken. Dat zou kunnen uitlopen op een vechtpartij. Aan de andere kant zouden we, als we niets vonden, voor gek staan.'

  'Wat zou dat?' vroeg Ginger. 'Wat zouden ze eraan kunnen doen? Ze zouden nauwelijks een klacht tegen ons durven indienen wegens ongerechtvaardigde inmenging. Het zijn niet eens Britse onderdanen.'

  'Dat is maar al te waar. Ik geloof niet dat ze het zouden doen, maar deden ze het wel, dan zou dat ons goed van pas komen.'

  'Dan hebben we dus niets te verliezen en alleen maar iets te winnen, als we ze aanpakken.'

  'Ik ben er helemaal voor,' verklaarde Bertie. 'Ik ben het beu om met me te laten spelen door een stelletje buitenlandse boeven.'

  Nadat hij enkele ogenblikken over het voorstel had nagedacht, zei Biggles: 'Goed. Krijgen we niet wat we hebben willen, dan zien ze in elk geval dat het ons ernst is. Het wordt tijd dat er iets gebeurt. Het zou voorlopig al iets zijn als ze uit onze buurt waren. Anna en haar vader zouden intussen kunnen beslissen om hier te blijven of naar een ander onderdak uit te zien.'

  'Als wij van plan zijn iets te doen, laten we het dan direct doen, nu het nog licht is, zodat we kunnen zien wat we doen,' drong Ginger aan. 'Straks wordt het donker.'

  'We kunnen de dokter en de Lowenhardts beter vertellen wat we van plan zijn, voor het geval de zaak fout loopt,' zei Biggles. 'Ze zouden dan de nodige voorzorgsmaatregelen kunnen nemen. Ga jij het hun maar even vertellen, Ginger.'

  Ginger gehoorzaamde. Binnen vijf minuten was hij terug. 'Oké,' zei hij. 'Ik heb het hun verteld. Ze waren er nogal van ondersteboven.'

  'Daar zullen ze dan gauw overheen moeten komen,' verklaarde Biggles. 'Laten we opschieten.'

  Hij deed de deur open en was juist naar buiten gestapt, toen er een auto met zo'n grote snelheid door de oprijlaan kwam rijden, dat hij onmiddellijk zijn revolvertrok, blijkbaar in de veronderstelling dat dit een regelrechte aanval was. Hij stak hem terug, toen de wagen slippend tot stilstand kwam naast de Jaguar en de bestuurder er uitsprong.

  Het was Algy.

  'Wat doe jij hier voor de drommel?' snauwde Biggles, die helemaal niet opgewekt keek.

  'Dat raad je nooit,' antwoordde Algy. 'Hou je maar rustig dan zal ik het je vertellen.'

  'Ik ben benieuwd,' zei Biggles kort. 'Kom mee naar binnen.'

  

  



  13. De kaarten op tafel



  Hij stapte de hal in.

  'Nou, wat is er allemaal?' vroeg Biggles.

  'Ik heb nieuws en wanneer je het gehoord hebt, zul je er blij om zijn,' verklaarde Algy. 'Ik moest zelf komen. Er was geen andere manier om je het te laten weten. Die kapotte telefoon is een ellende. Ik durfde niet op een telegram te vertrouwen. Dat had misschien uren gekost eer het hier was. Een telefoontje zou me een hele reis hebben bespaard.'

  'Oké. Je bent nu dus hier. Draai er niet langer om heen, maar laat me dat nieuws horen,' verzocht Biggles.

  'Je zult ervan opkijken,' verzekerde Algy. 'Hier zijn de voornaamste feiten. Inspecteur Lowe belde me op de Yard. Hij vroeg natuurlijk naar jou. Ik zei hem dat jij er niet was en vroeg of ik de boodschap misschien kon aannemen. Die luidde als volgt. Hij heeft vingerafdrukken aangetroffen op de deur van het huis aan Bishop's Way. Mevrouw Smith is weer bij kennis en heeft een verklaring afgelegd. Ze zei dat ze de twee mannen die haar neersloegen zou kunnen herkennen. Ze zag hen duidelijk toen zij, nadat ze een geluid had gehoord, naar beneden was gekomen en het licht had aangedraaid. Op dat ogenblik vielen ze haar aan. Meer herinnert ze zich niet.'

  'En wat deed Lowe?'

  'Hij herinnerde zich dat jij had gezegd dat de bende in het hotel in Kensington logeerde en besloot ze op verdenking te arresteren en vast te houden voor indentificatie. Ze waren met hun drieën in Karkoffs kamer. Molsk en Rallensky kreeg hij te pakken, maar Karkoff trok een revolver en baande zich al schietend een weg naar buiten, waarbij hij een agent verwondde. Toen verdween hij in een auto. Lowe kon het nummer opschrijven en heeft het doorgegeven aan alle bureaus.'

  'Vertelde jij Lowe waar ik was?'

  'Natuurlijk. Ik vertelde hem ook dat enkelen van de bendeleden hier waren, of hier waren geweest. Hij zei dat hij zo gauw mogelijk hier naar toe zou komen om jou te spreken. Hij dacht dat Karkoff misschien deze kant uit zou komen om zich bij zijn mannen te voegen en ze misschien op te halen.' .

  'Hij had gelijk,' deelde Biggles hem mee. 'Karkoff is hier geweest. In elk geval stond hij een poosje geleden hier op de weg met twee mannen te praten die hij bij het huis had geposteerd. We waren juist van plan hun wagens te doorzoeken, toen jij op het toneel verscheen. Nu we weten hoe de zaken ervoor staan, kunnen we ons plan beter uitvoeren. Karkoff krijgen we in ieder geval te pakken. Is dat alles?'

  'Verre van dat, hou je vast, want nu zul je een schok krijgen. De Roths zijn boven water. Alle drie.'

  Biggles staarde hem ongelovig aan. 'Wat! Boven water? Hoe? Waar?'

  'Man, het was doodeenvoudig. Ze zijn nooit uit Hampstead weggeweest. Ze dachten dat dokter Jacobs daar nog ergens moest zijn. Aangezien ze op zwart zaad kwamen te zitten, deden ze in hun wanhoop iets wat volkomen natuurlijk was. Ze gingen naar het politiebureau om daar te vragen hoe zij aan Jacobs' adres konden komen. Lowe heeft hen daar persoonlijk gesproken.'

  'Waar zijn ze nu?'

  'Dat weet ik niet. Lowe zei dat hij voor hen zou zorgen tot hij ze aan jou kon overgeven. Hij rekende erop dat jij ze wel met de Jacobs en de Lowenhardts in contact zou kunnen brengen. Dat is een van de redenen waarom hij je wil spreken.'

  Biggles keek met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht naar de anderen. 'Wat zeggen jullie daarvan? Enfin, we kunnen beter geen tijd meer verprutsen met praten. Bedankt, Algy. Laten we achter Karkoff aangaan. Het plegen van verzet bij arrestatie en het neerschieten van een agent zijn dingen die hem voorlopig achter de tralies moeten doen belanden. Ginger, ga jij even naar binnen om de Lowenhardts te laten weten datde Roths in veiligheid zijn. Het zal een pak van hun hart zijn als ze dat weten. Vraag dokter Jacobs liever of hij het goed vindt dat wij ze hierheen brengen. En schiet een beetje op.'

  'Lopen we naar de weg of nemen we een van de auto's?' vroeg Algy, terwijl ze op Ginger wachtten.

  'Bertie en ik gaan er lopend heen, wanneer we ons ervan overtuigd hebben dat ze er nog zijn. Jij en Ginger volgen in een van de politieauto's. Die hebben we misschien nodig. Oké, laten we de zaak aanpakken. Kom mee, Bertie. We lopen achter de struiken langs en bespringen ze van achter de heg. Let op wat je doet. Vergeet niet dat Karkoff een revolver heeft en dat hij er, nu hij hem al een keer tegen een politieman heeft gebruikt, niet tegen op zal zien dat nog eens te doen.'

  'Waarom denk je dat hij hier is?' vroeg Bertie, toen ze op pad gingen. 'Ik zou hebben gedacht dat hij alleen nog maar zou maken dat hij wegkwam. Hij zal heus wel weten dat er overal naar hem wordt gezocht.'

  'Misschien is hij hierheen gekomen om zijn mannetjes op te pikken en, wat waarschijnlijker is, een laatste poging te doen om de Roths te pakken te krijgen, in de veronderstelling dat ze hier zijn. Wat dat wegkomen betreft, waar kan hij heen? Gaat hij terug naar huis om daar te vertellen dat hij niet is geslaagd, dan kan hij wel inpakken. De mensen die hem erop uitstuurden zijn niet van het soort dat blunders vergeeft.'

  Er werd niets meer gezegd, want inmiddels waren ze vlakbij de heg waar achter de weg liep. Ze naderden hem behoedzaam. Een gemompel van stemmen bereikten hun oren en vertelden hun wat ze weten wilden. Biggles gaf een teken en sloop een eindje langs de heg, naar een hek.

  'Wanneer we erover zijn, moeten we snel handelen,' fluisterde hij tegen Bertie. 'Proberen ze weg te komen in een auto, schiet dan op hun banden.'

  Bertie knikte.

  Biggles deed een stap naar voren en gluurde om de heg heen. 'Ze zijn er allemaal,' fluisterde hij.

  Op hetzelfde ogenblik klonk vanuit de richting van het huis het geluid van een startende auto.

  'Mooi,' zei Biggles. 'Daar gaat-ie dan.' Gevolgd door Bertie klom hij over het hek, waarna ze met doelbewuste stappen in de richting van de auto's liepen, die een meter of tien verderop aan de weg half in de berm stonden. Een ogenblik werden ze niet gezien, maar ze werden gehoord zodra hun schoenen het harde wegdek raakten.

  Drie hoofden werden met een ruk in hun richting gedraaid.

  Biggles bleef doorlopen. 'Wij zijn van de politie en jullie zijn gearresteerd,' kondigde hij op scherpe toon aan.

  Op hetzelfde ogenblik schoot de politieauto de oprijlaan uit en stopte naast de twee wagens die er al stonden. Algy en Ginger sprongen eruit.

  Maar de mannen aan de kant van de weg bleven niet stilstaan. Karkoff, die bliksemsnel een pistool had getrokken, dook weg achter zijn auto en loste in het wilde weg een schot op Bertie, die naar voren was gesprongen om te verhinderen dat hij ermee vandoor zou gaan. Bertie struikelde, blijkbaar getroffen, raakte de motorkap en greep zich eraan vast om niet te vallen. Voordat Karkoff opnieuw kon vuren, had Biggles hem vanachteren aangevallen. Biggles, die de hand met het pistool omklemd hield, rolde samen met de man op de grond.

  Algy en Ginger konden niets doen om hem te helpen. Ze worstelden met de andere twee, die probeerden in hun auto te stappen om ermee te ontvluchten. Een van hen gebruikte de kolf van zijn revolver als knots. Hij slaagde erin zich los te rukken en achter het stuur te komen, waarop Ginger, met wie hij slaags was geweest, zijn revolver trok en twee patronen in de dichtstbijzijnde band schoot.

  Bertie had zich voldoende hersteld om Biggles te hulp te komen, die nu onder Karkoff lag en het zwaar te verduren had, aangezien hij één van zijn handen nodig had om te voorkomen dat Karkoff zijn revolver op hemrichtte.
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  Bertie dwong Karkoffs arm omlaag, zette zijn knie erop en rukte de revolver uit de hand van de bandiet. Het wapen viel in het gras. Maar Karkoff, een stevig gebouwde man, gaf zich nog niet gewonnen. Nog steeds vechtend als een krankzinnige, slaagde hij erin op te staan, waarna hij Bertie met één beweging van zijn arm opzij duwde en naar de bestuurdersplaats van zijn auto sprong. Bertie raapte de gevallen revolver op, maar hij durfde hem niet te gebruiken uit vrees dat hij Biggles zou raken.

  In werkelijkheid had Biggles, die zijn revolver eveneens had getrokken, Karkoff op dat ogenblik kunnen neerschieten, maar nog steeds hopend dat er geen ernstig gewonden zouden vallen en ervan overtuigd dat de man niet zou kunnen wegkomen, liet hij dit na. Een ogenblik later, toen hij er geen kans meer voor had omdat Bertie in de weg was, wenste hij dat hij niet zo kleinzielig was geweest, want Bertie, die probeerde Karkoffs benen te grijpen toen de man zich zijdelings achter het stuur lietzakken, kreeg zo'n harde trap in de maag dat hij achteruit wankelde.

  Karkoff, die nog steeds niet behoorlijk zat, maar dwars op de voorbank lag, stak zijn hand uit naar de starter. De motor kwam tot leven. De auto, waarvan het portier nog openstond, begon te rijden en Biggles moest snel opzij stappen om niet te worden overreden. Hij begon op een van de voorbanden te schieten, maar de auto reed door. Hij zag hoe Karkoff rechtop ging zitten, en bang dat hij zijn man toch nog zou verliezen, vuurde hij op hem. Het schot bleek echter geen succes te hebben.

  Iedereen verkeerde inmiddels in een staat van verwarring, er klonken geluiden van piepende remmen en slippende banden, toen een zwarte politieauto abrupt tot stilstand kwam. Een van de raampjes was neergedraaid. Biggles ving een glimp op van het gezicht van inspecteur Lowe. Hij wees naar de wegrijdende auto. 'Achter hem aan! Het is Karkoff,' riep hij, en toen bleef hij, hijgend van inspanning, staan kijken.

  Uit de manier waarop Karkoffs wagen zich gedroeg, bleek duidelijk dat er iets mee aan de hand was, of misschien ook wel met de bestuurder. In elk geval was het duidelijk dat Karkoff zou worden ingehaald door de politieauto, die snel terrein won.

  Zover kwam het echter nooit. Het kostte Karkoff blijkbaar steeds meer moeite om zijn auto op de weg te houden. Hij begon steeds heviger te slingeren. Toen leek het alsof een van de wielen vastliep, want de wagen schoot plotseling de weg af, raakte een telegraafpaal, die afknapte, en sloeg om. De paal viel in een wirwar van draden dwars over de auto neer. De politiewagen kwam er slippend naast tot stilstand en Lowe, in gezelschap van twee agenten, sprong eruit.

  Beseffend dat dit het einde was, keek Biggles nu om zich heen om te zien wat er dichter in zijn nabijheid gebeurde of was gebeurd. De eerste op wie zijn blik viel, was Bertie, die spierwit in het gras zat en zijn linkerarmvasthield. Er zat bloed aan zijn hand. Algy schoot hem te hulp. Naast de andere auto hield Ginger met een afgerukte kraag en een dichtgeslagen oog, de twee mannen met een revolver onder schot. Eén van de mannen probeerde met zijn zakdoek een bloedneus te stelpen; de ander zat op de treeplank, het gezicht verborgen in de handen. Iedereen toonde tekenen van de strijd.

  Met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht liep Biggles naar Bertie toe. 'Ben je ernstig gewond, ouwe jongen?'

  'Nee. Het is niets. Ik kreeg er een in mijn bovenarm of schouder, dat weet ik niet zeker.'

  'Ik moet even een paar woorden met Lowe wisselen en dan zullen we er naar kijken,' zei Biggles. 'De in het huis aanwezige zuster kan een noodverband aanleggen en daarna zullen we je naar het ziekenhuis brengen.'

  De inspecteur kwam de weg aflopen. 'Waar is de dichtstbijzijnde telefoon?'

  'In het dorp,' antwoordde Biggles.

  'Is daar ook een garage?'

  'Ik denk van wel. Wat is er aan de hand?'

  De inspecteur kwam dichterbij. 'Zei u dat Karkoff in die auto zat?'

  'Ja.'

  'Nou, die zal ons dan geen last meer bezorgen. De paal heeft het dak van de auto ingedrukt en hij zit eronder bekneld. Zonder een takel is er niets aan te doen. We zullen een garage moeten vinden die over een kraanwagen beschikt. Alles hier in orde?'

  'Min of meer. Ze hebben gebruikgemaakt van hun vuurwapens. Een van mijn jongens is gewond. Ik zal hem naar het ziekenhuis moeten brengen.'

  'Wilt u mijn auto gebruiken?'

  'Nee, dank u. We hebben nog een wagen. Deze, die van de misdadigers was, heeft een lekke band. Maar u kunt iets anders doen. Ons verlossen van deze twee vogels. Het zijn eveneens mannetjes van de bende van Karkoff. Ik kan niets met ze beginnen.'

  De inspecteur floot. De politieauto keerde en kwam terug. De twee agenten stapten uit. 'Doe die twee de boeien aan,' beval de inspecteur.

  'Mooi,' zei Biggles. 'U mag de rommel opruimen. Waar zijn de Roths?'

  'Die zitten op het hoofdbureau op u te wachten.'

  'Prima. Ik zal ze ophalen en ze hier brengen zo gauw ik kan.'

  'In orde. Ik zie u nog wel.' De inspecteur liep weg.

  Biggles wendde zich tot Algy en Ginger. 'Helpen jullie mij een handje om Bertie in de auto te krijgen. We zullen hem naar het huis brengen. We zullen de Lowenhardts moeten laten weten wat er is gebeurd.'

  Toen ze op weg waren naar het huis, vervolgde Biggles: 'Wanneer we Bertie's wond bekeken hebben, kunnen jullie tweeën hem naar Londen brengen en hem daar in een van de ziekenhuizen stoppen. Daarna kunnen jullie de Roths uit Hampstead halen en hier brengen -dat wil zeggen, als dokter Jacobs ze aan onderdak kan helpen. Ik wacht op jullie in het huis.'

  Dit verliep allemaal volgens plan.

  De Lowenhardts keken geschrokken toen Bertie werd binnengebracht, maar de verpleegster ging, nadat ze haar hadden verteld wat er was gebeurd, aan het werk. Bertie werd op een rustbank neergelegd. Zijn jasje, met bloed bevlekte overhemd en vest werden verwijderd en de wond bekeken. Hij was lelijk, maar niet erger dan ze hadden verwacht. Gelukkig had de kogel geen bot geraakt. Hij was dwars door het vlees van de bovenarm gegaan. Hij had hevig gebloed, waardoor het zich erger liet aanzien dan het in werkelijkheid was. Bertie vatte het natuurlijk luchtig op, maar Biggles nam geen enkel risico en behandelde ook deze zaak ernstig.

  De verpleegster maakte de wond schoon en verbond hem toen met de spullen die dokter Jacobs in voorraad had. Bertie werd in een deken gewikkeld en op de achterbank van de politieauto gezet. Algy en Ginger stapten in en reden met hem weg.

  Inmiddels was het donker geworden.

  'Rustig aan,'luidde Biggles' waarschuwing.

  Met de anderen ging hij terug naar de salon. Tot dusver was er, door de soesa met Bertie, nog geen woord gesproken over de uitslag van het gebeurde op de weg, en nu begon hij te vertellen wat daar was gebeurd.

  'Het eerste wat u wel graag zult willen horen, is dat uw vrienden, de Roths spoedig hier zullen zijn,' zei hij.

  Deze woorden werden gevolgd door uitingen van verrassing en vreugde.

  'Waar zijn ze?' vroeg Anna.

  'Op het politiebureau van Hampstead. Zodra Algy en Ginger Bertie veilig in het ziekenhuis hebben afgeleverd, brengen ze hen hier. Ik vertrouw erop dat u dit goed vindt, meneer?' Biggles keek naar de dokter.

  'Natuurlijk. Ik ben dolgelukkig. Ik heb ruimte in overvloed.'

  'Mooi. Dat is dan dat. Ze zullen hier wel veilig zijn, althans voorlopig. Karkoff is, naar ik meen dood. Is dat niet het geval, dan zal hij het niet lang meer maken. De rest van de bende is gearresteerd en zal, wegens het neerschieten van een politieagent, wel voor een heel tijdje achter de tralies verdwijnen.' Biggles vertelde verder wat er zowel in Londen als buiten op de weg allemaal was gebeurd. 'Ik blijf hier om een babbeltje met de Roths te maken wanneer die arriveren. Daarna ga ik terug naar Londen. Later moet ik u allen natuurlijk nog spreken. U zult waarschijnlijk moeten getuigen. Mocht u niet voor de rechter hoeven te komen, dan zult u toch een verklaring moeten afleggen.'

  'Hoelang is het geleden sinds u iets te eten hebt gehad?' informeerde de dokter praktisch.

  Biggles glimlachte. 'Ja, nu u het zegt, herinner ik me dat het al een heel tijdje geleden is.'

  'Dan hoop ik dat u met ons de avondmaaltijd zult willen gebruiken. Ik vrees echter dat die koud zal moeten zijn.'

  'Graag,' verklaarde Biggles. 'Dat is een uitnodiging die ik niet kan afslaan.'

  Het betekende natuurlijk dat zij lang moesten wachten voordat Algy en Ginger terug konden zijn, en na het eten verdreef Biggles de tijd door dieper in te gaan op de gebeurtenissen die tot de huidige situatie hadden geleid. Er was nog veel dat professor Lowenhardt niet wist.

  'Wat ik niet begrijp, is hoe u hierin verzeild bent geraakt,' zei de professor. 'Zijn u en uw collega's agenten van de geheime dienst?'

  'Nee, maar ook zijn wij geen gewone politiemannen,' antwoordde Biggles. 'U mag wel weten hoe het is gegaan. We kregen van een Duitse vriend van ons, eveneens een vluchteling uit Oost-Duitsland die nu in dit land woont, de tip dat Karkoff en zijn moordenaars hier waren. Zekere gebeurtenissen in Berlijn vertelden ons wat waarschijnlijk het doel van hun bezoek was.'

  'Ik vermoed dat die vriend Erich von Stalhein was,' onderbrak Anna hem.

  Biggles glimlachte. 'In ons beroep noemen we zo min mogelijk namen. Ongetwijfeld zul je von Stalhein binnenkort zien, en dan kun je hem er alles over vragen.'

  De professor knikte wijsgerig. 'Het is altijd beter geen namen te noemen,' beaamde hij. 'In deze ongelukkige dagen weet je nooit wie je vertrouwen kunt.'

  Het gesprek kwam toen op de stappen die de bezoekers moesten nemen om van verdere aanvallen verschoond te blijven.

  'Het zal voor een groot deel afhangen van Moritz Roth,' verklaarde Biggles. 'Hij heeft nog steeds de sleutel van de situatie in handen met de documenten die hij uit Duitsland heeft meegebracht. Ik geloof niet dat Anna en de professor zich veel zorgen hoeven te maken. Hun moeilijkheden werden veroorzaakt doordat aangenomen werd dat zij wisten waar de Roths zich schuilhielden. Maar ik geloof niet dat er sprake van kan zijn dat de Roths naar Berlijn terugkeren, tenzij ..'

  'Tenzij wat?' vroeg Anna.

  'Tenzij Moritz de papieren teruggeeft die hij heeft meegebracht. Ik weet niet welke inlichtingen ze bevatten,maar ze moeten van groot belang zijn voor de mensen die nu Oost-Duitsland regeren, anders zouden ze niet zo ver zijn gegaan om ze in handen te krijgen.'

  'Gelooft u dat hij ze misschien beter kan verbranden?'

  'Nee. Daar zou hij niets mee opschieten, aangezien men geen bewijs zou hebben dat hij ze vernietigd had. Zei hij het, dan zou hij waarschijnlijk niet worden geloofd.'

  'Wat gelooft u dan dat hij er het beste mee kan doen?'

  'Eén mogelijkheid zou zijn ze aan mij te geven. Ik zou ze aan mijn chef kunnen overhandigen en hij zou er dan ongetwijfeld voor kunnen zorgen dat ze - natuurlijk nadat hij ze bekeken had - via diplomatieke kananalen óf naar de autoriteiten in West-Berlijn, óf direct naar Oost-Duitsland werden gezonden. Hoe dan ook, de Oostduitse geheime dienst zou spoedig weten dat Moritz ze niet meer in zijn bezit had. Ze zou zich afvragen of hij ze ooit wel had gehad. In elk geval zou daarmee het gevaar voor Moritz bezworen zijn, ofschoon het niet te zeggen is dat hij volkomen veilig zou zijn als hij terugkeerde naar Duitsland. Ze zouden hem kunnen oppakken om hem te ondervragen. Nu dokter Jacobs zo vriendelijk is geweest u allen onderdak aan te bieden, kunt u hier voorlopig het beste blijven. Ik zal de zaak met mijn chef bespreken. Laten we het daarbij laten,' besloot hij. Buiten werd een portier dichtgeslagen.

  'Zo te horen zijn onze vrienden gearriveerd,' zei dokter Jacobs.

  'Ik zal ze wel binnenlaten,' antwoordde Biggles. 'Het is al laat, dus zullen we niet lang meer blijven. Ik moet echter eerst nog even met Moritz spreken.'

  Verder is er weinig te vertellen. De rest was, ofschoon ze wel enige tijd in beslag nam, niet meer dan een kwestie van routinewerk voor de politie. Toen de moordenaarsbende veilig achter slot en grendel zat en ervan hun kant geen gevaar meer te duchten was, konden de vluchtelingen eindelijk vrijer ademhalen.

  Inspecteur Lowe had gelijk gehad ten opzichte van Karkoff. Hij was dood voordat hij uit het autowrak kon worden gehaald. De anderen, zijn assistenten, kregen lange gevangenisstraffen wegens het inbreken in het huis van mevrouw Smith in Hampstead, het veroorzaken van zwaar lichamelijk letsel - om het maar met officiële woorden te zeggen - en het schieten op politiemannen. Het feit dat hun passen vervalst bleken te zijn, maakte hun zaak nog erger. Biggles had hiermee niets te maken, aangezien de vervolging een kwestie van het gerecht was.

  Bertie moest een week in het ziekenhuis doorbrengen voordat hij weer lichte werkzaamheden mocht verrichten. Zelf vond hij dat hij geboft had. Zoals Biggles hem opgewekt vertelde, kon dit soort gebeurtenissen bij het werk dat zij deden nu eenmaal zo nu en dan voorkomen. Alleen op de televisie vond je mensen die hun hele leven konden doorbrengen met het ontwijken van kogels, zonder er ooit door te worden geraakt.

  Biggles moest heel wat uitleggen aan de commodore, die hem aanraadde zich in de toekomst alleen maar met zijn eigen zaken bezig te houden.

  De commodore nam de documenten op die Biggles van Moritz gekregen had en die bijna verscheidene mensen het leven had gekost. Moritz had geen enkele aandrang nodig om ze over te geven, want hij was, naar hij zelf zei, maar al te blij dat hij ze kwijt was. Wat er uiteindelijk mee gebeurde, kwam Biggles nooit te weten. Toen hij korte tijd later met von Stalhein lunchte, zei hij dat het hem ook helemaal niet kon schelen dat men het hem niet had verteld.

  De Roths kregen het moeilijkste probleem op te lossen, want men vertelde hun dat zij, na alles wat er was gebeurd, beter niet naar Berlijn konden terugkeren. Ze bleven enige tijd bij dokter Jacobs, tot hun bezittingen in Duitsland door middel van een makelaar waren verkocht. Hierna beschikten zij over wat geld. Het laatste wat van hen vernomen werd, was dat zij naar Amerika waren vertrokken, waar professor Lowenhardt en Anna zichzo gauw mogelijk bij hen zouden aansluiten. Dat dit gebeurd was, werd bekend in de vorm van kerstkaarten, die ontvangen werden van de heer en mevrouw Roth-Lowenhardt, waaruit kon worden afgeleid dat Moritz en Anna getrouwd waren.

  Zo leefden zij allemaal dus nog lang en gelukkig, zoals Biggles op het bureau opmerkte, nadat hij het dossier over de zaak had afgesloten. En ofschoon het misschien een beetje ouderwets klonk, was er geen beter einde van het verhaal denkbaar.



  



  



  Over het boek:


  Toen kapitein Bigglesworth op zekere dag een anonieme uitnodiging kreeg om in een bekend Londens restaurant te komen lunchen, had hij wel enig vermoeden dat niet zozeer de lunch zelf, als wel het motief van zijn onbekende gastheer belangrijk was. Maar wie schetst zijn verbazing toen hij op de afgesproken plaats zijn vroegere tegenstander Erich von Stalhein aantrof, angstvallig vermomd met baard en zonnebril! Inderdaad had von Stalhein een uiterst belangrijke boodschap. Al een week lang hielden zich drie politieke moordenaars, Karkoff, Molsk en Rattensky, in Londen op, en zij schenen alleen nog maar een gunstig ogenblik af te wachten om toe te kunnen staan. Zowel Biggles als von Stalhein hadden al eens op hun lijstje gestaan, maar deze keer schenen ze iemand anders op het oog te hebben. Von Stalhein achtte het waarschijnlijk dat de familie van een terechtgestelde Oostduitse autoriteit het slachtoffer moest worden. Om een duidelijker inzicht in de achtergrond van deze kwestie te krijgen, besloot Biggles in Berlijn poolshoogte te gaan nemen. En van dat moment af zat hij tot over zijn oren in het moeras van politieke intriges en genadeloze spionagemethodes.



  Over de schrijver:


  [image: WE-Johns_back]



  Captain W. E. Johns is de man die in 1939 startte met de beroemde Bigglesreeks. Voor die tijd was hij oorlogsvlieger en luchtvaart-journalist. In die eerste hoedanigheid heeft hij een actief aandeel gehad in de eerste Wereldoorlog. Het was toen, dat hij de gevaren die een piloot en zijn machine kunnen bedreigen aan den lijve heeft ondervonden. In 1918 werd zijn vliegtuig neergeschoten en hijzelf gevangen genomen. Wie Johns zegt, zegt Biggles. Wie nog nooit van Johns heeft gehoord, kent in ieder geval de naam Biggles en misschien zelfs diens kwaliteiten als piloot, speurder en redder in de nood. Want Biggles is een begrip geworden, niet alleen in Nederland, maar in haast alle landen ter wereld. En daar is het de biograaf van Captain Johns slechts om te doen.


  Ongeveer vijfenzeventig boeken liefst heeft Captain W. E. Johns aan Biggles gewijd. Het is op zich al een grote prestatie te noemen, een nimmer falende en altijd boeiende held als Biggles te scheppen. Maar wat de lezer van de Biggles-boeken zich met toenemende bewondering en verwondering afvraagt, is hoe de schrijver het klaarspeelt daarbij een rijkdom aan variatie en fantasie ten toon te spreiden die zijn weerga in de geschiedenis van het avonturenboek niet vindt. Het geheim van zijn succes is wel de wijze waarop hij de 'eeuwige' elementen van avontuur en romantiek in een actuele, moderne vorm heeft gegoten, in een steeds wisselende, levendige vorm. Elk Biggles-boek is weer even nieuw en anders. Elk Biggles-boek brengt onze held in een nieuwe situatie, in een ander milieu. Geen wonder dat jong en oud het ene Biggles-boek na het andere in één ruk uitlezen.
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